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BEDIENUNGSANLEITUNG

Nur wie beschrieben nutzen:

Dieses Produkt dient nur der Beleuchtung und

« darf keiner starken mechanischen Belastung oder starker Kontamination ausgesetzt werden.

« darf bei Verschmutzungen und Feuchtigkeit durch Lagerung nur nach einer Zustandsinspektion
installiert und in Betrieb genommen werden.

Technische Daten:

Leistung: 1,1 W | Spannung: DC 5V-1A | Lichtstrom: 70Im | LED: LED Filament |
Lithiumbatterie: 18650/2200mAH*2 | Ladezeit: 5H | Laufzeit: 15-325H | Schutzklasse: Il
IP SchutzarLeuchte: IP20

. Ladevorgang:

1) Dieses Produkt kann mit einem Mobiltelefon-Ladegerét, das die folgenden Kriterien erfiillt, aufgela-
den werden: INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB Kabel 1.2 m

2) ACHTUNG: Nur im Innenbereich verwenden!

3) Platzieren Sie die Leuchte mit dem Fuf in die Ladestation.

4) Wéhrend des Ladevorgangs leuchtet ein rotes Indikatorlicht. Sobald die Leuchte aufgeladen ist,
geht das rote Indikatorlicht aus.

. Anweisungen:

1) Quick touch <1s: einmal beriihren, um das Licht einzuschalten. Noch einmal beriihren, um das Licht
auszuschalten.

2) Long touch >1s (wenn die Leuchte an ist): Fiir eine l&ngere Zeit berlihren, um die Lichtintensitét lang-
sam zu steigern. Sobald Sie die Hand von der Leuchte nehmen, bleibt die Lichtintensitat gleich. Wenn
Sie den long touch wieder anwenden, verringert sich die Lichtintensitat langsam.

3) Long Touch (>4 s) (wenn die Leuchte aus ist): Die Leuchte blinkt 3x und schaltet sich ein. Dann ist
sie gesperrt. Erneut Long Touch (>4 s): Die Leuchte blinkt 3x, schaltet sich aus und ist entsperrt.

. Achtung:

1) Den Akku vor der ersten Nutzung vollstandig aufladen.

2) Der Akku ist gegen eine Uberladung geschiitzt.

3) Bitte wenden Sie sich fiir das Entsorgen und Recyceln der Batterie an die 6rtlichen Entsorgungsbetriebe.

4) Bitte laden Sie die Lampe regelmaRig auf, da die Lebensdauer der Batterie sonst beeintrachtigt
werden kénnte.

5) Die Leuchte darf nicht kontinuierlich geladen werden, da dies dem Akku schaden kénnte.
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SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie die LED-Leuchte verwenden (im Folgen-
den ,die Leuchte®) und insbesondere die Sicherheitshinweise. Die Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu
schweren Beschadigungen der Leuchte fiihren. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum spéateren
Nachschlagen und fiir den weiteren Gebrauch auf. Wenn Sie die Leuchte an Dritte weitergeben, geben Sie
diese Bedienungsanleitung unbedingt weiter. Dieser Hinweis enthalt wichtige Informationen zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Die Bedienungsanleitung basiert auf den Normen und Vorschriften der Europai-
schen Union. Bitte beachten Sie dariiber hinaus die landerspezifischen Richtlinien und Gesetze im Ausland.

ERKLARUNGEN DER SYMBOLE
C Konformitatserklarung. Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, entsprechen allen
geltenden Rechtsvorschriften der Gemeinschaft des Europaischen Wirtschaftsraums.

K UK Konformitatserklarung. Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, entsprechen
Cn allen geltenden Rechtsvorschriften des Vereinigten Kénigreichs.

Dieses Symbol zeigt den IP-Code der Leuchte an.

Dieses Symbol zeigt an, dass die Leuchte der Schutzklasse IlI entspricht.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Geréat (z. B. Ladegerat) nur in trockenen Raumen verwendet
werden darf.

Dieses Symbol zeigt an, dass die Leuchte gedimmt werden kann.

DLOB®

E Dieses Symbol zeigt an, dass die Batterien/Akkus nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden diirfen.

E Dieses Symbol zeigt an, dass das Altgerét nicht Gber den Hausmiill entsorgt werden darf.
—

2y Das Symbol inkl. Zusatzicons zeigt an, dass das Produkt, die Verpackung, etc. entsprechend der An-
$” gaben recycelt werden kann und die Bestandteile hierfiir getrennt voneinander entsorgt werden miissen.

A Dieses Symbol weist auf eine Gefahr mit mittlerem Risiko hin, die, wenn sie nicht vermieden wird,
zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren kann.
Dieses Symbol weist auf eine Gefahr mit geringem Risiko hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu
leichten oder mittelschweren Verletzungen fiihren kann.
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SICHERHEITSHINWEISE

SICHERHEIT

Beabsichtigte Verwendung

Die Leuchte ist ausschlieBlich fiir den Innen- und Auenbereich bei Temperaturen zwischen 0°C und 40°C
ausgelegt. Sie ist ausschlieRlich fiir den privaten Gebrauch und nicht fiir kommerzielle Anwendungen.
Verwenden Sie die Leuchte nur wie in dieser Betriebsanleitung beschrieben; jede andere Verwendung gilt
als unsachgeman und kann zu Sachschaden oder sogar Personenschéden fiihren. Die Leuchte ist kein
Spielzeug fiir Kinder. Der Designer, Hersteller oder Handler Gibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die
durch unsachgemaRe Verwendung verursacht werden.

A Gefahr eines Stromschlags!

Betreiben Sie die Leuchte nicht, wenn sie Anzeichen ei*ner sichtbaren Beschadigung zeigt oder
wenn das Netzkabel und/oder der Stecker defekt ist oder scheint.

Schlielen Sie die Leuchte nur an, wenn die Netzspannung der Steckdose mit der auf dem Typen-
schild angegebenen Netzspannung ubereinstimmt.

Um Gefahren durch ein beschadigtes USB-Ladekabel zu vermeiden, muss der Hersteller oder der
Héandler es durch seine Servicemitarbeiter oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzen.
Versuchen Sie nicht, das Gehause zu 6ffnen. Lassen Sie es nur von einem Techniker reparieren.
Wenden Sie sich an eine Fachwerkstatt. Haftungs- und Gewahrleistungsanspriiche sind bei

nicht autorisierten Reparaturen, unsachgeméfen Verbindungen oder unsachgeméfem Betrieb
ausgeschlossen. Verwenden Sie bei Reparaturen nur Teile, die den urspriinglichen Geratedaten
entsprechen. Diese Leuchte enthélt elektrische mechanische Teile, die fiir den Schutz vor Gefahren-
quellen unerlasslich sind.

Tauchen Sie die Leuchte oder das USB-Ladekabel nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten ein.
Beriihren Sie niemals den USB-Stecker mit nassen Handen.

Ziehen Sie den USB-Stecker niemals tUber das USB-Ladekabel aus der Ladebuchse. Ziehen Sie
immer an dem USB-Stecker.

Halten Sie die Leuchte und das USB-Ladekabel von Flammen und heien Oberflachen fern.
Verwenden Sie niemals das USB-Ladekabel als Tragegriff.

Verwenden Sie das USB-Ladekabel so, dass man nicht dariiber stolpert.

Bewahren Sie die Leuchte niemals so auf, dass sie in eine Wanne, ein Waschbecken oder einen
Pool fallen kann.

Biegen Sie das USB-Ladekabel nicht und legen Sie es nicht tiber scharfe Kanten.

Greifen Sie niemals nach einem elektrischen Gerat, wenn es ins Wasser gefallen ist.

Wenn Sie die Leuchte nicht verwenden oder reinigen und wenn ein Fehler auftritt, schalten Sie die
Leuchte immer aus und ziehen Sie das USB-Ladekabel aus der Ladebuchse.

Stellen Sie sicher, dass Kinder keine Gegensténde in die Leuchte legen kénnen.
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SICHERHEITSHINWEISE

A Gefahren fir Kinder und Personen mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten (z. B. teilbehinderte, altere Menschen mit eingeschrankten kérperlichen und geistigen Fahig-
keiten) oder Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis (z. B. ltere Kinder). Die Leuchte kann von
Kindern ab acht Jahren und von Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie in der sicheren Verwen-
dung der Leuchte iberwacht oder angewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit der Leuchte spielen.

« Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Kinder kdnnen sich darin verfangen und

beim Spielen ersticken.

« Reinigung und Wartung diirfen nicht ohne Aufsicht von Kindern durchgefiihrt werden.

« Lassen Sie die Leuchte beim Betrieb nicht unbeaufsichtigt.

« Halten Sie Kinder unter acht Jahren von der Leuchte und dem Anschlusskabel fern.

A Explosions- und Brandgefahr!
UnsachgeméfRe Handhabung der Leuchte und Batterie kann eine Explosion und/oder Feuer verursachen.
« Laden Sie die Leuchte nur mit dem mitgelieferten Zubehér auf und achten Sie dabei auf die in
dieser Anleitung angegebene Spannung.
« Bedecken Sie die Leuchte und den USB-Stecker nicht mit Gegenstanden oder Kleidung.
« Halten Sie die Leuchte femn von Wasser, anderen Fliissigkeiten, offenen Flammen und heien Oberflachen.
« Halten Sie einen Abstand von mindestens 5 cm von brennbaren Materialien.
« Setzen Sie die Leuchte nicht GibermaRiger Hitze wie direkter Sonneneinstrahlung, Feuer, usw. aus.

A Gefahr chemischer Verbrennungen!

« Austretende Batteriefliissigkeit kann chemische Verbrennungen verursachen, wenn sie mit der Haut
oder anderen Teilen des Kérpers in Kontakt kommt.

« Vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut, den Augen und den Schleimh&uten, wenn Batteriefliissig-
keit austritt. Spilen Sie die betroffenen Bereiche sofort mit viel klarem Wasser ab und suchen Sie
sofort einen Arzt auf.

« Stellen Sie im Falle einer undichten Batterie sicher, dass Schutzhandschuhe getragen werden, und
entfernen Sie verschittete Batteriefliissigkeit mit einem trockenen, saugféhigen Tuch.

& Schadensgefahr!
UnsachgeméRe Handhabung der Leuchte kann sie beschadigen.
« Die Lichtquelle in der Leuchte kann nicht ausgetauscht werden. Wenn die Lichtquelle das Ende
ihrer Lebensdauer erreicht hat, ersetzen Sie die gesamte Leuchte.
« Stellen Sie niemals die Leuchte und das USB-Ladekabel in Kontakt mit oder in die Nahe von heilen
Teilen oder Oberflachen wie Ofenkochfeldern usw.
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SICHERHEITSHINWEISE

+ Stellen Sie die Leuchte immer auf eine leicht zugéngliche, trockene, hitzebesténdige und stabile
Oberflache. Stellen Sie die Leuchte nicht in die Nahe oder an den Rand einer Oberflache, um Sturz-
gefahr zu vermeiden.

+ Beenden Sie die Verwendung der Leuchte, wenn die Kunststoffkomponenten der Leuchte Risse
oder Riefen aufzeigen oder sich verformt haben.

« Setzen Sie die Leuchte nicht langen Unwettern aus (Regen, Schnee, etc.).

& Verletzungsgefahr!
Das Licht der LED ist sehr hell und ein direkter Blick darauf kann die Augen schadigen.

ERSTE VERWENDUNG DER LEUCHTE
1 Uberpriifen Sie die Verpackung und die Leuchte.
« Uberpriifen Sie zuerst die Verpackung auf Schaden, dann 6ffnen Sie sie und iiberpriifen sie alle
Komponenten: Leuchte, Ladekabel und Bedienungsanleitung.
« Priifen Sie, ob die Leuchte beschadigt ist. Wenn dies der Fall ist, verwenden Sie die Leuchte nicht
und wenden Sie sich an den Handler.
Warnung: Wenn Sie die Verpackung achtlos mit einem scharfen Messer oder anderen spitzen Gegen-
standen 6ffnen, kdnnen Leuchte und Ladekabel schnell beschadigt werden.

2 Laden Sie die Leuchte vollstandig auf
« Entfernen Sie die komplette Verpackung von den Geraten.
« Stellen Sie die Leuchte auf eine trockene, horizontale Oberflache.
+ Wickeln Sie das Ladekabel vollstéandig aus.
« Warten Sie bis die Leuchte vollstandig geladen ist.
« Sie konnen die Leuchte nun verwenden.

REINIGUNG
Die Reinigung der Leuchte kann zu einem Kurzschluss fiihren, wenn Wasser oder andere Flissigkeiten
in das Gehduse kommen.

+ Tauchen Sie die Leuchte niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein.

« Stellen Sie sicher, dass kein Wasser oder andere Fliissigkeiten in das Gehause gelangen.

Schadensgefahr
UnsachgemaRe Handhabung der Leuchte kann sie beschadigen.
+ Legen Sie die Leuchte niemals in eine Spllmaschine. Dies wiirde die Leuchte zerstéren.
+ Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, Blrsten oder Reinigungswerkzeuge wie harte
Spatel oder Messer usw. Diese kdnnen die Oberflache der Leuchte beschadigen.
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SICHERHEITSHINWEISE

Empfehlungen

1 Lassen Sie die Leuchte vollstandig abkihlen.

2 Reinigen Sie die Leuchte mit einem weichen Tuch, das mit lauwarmem Wasser und Seife befeuchtet ist.
3 Alle Teile vollstandig trocknen lassen.

LAGERUNG
Vor der Lagerung missen alle Teile vollstandig trocken sein.
« Schitzen Sie die Leuchte vor direkter Sonneneinstrahlung.
« Bewahren Sie die Leuchte immer an einem trockenen Ort auf.
« Bewahren Sie die Leuchte auRer Reichweite von Kindern bei einer Lagertemperatur zwischen 5°C
und 20°C sicher geschlossen auf.

ENTSORGUNG

Werfen Sie die Leuchte nicht weg.

Entsorgen Sie die Verpackung nach Sorte.

Papier und Pappe in das Altpapier entsorgen.

Folie in den Wertstoffsammler legen. (Anwendbar in der Européischen Union und anderen européischen
Landern mit Systemen fiir die getrennte Sammlung von Wertstoffen).

Batterien sollten nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden! Als Verbraucher sind Sie gesetzlich ver-

pflichtet, alle Batterien, unabhéngig davon, ob sie Schadstoffe enthalten oder nicht, an einer Sam-
melstelle in Ihrer Nachbarschaft zu entsorgen oder an einen Handler tibergeben, damit sie umweltfreund-
lich entsorgt werden kénnen. Bitte entsorgen Sie die Leuchte komplett (mit der Batterie) an Ihrer 6rtlichen
Sammelstelle. Bitte stellen Sie sicher, dass der Akku vollstandig entladen ist!

Alte Gerate sollten nicht mit dem Hausmidill entsorgt werden! Kann die Leuchte nicht mehr verwendet

werden, ist der Verbraucher gesetzlich verpflichtet, althergebrachte Geréte getrennt vom Hausmdill
mmm 7y entsorgen, z.B. an einer vom Gemeinderat organisierten Sammelstelle. Dadurch wird sicherge-
stellt, dass Abfallprodukte ordnungsgemaf recycelt werden und negative Umweltauswirkungen vermie-
den werden. Daher sind Elektrogerate mit dem Symbol markiert, das hier angezeigt wird.
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OPERATION INSTRUCTION

Use as directed:

This product exclusively serves lighting purposes and may

+ Not be exposed to strong mechanical loads or to strong contamination.

« Only be installed and operated after a condition inspection in case the product is
dirty or has been moistened through storage.

. Technical data:

Power 1,1 W | Operating voltage: DC 5V-1A | Luminous flux: 70Im | LED: LED-Filament
Lithium battery: 18650/2200mAH*2 | Charging time: 5H | Operating time: 15-325H | Class: Il
Safety type lamp: IP20

. Charging:

1) This product can be charged with a mobile phone charger that fulfills the following criteria:
INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB line 1.2M

2) WARNING: For indoor use only!

3) Connect the light to the USB-C charging cable.

4) During charging, the indicator light glows red.

Instructions:

1) Quick touch <1s: touch once to turn light on; touch again to turn off.

2) Long touch >1s (while the lamp is switched on): touch for a longer period of time and the light lumen
will increase gradually. Move your hand away from the lamp shade and the light intensity will remain
the same. When you apply the long touch again, the light lumen will decrease gradually.

3) Long Touch (>4 s) (when the light is off): The light blinks 3 times and turns on. Then it is lo-
cked. Another Long Touch (>4 s): The light blinks 3 times, turns off, and is unlocked..

. Attention:

1) Fully charge the battery before first use.

2) The battery has an overcharge protection function;

3) Please refer to the local environmental law for recycling and disposing of the battery.

4) Please charge the lamp regularly, otherwise the battery life may be affected.

5) The light should not be continuously charged/kept on the charging station as it could damage the
battery.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Please read the operating instructions carefully before using the lamp (herein

after referred to as « the lamp ») and especially the safety instructions. Failure to follow these instructions
may result in serious damage to the lamp. Keep these operating instructions for future reference and for
further use. If you pass the lamp on to third parties, be sure to include these safety instructions. This notice
contains important information about commissioning and handling. The operating & safety instructions
are based on the European Union’s standards and rules. In addition, please follow the country-specific
guidelines and laws abroad.

SYMBOLS’ EXPLANATIONS
C Declaration of conformity. Products marked with this symbol comply with all applicable community
legislation of the European Economic Area.

UK

CFI UK Declaration of Conformity. Products marked with this symbol comply with all applicable UK legis-
lation.

This symbol shows the IP code of the lamp.
@ This symbol indicates that the lamp complies with protection class III.

G This symbol indicates that the device (e.g. charger) may only be used in dry rooms.

This symbol indicates that the lamp is dimmable.

E This symbol indicates that the batteries should not be disposed of with household waste.

E This symbol indicates that the old appliance should not be disposed of with household waste.

—

@ The symbol incl. additional icons indicates that the product, packaging, etc. can be recycled accor-
§" ding to the specifications and that the components must be disposed of separately for this purpose.

A This symbol indicates a hazard with a medium level of risk which, if not avoided, can result in death
or serious Injury.
This symbol indicates a hazard with a low level of risk which, if not avoided, may result in minor or
moderate injury.
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SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY

Intended use

The lamp is exclusively designed for the use in temperatures ranging between 0°C and 40°C. It is ex-
clusively for private use and not for commercial applications. Only use the lamp as described in these
operating instructions; any other use is considered improper and may result in material damage or even
personal injury. The lamp is not a toy for children. The designer, manufacturer or dealer assume no liability
for damages caused by incorrect or improper use.

A Risk of electric shock!

Do not operate the lamp if it shows signs of visible damage or if the power cord and/or plug is or
seems to be defective.

Only connect the lamp if the mains voltage of the plug socket matches that stated on the rating plate.
If the charging cable of the lamp is damaged, in order to avoid hazards, it must be replaced by the
manufacturer or dealer, its service agent or a similarly qualified person.

Do not try to open the Casing. Instead, have it repaired by a technician. Contact a specialist work-
shop. Liability and warranty claims are excluded in the case of unauthorized repairs, improper con-
nection or incorrect operation. In the case of repairs, only use parts that correspond to the original
device data. This lamp contains electrical and mechanical parts which are essential for protection
against sources of danger.

Do not immerse the lamp or the charging cable in water or other liquids.

Never touch the plug with wet hands.

Never pull the plug out of the charging socket by the charging cable. Always hold the plug.

Keep the lamp and the charging cable away from flames and hot surfaces.

Never use the charging cable as a carrying handle.

Place the charging cable in such a way that it does not become a trip hazard.

Never store the lamp so that it could fall into a bath, a wash basin or the pool.

Do not bend the charging cable and do not place it over sharp edges.

Never reach for an electrical appliance if it has fallen into water.

If you are not currently using the lamp, clean it or if a fault occurs, always turn the lamp off and
unplug the charging cable from the charging socket.

Make sure that children cannot put any objects into the lamp.

A Hazards for children and persons with reduced physical, sensory or mental abilities (e.g. partially disabled,
elderly persons with limited physical and mental abilities) or persons with a lack of experience and knowledge
(e.g. older children). The lamp can be used by children aged eight and older, and by persons with reduced phy-
sical, sensory or mental abilities or lack of experience and knowledge, if they are being supervised or instructed
in the safe use of the lamp and understand the resulting hazards. Children are not allowed to play with the lamp.
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SAFETY INSTRUCTIONS

« Do not let children play with the packaging film. Children can get caught up in it and suffocate while playing.
« Cleaning and maintenance must not be performed by children without supervision.

« Do not leave the lamp unattended when operating it.

« Keep children under the age of eight away from the lamp and connection cable.

A Risk of explosion and fire!

Improper handling of the lamp and battery may cause an explosion and/or fire.

« Only charge the lamp with the supplied accessories, taking care of the voltage indicated in these
instructions.

Do not cover the lamp or charging device with objects or clothing.

Keep the lamp away from water, other liquids, flames and hot surfaces.

Keep a distance of at least 5 cm from flammable materials.

Do not expose the lamp to excessive heat such as direct sunshine, fire, etc.

A Risk of chemical burns!

Leaking battery fluid may cause chemical burns if it comes into contact with the skin or other parts
of the body.

Avoid contact with the skin, eyes and mucous membranes if battery liquid leaks out. Rinse the
affected areas immediately with plenty of clear water and immediately seek medical attention.

In the event of a leaking battery, ensure protective gloves are worn and remove spilled battery fluid
with a dry, absorbent cloth.

& Risk of damage!

Improper handling of the lamp may damage it.

« The light source in the lamp cannot be replaced. When the light source has reached the end of its
life span, replace the entire lamp.

Never place the lamp and the charging cable in contact with or near hot parts or surfaces like oven
hobs etc.

Always place the lamp on an easily accessible, dry, heat resistant and stable surface. Don’t place
the lamp near or on the edge of the surface to avoid any risk of falling down.

Stop using the lamp if the components of the lamp have cracks, fissures or become deformed.
Do not expose the lamp to long severe weather (rain, snow, etc.)

& Risk of injury!

The light of the LED is very bright and directly looking at it can damage the eyes.
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SAFETY INSTRUCTIONS

FIRST USE OF THE LAMP
1 Check the packaging and the lamp
+ Check if there are any damaged parts on the packaging first, then open it and check all compo-
nents: the lamp, a charging cable and the operating instructions.
+ Check whether the lamp is damaged. If this is the case, do not use the lamp and contact the dealer.
Warning: If you open the packaging carelessly with a sharp knife of any other pointy objects, the lamp and
the charging cable can be damaged.

2 Fully charge the lamp
+ Remove all packaging from the devices.
+ Place the lamp on a dry, horizontal surface.
+ Fully unwind the charging cable.
« Wait until the Lamp is fully charged
+ You can start using the lamp

CLEANING

Cleaning the lamp may cause a short circuit if water or other liquids have entered the casing.
+ Never immerse the lamp in water or other liquids.
» Make sure that no water or other liquids get into the casing.

Risk of damage
Improper handling of the lamp can damage it.
« Never put the lamp in a dishwasher. This would destroy the lamp.
+ Do not use abrasive cleaning agents, brushes or sharp cleaning implements such as hard spatulas,
knives, etc. These can damage the surface of the lamp.

Recommendations

1 Let the lamp cool down completely.

2 Clean the lamp using a soft cloth moistened with lukewarm water and soap.
3 Let all parts dry completely.
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SAFETY INSTRUCTIONS

STORAGE
Before storage, all parts must be completely dry.
« Protect the lamp from direct sunlight.
« Always store the lamp in a dry place.
« Store the lamp out of the reach of children, securely closed at a storage temperature between 5°C
and 20°C.

DISPOSAL

Do not throw the lamp.

Dispose of the packaging according to type.

Put card and cardboard in with the paper waste.

Put film into the recyclable waste collector. (Applicable in the European Union and other European count-
ries with systems for the separate collection of recyclables).

Batteries should not be disposed of with household waste! As a consumer, you are legally obliged to
dispose of all batteries, whether they contain harmful substances or not, at a collection point in your
neighborhood or hand them over to a trader so that they can be disposed of in an environmentally
friendly manner. Please dispose of the lamp in full (with the battery) at your local collection point.
Please ensure that the battery has been discharged!

Old appliances should not be disposed of with household waste! If the lamp can no longer be used,
the consumer is legally obliged to dispose of old appliances separately from household waste, e.g.

mmm at a collection point organized by the local council. This ensures that waste products are properly
recycled and that negative environmental effects are avoided. Therefore, electrical appliances are
marked with the symbol that is shown here.
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MHCTPYKLUNA 3A PABOTA

. Usnonsgaiite cnopep ykasaHunATa:
Toan NPOAYKT CYXW U3KIMOYUTENHO 3a OCBETUTENHU Lienn N Moxe
. D,a He ce nanara Ha CUfTHU MeXaHU4YHW HaTOBapBaHUA UM Ha CUITHO 3aMbpcsABaHe.
. MHCTBJ‘II/IDBVITS n eKcnnoaTMpaﬁTe Camo cnej npoBepka Ha CbCTOAHUETO, B CJ'IyHaI}'I 4e npoayKTbTe
3aMbpCeH Unu e 6un HaBnaxHeH Ype3 CbXpaHeHue.

2. TeXHUYECKUN AAHHU:
MouHocT 1,1 W | Pa6oTtHo Hanpexenue: DC 5V-1A | CeeTnuHeH notok: 100 Im | LED: LED BnakHo
TNutnea 6atepus: 18650/2200mAH*2 | Bpeme 3a 3apexaaHe: 54 | Bpeme 3a pa6ota: 15-3254
Knac: Ill | Besonacex Tun namna: IP20

3. 3apexpaaHe:
1) Tosn npoaykT Moxe Aa 6bae 3apexaaH CbC 3apsaHO 3a MobuneH TenedoH, KOMTo oTroBaps Ha
cnepHuTekputepun: BXOM: AC100-240V 50 / 60Hz, naxop 5V - 1A, USB nuxus 1.2M
2) BHUMAHME: U3nonaBgaiite camo Ha 3akpuTo!
3) CebpxeTe namnata ¢ USB-C kabena 3a 3apexaaHe.
4) Mo Bpeme Ha 3apexaaHe UHAVKATOpHaTa CBETIMHA CBETU B YEPBEHO.

4. NHCTpyKuum:

1) EBDSO AoKocBaHe <1s: AOKOCHEeTe BE[IHbX, 3a Aa BKMYMTE CBETNIMHATA, JOKOCHETe OTHOBO, 3a Aa U3KMK4uTe.

2) Abnro gokocsaHe >1s (okaTo namnarta e BKMoYeHa): AOKOCBaiTe 3a No-Abnbr Nepuoa oOT Bpeme
W CBETNIUAT NYMEH Le Cce yBenu4yasa NoCTeneHHo. I'IpemeCTeTe pbKaTa cu OT CAHKaTa Ha namnarta
W MHTEH3UTETBLT Ha CBET/INHATA LWe OCTaHe CbLUUAT. Ako NPUNOXUTe OTHOBO Abro 4OKOCBaHe,
CBETNIMHHUAT NTyMeH NocTeneHHo Hamansea.

3) Abnro gokocsaHe (>4 cek) (koraTo namnara e uaknodeHa): llamnata mura 3 NbTu U Ce BKIOYBA.
Cnep ToBa e 3akntodeHa. Ole eaHo AbNro AgokocBaHe (>4 cek): Jlamnata mura 3 MbTu, U3KMO4YBa
ce 1 ce OTKIIioYBa.

5. BHumanue:
1) 3apepeTe HanmbrHO GaTepusiTa, Npeau Aa st U3nonasarte 3a MbpBU MbT.
2) batepusita uma dyHKUMS 3a 3aLuMTa OT NpesapexaaHe;
3) Monisi, UmaiiTe NpefBUA MECTHIUS 3aKOH 3@ OKONHaTa Cpefa 3a peLuKnnpaHe 1 U3XBbprisiHe Ha GaTepusita.
) Monsi, 3apexpaiiTe namnata pejoBHoO, B NPOTUBEH Cryyalt MOXe [ja Ce NOBNMSie Ha X1BOTa Ha 6aTepusTa.
) CBeTtnuHara He TpﬂGBa Aa ce 3apexaa HernpekbCHaTO Ha 3apsaHarta cTaHums, ThiA KaTO TOBa MOXe
na nospeau GatepusTa.

4
5
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MHCTPYKUWUN 3A BE3OMNACHOCT

Morisi, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE 3a ekcnnoatauus npeau Aa uanonasate namnata (Tyk no-
HaTaTbK HapU4aHa «ramnay) 1 0co6eHo MHCTPYKLMMTe 3a GesonacHocT. HecnassaHeTo Ha Tean MHCTPYKLNM
Moxe Aa Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO WHCTPYKUMWTE 3a ekcnrnoaTtauws npeay Aa uanonasate namnara
(TyK Mo-HaTaTbK HapuyaHa «namna») U 0cobeHO MHCTpyKUuMuTe 3a GesonacHocT. HecnaseaHeTo Ha Teaun
MHCTPYKLMM MOXe Aa JoBeAE 10 CEpP1O3HM NOBPEea Ha namnara. 3anaseTe Tean MHCTPYKLMM 3a ekcnnoatauus
3a GbaeLyy cnpaBky 1 3a NO-HaTaTbLUHA ynoTpeGa. Ako NpeaazeTe namnata Ha TPeTU CTpaHu, He 3abpaBsiite
[la BKINIOYUTE Te3n MHCTPYKUMK 3a BesonacHocT. ToBa U3BECTUE Chabpka BaxHa MHMOPMaLWs 3a nyckaHe
B ekcnnoatauus n pabota. MHCTpykuuuTe 3a ekcrnoatauust  6e30nacHOCT Ce OCHOBaBaT Ha CTaHaapTuTe
1 npasunata Ha EBponerickus cbio3. OcBeH ToBa, MOMs, CrieABaiTe cneuuduiHUTe 3a CTpaHaTa Hacoku U
3aKOHY B Yyx6MHa. J0BEaE A0 CEPUO3HN NMOBPeAM Ha NamnaTa. 3anaseTe Tean MHCTPYKLMK 3a eKcrinoaraums
3a Gb/eLuy CNpaBku 1 3a No-HaTaTbluHa ynotpeba. Ako npeaafeTe namnata Ha TpeTH CTpaHu, He 3abpaBsinTe
[1a BKIIOYNTE Te3N MHCTPYKLMM 3a GesonacHocT. ToBa M3BECTME Chbpka BaxHa MH(OPMaLMs 3a nyckaHe
B ekcnnoataums n pabota. MHCTpykuuMTe 3a ekcrnnoataums n 6e30MacHoOCT ce OCHOBaBaT Ha CTaHaapTuTe
1 npaBunata Ha EBponelickusi cbios. OcBeH ToBa, Mons, criefjgaiTe crieLMUYHUTE 3a CTpaHaTa Hacokn 1
3aKOHM B YyOMHa.

OBACHEHUA HA CAMBOJIUTE
c DNeknapauns 3a cboteeTcTBMe. [poAYKTUTE, MapkupaHu C TO3M CUMBOS, OTFOBapsT Ha BCUYKM
NPUNOXMMK 3akoHoaaTencTea Ha OBLIHOCTTa Ha EBPONEcKOTO NKOHOMUYECKO NPOCTPaHCTBO.
Benukobputanna [eknapauusi 3a cwotsercTeue. [poaykTute, 0603HaYeHU C TO3U CUMBOM,
n OTTOBapAT ~ Ha  BCWYKM  NpuUnoxumy  pasnopeabu  Ha  OBeauHeHOTO  KpancTeo.

nc

Toaun cumBon nokasea IP koga Ha namnara.

Toan cumeon nokasea, Ye namnarta otrosaps Ha lll knac Ha 3awuTa.

Tosu cuMBON nokassa, Ye yCTPOINCTBOTO (Hanp. 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO) MOXe [a Ce W3ronaea
CaMo B CyXxu NnomeLLeHns

To31 CUMBON NOKa3Ba, Ye namnara Moxe Aa ce perynupa.

DB

E To3n cumeon nokassa, 4Ye GaTepuute He TpsiGBa Aa Ce W3XBbPNST C GUTOBM OTNaabLM.

E Toau cuMBON Mokasea, Ye CTapusT ypes He TpsiGBa Aa ce U3XBLPAS ¢ GUTOBM OTNaAbLM.

—
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MHCTPYKUWU 3A BE3OINMACHOCT

CUMBOMBT C JOMBIIHUTENHU UKOHU NOKa3Ba, Ye MpOoAyKTHT, OnakoBkaTa v T.H. MoraT aa Gbaart
@ PeuMKINpaHu B CbOTBETCTBUE CbC CrieLMduKaLMmTe 1 Ye KOMMOHEHTUTE TpsibBa Aa ce U3XBLPIIST
OT/AENHO 3a Taau Len.
Toau cumBon 06o3Ha4aBa ONacHOCT CbC CPEAHO HUBO Ha PUCK, KOSITO, aKo He Bbae n3berHara, Moxe
a [1a oBe/je 10 CMBPT UM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
A Toau cumBon 0603Ha4aBa OMacHOCT C HUCKO HUBO Ha PUCK, KOSITO, ako He Gbae n3berHata, Moxe aa
[fioBefie [0 NEKV WU CPeaHI HapaHsIBaHUS.

BE3OMACHOCT

I'Ipe,uHaaHaqume

INamnata e cnewuvanHo NpoekTMpaHa 3a u3nonasaHe Npy Temnepatypu B AvanasoHa mexay 0°Cun40°C.Tae
W3KITHYUTENHO 3a Nn4Ha ynmpeﬁa, a He 3a TbProBCKW NPUNOXEeHUs. W3nonseaiiTe namnara caMmo Kakto e
OMUCaHO B TE3M MHCTPYKUWUK 3a eKcnnoaTauus; BCAKO APYro U3non3saHe ce c4MTa 3a HenpaBuiHO 1 MOXe
[a fosefe [0 MaTepuanHu WeTy unu 4opu HapaHsaBeaHe. JlamnaTa He e urpadka 3a geua. [JusaiiHepnbT,
NpoOn3BOAUTENAT UKW TbproBeubT HE NoemMa OTrOBOPHOCT 3a LWeTW, NPpUYMHEHW OT HenpasuiHa wvnu
HeymecHa yrnoTpeba.

A Puck ot TokoB yaap!

He paGOTeTE C namMmnara, ako Ta nokasea npu3Hauu Ha BManMu NoBpean Unu ako 3axpaHealunaT
kaben v / unu wencen e wnu narnexaa AedekTeH.

CB‘hDJEaI;ITE namMmnara caMmo ako MpexO0BOTO HarnpexeHne Ha LiencenHara po3eTka cbBnaja c
NOCOYEHOTO Ha Taberkara C JaHHN.

Axko kabenbT 3a 3apex/JaHe Ha namnarta e nospejeH, 3a a ce naberHat onacHocT!, Toin TpﬂﬁEa

na 6be 3aMeHeH OT NPOV3BOAUTENS UMK NpofaBaya, HeroBUS CEPBU3EH areHT U nNofo6Ho
KBanudguumpaHo nuue.

He ce onutBaiite fa otBapsiTe kopnyca. Bmecto ToBa ro nonpasute ¢ TexHuk. CBbpXeTe ce CbC
cneunanusnpaHa paGOTVIJ'IHMLla. WckoBete 3a OTrOBOPHOCT W rapaHuus ca U3Knio4eHn B CJ'Iy‘—IaPI
Ha HEOTOPU3MPaH PEMOHT, HENPaBWUIHO CBbP3BaHe UMK HeNpaBunHa ekcnnoartaums. B cnyyan Ha
PEeMOHT M3nonaeaiTe caMo 4acTu, KOMTO CbOTBETCTBAT Ha OopuUrMHanHuTe AaHHU Ha yCTpOFICTBOTO.
Ta3n namna CbAbpXXa eNneKkTpu4eckn 1 MexaHu4yHu 4acTu, KOMTO Ca OT CbLUECTBEHO 3Ha4YeHue 3a
3awuTa cpeLly U3TOYHULM Ha ONacHOCT.

He notansiite namnata unu kabena 3a 3apexaaHe BbB BOAA WNW APYrn TEHHOCTU.

Hukora He gokocBaiTe Liencena ¢ MOKpU pbLe.

Hukora He u3abpnBaiiTe Liencena oT KOHTaKTa 3a 3apexzaHe Ypes kabena 3a 3apexaaHe. Bunaru apbxTe wencena.
Masete namnara u kabena 3a 3apexaaHe ganed ot nnamMmbuu 1 ropeLm NoBbPXHOCTU.

Hukora He usnonssaite kabena 3a 3apexzaHe kaTo ApbxkKa 3a HOCeHe.
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MHCTPYKUWUN 3A BE3OMNACHOCT

MocTageTe kaGena 3a 3apexaaHe Mo TakbB HauMH, Ye 1a He NPeICTaBNsiBa OMAaCHOCT OT MbTyBaHe.
Hukora He C‘bXpaHﬂBal;ITe namnara, Taka 4ye Aa Moxe Aa nagHe BbB BaHa, MUBKa Unu GacenH.

He orbBaiiTe kabena 3a 3apexaaHe 1 He ro nocTtaesiiTe Haa ocTpu pbboBe.

Hukora He nocsrante kbM eneKkTpu4eckun ypea, ako e nagHan sbs BoAaA.

Ako B MOMEHTa He M3non3BaTte namnara, No4YUCTeTe S UMK ako Bb3HWKHE HEen3npaBHOCT, BUHarn
n3knoYBaKiTe namnara u MSBaXQElaﬁTe kabena 3a 3apexzaaHe OT KOHTakTa 3a 3apexjaHe.

YBeperte ce, Ye Aelata He MoraT Aa NocTaBsaT NpeaMeTy B namnara.

& Onacroctv 3a nela v nuLa ¢ HaMaNEeH UUYECKY, CETUBHI U YMCTBEHIN CIOCOBHOCTM (HanpuMep
YaCTUYHO YBPEAEHN, Bb3PACTHU XOpa C OrpaHNYeHr hr3N4EcKN 1 YMCTBEHN COCOGHOCTM) Uk nuua ¢
nMnca Ha OnuT W 3HaHUs (HanpuMep no-ronemu Aeua). Jlamnata Moxe Aa ce U3nonasa ot Jelia Ha oceM
1 NOBEYE rOIMHN 1 OT LA C HAMarneH! U3NYEcK, CETUBHU UMK YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MK nunca Ha
ONUT U 3HaHUSI, aKo ca NoA HaBMIOAEHWE MMM Ca MHCTPYKTUPaHK 3a 6e3onacHo 1anonasaqe Ha namnara u
pa3bupat npousTUyaLLuTe OT ToBa OMAcHOCTU. [leLiata Hamar Npaeo Ja Urpasit ¢ namnara.

He noasonsiBaiiTe Ha Aeuara a Cu Urpasit ¢ onakoBbyHOTO honvo. [leara MoraT ja ce MbxHar B
Hero v Aa ce 3aayLuaT JoKaTo UrpasT.

MouncTBaHeTo 1 NoaapbXKaTa He TpsiGBa fja Ce U3BBLPLUBAT OT Aeua 6e3 Haazop.

He ocrapsiite namnata 6e3 Haa3op, Korato si uanonaeare.- [IpbkTe JeLia nos 0Cem ronHn Janey
OT namnara u CBbp3BaLLys kaben.

A OnacHocT OT ekcrnoaus 1 noxap!
HenpaeunHoto 6opaBeHe ¢ namnata v 6atepusita MOXe Aa NPUYUHI €KCMNO3NS 1 / Unu noxap.

3ape>KJ:la|?1Te namnata camo C npegocTaBeHUTe akcecoapu, KaTto cnassate HanpexeHueTo,
NOCOYEHO B T€3U UHCTPYKUUK.

He I'IOKpVIBaI;ITe namnara unu 3apexaauoto yCTpOI;ICTBO C npeamMeTn unn apexu.

Masete namnata ganey ot BoAa, ApYyrv TEHYHOCTH, NNIAaMBbK 1 ropeLly NOBbPXHOCTU.
CnasBaiite pascTosiHMe OT 3ananumMu matepvanu Han-manko 5 cm.

He uwanaraiite namnata Ha npekoMepHa TonfnHa, KaTo Npska cnbHYeBa CBET/INHA, OrbH, 1 Ap.

A Puck ot xumnyeckmn nsrapsiHus!

M3TH4aHeTo Ha TEYHOCT OT 6aTepusiTa MoXe Aa NPUHMHN XUMWYECKW U3rapsiHus, ako Brese B
KOHTaKT C KoXaTa Ui Apyri 4acTu Ha TSoTo.
W36sirBaiiTe KOHTAKT C KoXarta, O41Te 1 UraBuLMTe, ako TEYHOCTTa Ha BaTepusiTa natede.
HesabaBHo n3nnakHeTe 3acerHaTuTe MecTa C MHOTO YicTa Bofja U He3abaBHO NoTbpceTe
MeANLMHCKa NOMOLL.
B cnyvait Ha usTudaHe Ha GatepusTa, yBepeTe ce, Ye HOCUTE 3aLLMTHI PbKaBULM U OTCTpaHeTe
pasnsTata TeYHOCT OT BaTepusiTa CbC Cyxa, abcopbupatia kbpna.
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MHCTPYKUWU 3A BE3OINMACHOCT

& Puck ot nospepa!
HenpasunHoTo 6opaseHe ¢ namnata Moxe Aa st NoBpeau.

* VA3TOYHUKBT Ha CBETNMHA B Namnara He Moxe Aa GbJe 3ameHeH. Korato CBET/IMHHUAT N3TOUHUK
[IOCTUrHe Kpas Ha MBOTa CU, CMeHeTe LsnaTta namna.
Hukora He nocTassiiTe namnara 1 kabena 3a 3apexaaxe B KOHTaKT C Ny B GnM30CT A0 ropeLun
4acTW UK MOBLPXHOCTY KaTo KOTIIOHU 1 [Ap.
BuHaru nocTaesiiTe namnarta Ha NecHo OCTBIHA, Cyxa, TOMMOYCTONYMBA U CTAaBUNHA MOBBPXHOCT.
He noctassitte namnata 6n13o unu Ha pbba Ha NOBbPXHOCTTA, 3a Aa U3BerHeTe pUCK OT nagaHe.
CnpeTe fa n3nonaeare lamMnara, ako KOMNOHEHTUTE Ha NlaMnarta UMart NyKHaTUHW, LeNHaTUHN Ui
ca aecopmupaHn.
He nanaraiite namMnara Ha NpoABLIDKUTENHO MOLIO BpeMe (AbXA, CHAr 1 Ap.)

TAY Puick oT HapaHsiBaHe!
CBeTnMHaTa Ha CBETOAMOAA € MHOTO SipKa W [AMPEKTHUAT MOMMes KbM HEro MOoXe [a yBpean ouuTte.

NMbPBA YNOTPEBA HA JIAMMATA
1 MNpoBepeTe onakoskaTa 1 namnara
» lpoBepeTe MbPBO Aanu Ha ONakoBKaTa 1Ma NoBPeLeHI YacTy, Crief, ToBa st OTBOPETE 1 NpoBepeTe
BCUYKU KOMMOHEHTW: Niamnara, kabena 3a 3apex/aaHe 1 UHCTPYKUMWUTE 3a eKcrnoaraums.
- Mposepete fanu namnara e nNoBpefeHa. AKo CryuasiT € TakbB, He U3Mon3BaliTe namnara u ce
CBbpXETE C Npoaasaya.
Mpepynpexaetne: Ako OTBOpUTE OMakoBKata HEBPEXHO C OCTbP HOX WM APYTM OCTPU NpPenMeTw,
namnara v kaGenbT 3a 3apexaHe mMoraT ja GbaaT noBpeaeHn.

2 3apepeTe HanbIHO Namnata
* W3BageTe usnata onakoBka OT ycTpoiicTBara.
« TMocTaBeTe namnara Ha Cyxa, XOpU3oHTarHa NnoBbPXHOCT.
+ PasBuiiTe HanbnHo kabena 3a 3apexnaaHe.
+ WasvakaiiTe, gokaTo namnara ce 3apeau HanbiHoO
+ MoxeTe fja 3anoyHeTe Aa ©3nonsparte namnara

MOYNCTBAHE
MouncTBaHeTo Ha namnara Moxe [Ja AOBEAE A0 KbCO CbeAWHEHWe, ako BoAa WK [pYr TEYHOCTU ca
nonaaHanu B kopryca.

* Hukora He notansiite namMnara BbB BOAA UMW APYr TEHHOCTH.

+ YBepeTe ce, Ye BOAA NN YTyt TEYHOCTM He ronazar B koprnyca.
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Pvck ot nospeaa
HenpaunHoTo GopaBeHe ¢ namnara MoXe Ja s oBPeau.
* Hwukora He nocTaBsiiTe Nnamnara B CbAOMUsNHA MalUMHa. ToBa 61 YHULLOXMNO namnara.
* He nsnonasgaiite abpasnBHI NOYNCTBALLW NPENapaTty, YETKU UM UHCTPYMEHTY 3a PSI3KO MOYNCTBaHE
KaTo TBBPAM LUNATYNN, HOXOBE 1 Ap. ToBa MOXe Aa NOBPeAN NOBbPXHOCTTa Ha namnara.

Mpenopbku

1 OcTaBeTe namnata Aa ce oOxnajy HambIHo.

2 lMouncTeTe namnarta ¢ Meka Kbprna, HaBnaxHeHa ¢ Xnaaka Boaa 1 canyH.
3 OcTaBeTe BCUYKM HYacTW [1a M3CbXHAT HaMbIHO.

CBbXPAHEHUE
Mpeavn cbXpaHeHne BCUYKM YacTu TpsibBa Aa ca HambIHO CyXU.
+ 3almTeTe namnata oT npsika CTbHYeBa CBETIINHA.
* BuHaru cbxpaHsiBaiTe niamnara Ha Cyxo MsicTo.
+ CbxpaHsiBaliTe namnara Ha MsiCTO, HeJOCTBITHO 3a Aeua, Jo6pe 3aTBOpPEHO Npu Temnepartypa Ha
cbxpaHeHve mexay 5°Cun20° C.

U3XBBLPNAHE

He xBbpnsite namnara.

W3xsbprete onakoskaTa criopes Buaa.

MocTaBeTe XapTusTa 1 KApTOHa NPU XapTUEHUTE OTNaAbLM.

MocTasete ¢honuoTo B peuuknupyemus konektop 3a otnaabuu. (Mpunoxumo B EBponeiickus cbio3 n
[Ipyri €BPONenCKN bpxasi CbC CUCTEMU 3a Pa3ferntHo cbbupaHe Ha peLmMKknupyemn matepuani).

BatepunTe He TpsibBa Aa ce usxBbPNST ¢ GutoBMTe oTnagbum! Kato notpeburten Bue cre 3aKkoHOBO

3aAbiHKeHU Aa U3XBbpnsaTe BCUYKN GaTepI/II/I, He3aBUCUMO [ann CbAbpXaT BpeaHW BellecTsa unu
He, B NyHKTa 3a cbbupaHe BbB BaluWs KBapTan unu Aa rv npeaagerte Ha Tbprosel, 3a Ja moraT Aa 6baar
WU3XBbPEHU NO EKONOrMYeH HauuH. Mons, n3XBbprneTe namnara HanbnaHo (C 6a1epv|ma) B MECTHUSA MYHKT
3a cbbupaHe. Mons, yBepeTe ce, Ye GatepusTa e usrolleHa!

CrapuTe ypeau He TpsibBa Aa ce U3XBbpnsaT ¢ GutoBuTe otnagbum! Ako namnara Beye He MOXe Ja ce
wnanonasea, norpeﬁmenm NoO 3aKOH € ANbXeH [a U3XBbpns CTapu ypeau OTAenHo oT 6utoBuTe
mmmm OTNafbLW, Hanp. B MNyHKT 3a cbbupaHe, opraHW3MpaH OT MEeCTHUSi CbBeT. ToBa rapaHTupa, 4e
oTnagb4yHUTE NPOAYKTU Ce peuunknupar npasuiiHo U ce nabsarear oTpuuatenHute E'hSquICTBI/Iﬂ BbpXY
okonHara cpeaa. CnefoBaTernHo enekTpuyeckuTe ypeam ca Mapkvpanu cbC CUMBONA, KOMTO € NnokasaH TyK.
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UPUTE ZA RAD

1. Koristite prema uputama:
Ovaj proizvod sluzi iskljuéivo u svrhu rasvjete i
+ Ne smije se izlagati jakim mehanickim opterec¢enjima ili jakim oneci$¢enjima.
+ Mora biti instaliran i koristen samo nakon pregleda stanja u slu¢aju da je proizvod prljav ili navlazen za
« vrijeme skladistenja.

N

. Tehnicki podaci:

Snaga 1,1 W | Radni napon: DC 5V-1A | Jacina svjetlosti: 70Im | LED: LED filament

Litijska baterija: 18650/2200mAH*2 | Vrijeme punjenja: 5H | Vrijeme rada: 15-325H | Razred: IIl
Sigurnosna svjetilika: IP20

w

. Punjenje:
1) Ovaj se proizvod moze puniti punjaéem za mobilne telefone koji ispunjava sljedece kriterije:
ULAZ: AC100-240V 50 / 60Hz, IZLAZ 5V - 1A, USB kabel 1.2M
2) UPOZORENJE: Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru!
3) Spojite svjetiljku na USB-C kabel za punjenje.
4) Tijekom punjenja, indikator svijetli crveno.

>

Upute:

1) Brzi dodir <1s: dodirnite jednom da biste upalili svjetlo; dodirnite ponovo da biste ga iskljucili.

2) Dugi dodir >1s (dok je lampica uklju¢ena): dodirnite duZe vrijeme i svjetlosni se lumen postupno
povecava. Odmaknite ruku od sjenila i intenzitet svjetla ¢e ostati isti. Kada ponovno primjenjujete dug
dodir, lumen svjetlo postupno smanjuje.

3)Dugi dodir (>4 s) (kad je svjetlo iskljuceno): Svjetlo trepne 3 puta i ukljuci se. Za-
tim je zakljuéano. Ponovni dugi dodir (>4 s): Svjetlo trepne 3 puta, iskljuci se i otkljuca.

«

Paznja:

1) Potpuno napunite bateriju prije prve uporabe.

2) baterija ima funkciju zastite od prekomjernog punjenja;

3) Molimo pogledajte lokalni zakon o okoli$u za recikliranje i zbrinjavanje baterija.

4) Redovno punite Zarulju, jer u protivnom moZze utjecati na trajanje baterije.

5) Svjetlo se ne smije neprekidno puniti na stanici za punjenje jer to moZze ostetiti bateriju.

26 | HR



SIGURNOSNE UPUTE

Molimo paZljivo pro¢itajte upute za uporabu prije uporabe svjetilike (u daljnjem tekstu: « svjetilika ») a
posebno sigurnosne upute. Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do ozbiljnih ostecenja svjetilike. Ove
upute za uporabu Cuvajte za buducéu uporabu i za daljnju uporabu. Ako svjetiliku proslijedite tre¢im strana-
ma, obavezno priloZite ove sigurnosne upute. Ova obavijest sadrzi vazne informacije o stavljanju u pogon
i rukovanju. Upute za rad i sigurnost temelje se na standardima i pravilima Europske unije. Uz to, slijedite
smijernice i zakone specifi¢ne za zemlju u inozemstvu.

OBJASNJENJA SIMBOLA

c Izjava o sukladnosti. Proizvodi oznageni ovim simbolom u skladu su sa svim vaze¢im zakonima
zajednice Europskog gospodarskog prostora.

UK Britanska izjava o sukladnosti. Proizvodi oznageni ovim simbolom u skladu su sa svim primjenjivim
C A britanskim zakonodavstvom.

Ovaj simbol prikazuje IP kod svijetilike.

@ Ovaj simbol oznacava da je svjetiljka u skladu s zastitnom klasom III.

S Ovaj simbol oznacava da se uredaj (npr. punjac) smije koristiti samo u suhim sobama.

Ovaj simbol oznacava da se svjetilika moze prigusiti.

E Ovaj simbol oznac¢ava da baterije ne smijete odlagati s kuénim otpadom.

E Ovaj simbol oznacava da stari uredaj ne smijete odlagati s ku¢nim otpadom.

—

@ Dodatne ikone simbola oznacavaju da proizvod, pakiranje itd. moze se reciklirati u skladu sa speci-
$* fikacijama i da se komponente moraju zbrinuti zasebno u tu svrhu.

A Ovaj simbol oznacava opasnost sa srednjom razinom rizika koja, ako se ne izbjegne, moze rezultira-
ti smrcu ili ozbiljnom ozljedom.

& Ovaj simbol oznac¢ava opasnost s niskom razinom rizika koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
manjom ili umjerenom ozljedom.
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SIGURNOST

Namjena

Svijetilika je isklju¢ivo dizajnirana za uporabu na temperaturama u rasponu od 0 ° C do 40 ° C. To je
isklju¢ivo za privatnu upotrebu, a ne za komercijalne primjene. Koristite svjetiljku samo onako kako je
opisano u ovim uputama za uporabu; bilo koja druga uporaba smatra se nepropisnom i moze rezultirati
materijalnom $tetom ili ¢ak osobnim ozljedama. Svijetilika nije igracka za djecu. Dizajner, proizvodac ili
prodavac ne preuzima odgovornost za $tetu nastalu nepravilnom ili nepravilnom uporabom.

A Opasnost od strujnog udara!

Ne koristite svjetiliku ako pokazuje znakove vidljivin ostecenja ili ako je kabel za napajanje i/ili utikac
ostecen ili se ¢ini da je neispravan.

Svijetiliku prikljucite samo ako se mrezni napon uti¢nice podudara s onim navedenim na tipskoj plogici.
Ako je kabel za punjenje svjetiljke ostecen, kako bi se izbjegle opasnosti, mora je zamijeniti
proizvodag ili prodavag, servis ili slicna kvalificirana osoba.

Ne pokusavajte otvoriti kuciste. Umjesto toga neka to popravi tehnic¢ar. Obratite se specijalistickoj
radionici. Zahtjevi za odgovornost i jamstvo isklju¢eni su u slu¢aju neovlastenih popravaka, nepra-
vilnog povezivanja ili nepravilnog rada. U slu¢aju popravaka, koristite samo dijelove koji odgovaraju
izvornim podacima o uredaju. Ova svjetilika sadrzi elektricne i mehanicke dijelove koji su neophodni
za zastitu od izvora opasnosti.

Ne uranjajte svjetiljku ili kabel za punjenje u vodu ili druge tekucine.

Nikada ne dodirujte utika& mokrim rukama.

Nikada ne izvlacite utika¢ iz uti€nice za punjenje kabelom za punjenje. Uvijek drzite utikac.
Svijetiliku i kabel za punjenje drZite dalje od plamena i vru¢ih povrsina.

Nikada nemojte koristiti kabel za punjenje kao ruc¢ku za nosenje.

Postavite kabel za punjenje tako da ne predstavlja opasnost od putovanja.

Nikada ne ¢uvaijte svjetiliku tako da moze pasti u kadu, umivaonik ili bazen.

Ne savijajte kabel za punjenje i ne postavljajte ga preko ostrih rubova.

Nikada ne posezite za elektricnim aparatom ako je pao u vodu.

Ako svjetiliku trenutno ne koristite, ocistite je ili ako se dogodi kvar, uvijek iskljucite Zarulju i izvucite
kabel iz uticnice. kabel za punjenje iz uti¢nice za punjenje.

Pazite da djeca ne mogu staviti nikakve predmete u svjetiljku.
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A Opasnosti za djecu i osobe smanjene tjelesne, senzorne ili mentalne sposobnosti (npr. Djelomi¢no onespo-
sobljeni, starije osobe ogranicenih tjelesnih i mentalnih sposobnosti) ili osobe s nedostatkom iskustva i znanja
(npr. Starija djeca). Svjetiljku mogu koristiti djeca u dobi od osam i vi$e godina, kao i osobe smanjenih tjelesnih,
senzornih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatka iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su upu¢ene u
sigurnu upotrebu svjetiljke i ako razumiju opasnosti koje proizlaze iz toga. Djeca se ne smiju igrati s svjetiljkom.
« Ne dopustite djeci da se igraju filmom za pakiranje. Djeca se u to mogu uhvatiti i ugusiti dok se igra.
« Ciséenje i odrzavanje djeca ne smiju obavljati bez nadzora.
« Ne ostavljajte svjetiliku bez nadzora tijekom rada.
« Djecu mladu od osam godina drzite dalje od svijetiljke i prikljuénog kabela.

A Opasnost od eksplozije i pozara!
+ Svjetiliku punite samo isporu¢enim priborom, vodeci racuna o naponu navedenom u ovim uputama.
« Ne prekrivajte svjetiljku ili uredaj za punjenje predmetima ili odje¢om.
 Svjetiliku drzite podalje od vode, drugih tekuéina, plamena i vru¢ih povrsina.
« Drzite se najmanje 5 cm udaljenosti od zapaljivih materijala.
« Ne izlazite svjetiljku prekomjernoj vrucini, kao $to je izravno suncevim zrakama, vatri itd.

A Opasnost od kemijskih opeklina!
« Tekucina iz akumulatora koja curi moze prouzrociti kemijske opekline ako dode u kontakt s kozom ili
drugim dijelovima tijela.
« lzbjegavaijte kontakt s koZom, o¢ima i sluznicama ako tekucina iz akumulatora istje¢e. Odmah
isperite zahva¢ena podrucja s puno Ciste vode i odmah potrazite lije¢nicku pomoc¢.
« U slucaju curenja baterije, osigurajte da nosite zastitne rukavice i uklonite prolivenu tekucinu iz
baterija suhom upijaju¢om krpom.

& Opasnost od ostecenja!

Nepravilno rukovanje svjetilikom moZe je oStetiti.

Izvor svjetlosti u svjetiljki ne moze se zamijeniti. Kad izvor svjetlosti dosegne svoj zivotni vijek,
zamijenite cijelu svjetiljku.

Nikada ne stavljajte svjetiljku i kabel za punjenje u dodir ili blizu vru¢ih dijelova ili povrsina poput
plo¢a za kuhanje itd.

Svijetiljku uvijek postavite na lako dostupnu, suhu, otpornu na toplinu i stabilnu povrsinu. Ne postav-
ljajte lampu blizu ili na rub povrsine kako biste izbjegli rizik od pada.

Prestanite koristiti svjetiliku ako dijelovi svjetilike imaju pukotine, pukotine ili se deformiraju.

Ne izlaZite svjetiliku dugotrajnom jakom vremenu (kisi, snijegu itd.)
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& Opasnost od ozljeda!
Svjetlost LED-a je vrlo svijetla i izravno gledanje mozZe ostetiti oci.

PRVA UPOTREBA SVJETILJKE
1 Provjerite pakiranje i svjetiljku
« Prvo provjerite ima li o$te¢enih dijelova na ambalazi, a zatim ga otvorite i provjerite sve komponen-
te: svetiljku, kabel za punjenje i upute za uporabu.
« Provijerite je li svjetilika o$te¢ena. Ako je to slu¢aj, nemojte koristiti svjetiljku i kontaktirajte
dobavljaca.
Upozorenje: Ako neoprezno otvorite ambalaZzu o$trim noZem bilo kojih drugih $iljastih predmeta, svjetiljka
i kabel za punjenje mogu se ostetiti.

2 Do kraja napunite svjetiljku
+ Uklonite svu ambalaZu s uredaja.
« Stavite svjetiliku na suhu, vodoravnu povrsinu.
+ U potpunosti odmotajte kabel za punjenje.
« Pricekajte dok se svjetilika ne napuni do kraja
+ Mozete poceti koristiti svjetiljku

CISCENJE

Cis¢enje zarulje moze prouzroéiti kratki spoj ako su voda ili druge teku¢ine dospjele u kugiste.
+ Nikada ne uranjajte svjetiliku u vodu ili druge tekucine.
 Pazite da voda ili druge tekucine ne udu u kuciste.

Opasnost od ostecenja
Nepravilno rukovanje svjetilikom moze je ostetiti.
+ Nikada ne stavljajte svjetiliku u perilicu posuda. Ovo bi unistilo svjetiljku.
+ Ne koristite abrazivna sredstva za ¢is¢enje, Cetke ili oStre uredaje za ciS¢enje poput tvrdih lopatica,
nozeva itd. To moze oStetiti povrsinu svjetiljke.

Preporuke

1 Ostavite lampu da se potpuno ohladi.

2 Ocistite lampu mekom krpom navlazenom mlakom vodom i sapunom.
3 Ostavite da se svi dijelovi potpuno osuse.
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SKLADISTENJE
Prije skladistenja svi dijelovi moraju biti potpuno suhi.
« Zaétitite svjetiliku od izravne sunceve svjetlosti.
« Svjetiliku uvijek ¢uvajte na suhom mjestu.
« Svjetiliku Guvajte izvan dohvata djece, dobro zatvorenu na temperaturi skladistenja izmedu 5 ° C i
20°C.

ODSTRANJIVANJE

Ne bacajte svjetiljku.

Odlozite ambalazu prema vrsti.

Stavite karticu i karton u papirni otpad.

Stavite film u sakuplja¢ otpada koji se moZe reciklirati. (Primjenjivo u Europskoj uniji i drugim europskim
zemljama sa sustavima za odvojeno prikupljanje reciklaznih materijala).

Baterije se ne smiju bacati s kuénim otpadom! Kao potro$ac, zakonski ste duzni bacite sve baterije,
bez obzira sadrze li Stetne tvari ili ne, na sabirnom mjestu u vasem susjedstvu ili ih predajte trgovcu
kako bi se mogle zbrinuti na ekoloski prihvatljiv na¢in. OdloZite lampu u potpunosti (s baterijom) na
lokalno sabirno mjesto. Molimo osigurajte to

baterija je prazna!

Stare uredaje ne smijete odlagati s kuénim otpadom! Ako se svijetilika viSe ne moze koristiti, potrosa¢

je zakonski obvezan odlagati stare uredaje odvojeno od kuénog otpada, npr. na sabirnom mjestu
mmm koje je organiziralo mjesno vijece. To osigurava pravilnu reciklazu otpadnih proizvoda i izbjegavanje

negativnih utjecaja na okoli§. Stoga su elektri¢ni uredaji oznac¢eni simbolom koji je ovdje prikazan.
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NAVOD K OBSLUZE

1. Pouziti dle pokynu:
Tento produkt slouzi vyhradné k osvétlovacim Gcelum a
« Nesmi byt vystaven silnému mechanickému zatizeni nebo silnému znecisténi.
« MuzZe byt Instalovan a provozovan aZ po kontrole stavu v pfipadé, Ze je produkt znedistény nebo se
pii skladovani dostal ke styku s vihkosti.

N

. Technické udaje:
Pikon 1,1 W | Provozni napéti: DC 5V-1A | Svételny tok: 70im | LED: LED vlakno
Lithiova baterie: 18650/2200mAH*2 | Doba nabijeni: 5H | Provozni doba: 15-325H | Trida: IIl
Bezpecnostni lampa: IP20

w

. Nabijeni:
1) Tento vyrobek Ize nabijet nabije¢kou mobilnich telefond, ktera spliiuje nasledujici kritéria:
VSTUP: AC100-240V 50/60Hz, VYSTUP 5V — 1A, USB line 1.2M
2) UPOZORNENI: Pouze pro vnitini pouziti!
3) Pripojte svitidlo k nabijecimu kabelu USB-C.
4) Béhem nabijeni sviti kontrolka cervené.

>

Pokyny:

1) Rychly dotyk <1s: jednim stisknutim se rozsviti svétio; dal$im stisknutim se vypne.

2) Dlouhy dotyk >1s (kdyz je lampa zapnuta): dlouhym stisknutim se bude intenzita svétla postupné
zvySovat. Pfemistéte ruku od stinidla lampy a intenzita svétla ztstane stejna. Pfi dlouhych lisech se
intenzita svétla postupné snizi.

3) Dlouhy dotyk (>4 s) (kdyZ je svétlo vypnuté): Svétlo 3x blikne a zapne se. Poté je zamé&eno. Opét
dlouhy dotyk (>4 s): Svétlo 3x blikne, vypne se a je odemceno.

o

Pozor:

1) Pfed prvnim pouZitim baterii pIné nabijte.

2) Baterie ma funkci ochrany proti prebiti;

3) Informace o recyklaci a likvidaci baterie naleznete v mistnich zékonech. Baterie odnesete na sbérna
mista.

4) Lampu nabijejte pravidelné, v opaéném pfipadé muze dojit ke sniZeni jeji Zivotnosti.

5) Svétlo by nemélo byt neustale nabijeno na dobijeci stanici, nebot by to mohlo poskodit baterii.
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Pred pouzitim lampy si prosim peclivé prectéte navod k pouZiti (zde

dale jen ,lampa“) a zejména bezpeénostni pokyny. Nedodrzeni téchto pokynt mize mit za nasledek
vazné poskozeni lampy. Uschovejte tento ndvod k pouziti pro budouci potfebu a pro dalsi pouziti. Pokud
predate lampu tfetim osobam, nezapomeiite zahrnout tyto bezpe¢nostni pokyny. Toto upozornéni obsa-
huje dulezité informace o uvedeni do provozu a manipulaci. Provozni a bezpe¢nostni pokyny vychazeji
z norem a pravidel Evropské unie. Kromé toho dodrzujte pokyny a zakony jednotlivych zemi v zahranici.

VYSVETLENi SYMBOLU
c Prohlaseni o shodé. Produkty oznacené timto symbolem spliiuji vS§echny pfislu§né pravni predpisy
spolecenstvi Evropského hospodarského prostoru(EHP).

UK ProhlaSeni o shodé pro Spojené kralovstvi. Vyrobky oznacené timto symbolem spliiuji vSechny
C A platné pravni predpisy Spojeného kralovstvi.

Tento symbol ukazuje IP kéd lampy.

@ Tento symbol oznacuje, Ze lampa splfiuje tfidu ochrany IlI.

S Tento symbol oznacuje, Ze zafizeni (napf. nabijecka) Ize pouzivat pouze v suchych mistnostech.

Tento symbol oznacuje, Ze lampa je stmivatelna.

E Tento symbol oznacuje, Ze baterie nepatfi do smiSeného odpadu.

E Tento symbol oznacuje, Ze by spotfebi¢ nemél byt likvidovan spolu se smiSenym odpadem.
—

= Symbol véetné dal$ich ikon oznacuje, Ze vyrobek, obal atd. Ize recyklovat v souladu se specifikace-
§* mi a Ze soucasti musi byt za timto u¢elem likvidovany oddélené.

A Tento symbol oznacuje riziko se stfednim stupném rizika, v pfipadé, ze se mu nevyhnete, mize mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

& Tento symbol oznaduje nebezpedi s nizkou Urovni rizika, v pfipadé, Ze se mu nevyhnete, mize vést
k lehkému nebo stfedné téZkému zranéni.
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BEZPECNOST

Urcéeni pouziti

Lampa je uréena vyhradné pro pouziti v teplotach od 0 ° C do 40 ° C. Je ur¢ena k soukromému pouziti.
Lampu pouzivejte tak, jak je popsano v tomto provoznim navodu; jakékoli jiné pouZiti je povazovano za
nespravné a mize mit za nasledek materialni $kody nebo dokonce zranéni osob. Lampa neni hracka pro
déti. Konstruktér, vyrobce nebo prodejce nenesou zadnou odpovédnost za $kody zplisobené nespravnym
nebo nespravnym pouzitim.

A Nebezpedi urazu elektrickym proudem!

Nepouzivejte lampu, pokud vykazuje znamky viditelného poskozeni nebo pokud je napajeci kabel
nebo zastréka vadna nebo se zda byt vadna.

Svitilnu pfipojujte, pouze pokud se sitové napéti zasuvky shoduje s Gdajem na vykonovém stitku.
Pokud je nabijeci kabel lampy po$kozen, musi byt vyménén vyrobcem nebo prodejcem, jeho servis-
nim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se predeslo rizikim.

Nepokousejte se otevfit kryt. Misto toho jej nechte opravit technikem. Kontaktujte odborny servis. V
pfipadé neopravnénych oprav, nespravného pfipojeni nebo nespravné obsluhy jsou zaruéni naroky
vylou€eny. V pfipadé oprav pouzivejte pouze dily, které odpovidaji plvodnim tdajum o zafizeni. Tato
lampa obsahuije elektrické a mechanické soucasti, které jsou nezbytné pro ochranu pfed zdroji nebezpedi.
Neponofujte lampu nebo nabijeci kabel do vody nebo do jinych tekutin.

Nikdy se nedotykejte zastréky mokrymi rukami.

Nikdy nevytahujte zastréku z nabijeci zasuvky za nabijeci kabel. VZdy drzte zastréku.

Chrarite lampu a nabijeci kabel pfed plameny a horkymi povrchy.

Nikdy nepouzivejte nabijeci kabel jako drzadlo pro pfenaseni.

Umistéte nabijeci kabel tak, aby nehrozilo zakopnuti.

Nikdy neskladujte lampu tak, aby mohla spadnout do vany, umyvadla nebo bazénu.

Nabijeci kabel neohybejte a nepokladejte jej pfes ostré hrany.

Nikdy nevyndavejte elektricky spotfebic, ktery spadl do vody.

Pokud lampu pravé nepouzivate, vycistéte ji nebo pokud dojde k poruse, lampu vzdy vypnéte a
vytahnéte zastréku ze zasuvky nabijeci kabel z nabijeci zasuvky.- Zajistéte, aby déti nemonhly vioZit
do lampy zadné predméty.

A Nebezpedi pro déti a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi (napf.
Castecné postizené, starsi osoby s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi) nebo osoby s nedos-
tatkem zku$enosti a znalosti (napf. star$i déti). Lampu mohou pouzivat déti ve véku 8 let a star$i a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti a zna-
losti, pokud jsou pod dohledem nebo jsou pouceny o bezpe¢ném pouzivani lampy a rozuméji vyslednym
rizikiim. Déti si nesmi hrat s lampou.
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Nenechte déti hrat s balici folii. Déti se do ni mohou zachytit a udusit se.

Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Pfi provozu nenechavejte lampu bez dozoru.

Déti mlad$i osmi let udrZujte v dostate¢né vzdalenosti od lampy a pfipojovaciho kabelu.

A Nebezpeci vybuchu nebo pozaru!
Nespravné zachazeni s lampou a baterii muze zpusobit vybuch nebo poZar.

Lampu nabijejte pouze dodavanym pfislusenstvim, dbejte pfitom na napéti uvedené v tomto
navodu.

Nezakryvejte lampu nebo nabijeci pfislusenstvi pfedméty nebo odévy.

Lampu udrzujte v dostate¢né vzdalenosti pfed vodou, jinymi tekutinami, plameny a horkymi povrchy.
UdrZujte vzdalenost nejméné 5 cm od hoflavych materialu.

Lampu nevystavujte nadmérnému teplu, jako je pfimé slunecni svétlo, oheri atd.

A Nebezpeci poleptani chemikalii!

Unikajici kapalina z baterie mlzZe pfi kontaktu s pokoZkou nebo jinymi ¢astmi téla zptsobit chemi-
cké poleptani.

Pokud dojde k uniku kapaliny z baterie, zabrarite kontaktu s pokoZkou, o¢ima a sliznicemi. Pos-
tizené misto okamzité oplachnéte velkym mnozstvim Cisté vody a okamzité vyhledejte lékarskou
pomoc.

V pfipadé vyteceni baterie za pomoci ochrannych rukavic z baterie odstrarite rozlitou tekutinu
suchym savym hadfikem.

& Nebezpeci poskozeni!
Nespravné zachazeni s lampou ji muze poskodit.

Svételny zdroj v lampé nelze vyménit. Jakmile svételny zdroj dosahne konce své Zivotnosti,
vyméiite celou lampu.

Nikdy nedavejte lampu a nabijeci kabel na pfimy kontakt nebo do blizkosti s horkymi ¢astmi nebo
povrchy, jako jsou varné desky atd.

Lampu vzdy umistéte na snadno pfistupny, suchy, tepelné odolny a stabilni povrch. Pro zabranéni
riziku padu lampu neumistujte blizko nebo na okraj povrchu.

V pfipadé deformace, prasknuti nebo poskozeni soucasti prestarite lampu pouzivat.

Lampu nevystavujte dlouhodobému nepfiznivému pocasi (dést, snih atd.)
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& Nebezpedi urazu!
LED svétlo je velmi jasné a pfimy pohled na n&j mize poskodit oci.

PRVNi POUZITi LAMPY
1 Zkontrolujte obal a lampu
+ Nejprve zkontrolujte, zda neni poskozeny obal, poté jej oteviete a zkontrolujte vSechny soucasti:
lampu, nabijeci kabel a navod k pouZiti.
« Zkontrolujte, zda neni poskozena lampa. V takovém pfipadé lampu nepouzivejte a kontaktujte
prodejce.

Varovani: Pokud nedbale oteviete obal ostrym noZem nebo jinym $picatym predmétem, muize dojit
k poskozeni lampy a nabijeciho kabelu.

2 Lampu nabijte naplno
« Odstrarite veSkery obalovy material.
+ Umistéte lampu na suchy vodorovny povrch.
« Zcela odvirite nabijeci kabel.
« Pockejte na plné nabiti lampy
+ Lampu mulzete zacit pouzivat

CISTENI

P¥i ¢isténi muze do krytu zafizeni vniknout voda nebo jina kapalina a zplsobit tak zkrat.
+ Lampu nikdy neponofujte do vody nebo jinych tekutin.
+ Dbejte na to, aby se do krytu nedostala voda ani jiné tekutiny.

Nebezpeci poskozeni
Nespravna manipulace s lampou ji muze poskodit.
« Lampu nikdy nedavejte do my¢ky. Doslo by tak k jejimu zni¢eni.
« Nepouzivejte abrazivni ¢istici prostfedky, karta¢e nebo ostré ¢istici nastroje, jako jsou tvrdé Spacht-
le, noZe atd. Mohly by po$kodit povrch lampy.

Doporuceni

1 Lampu nechte Uplné vychladnout

2 Lampu cistéte mékkym hadfikem navlhéenym vlaZznou vodou a mydlem.
3 Nechejte v8echny dily GpIné oschnout.

36| CZ



BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

SKLADOVANI
Pred uskladnénim musi byt vSechny dily zcela suché.
« Lampu chrarite pred pfimym slune¢nim zarenim.
« Lampu vzdy skladujte na suchém misté.
« Lampu skladujte mimo dosah déti, bezpe¢né uchovanou pfi teploté mezi 5° C a 20 ° C.

LIKVIDACE

Lampu nevyhazujte.

Zlikvidujte obal podle typu.

Papir a lepenku do tfidéného odpadu na papir.

Folii do tfidéného odpadu na plasty. (Plati v Evropské unii a dal$ich evropskych zemich se systémy pro
tfidény sbér recyklovatelnych materialt).

Baterie by se nemély vyhazovat do smésného odpadu! Jako spotfebitel jste ze zakona povinni

Pro ekologickou likvidaci veskeré baterie, at uz obsahuji nebo neobsahuji $kodlivé latky odvezte
pfimo na sbérny dvir nebo odevzdejte na sbérné misto (obvykle u prodejce). Lampu v piném rozsa-
hu (s baterii) zlikvidujte na mistnim sbérném misté. Zajistéte prosim at je baterie vybita!

Staré pristroje se nesmi vyhazovat do smésného odpadu! V pfipadé, Ze lampu nelze pouzivat, je
E spottebitel ze zakona povinen likvidovat staré pfistroje, napf. na sbérném misté organizovaném
mmm Mistni radou. Tim je zajisténo, Ze jsou tyto pristorje fadné recyklovany a nedochazi k negativnim

vlivim na Zivotni prostfedi. Proto se elektrické spotfebite oznacuji se zde zobrazenym symbolem.
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BETJENINGSMANUAL

1. Brug som anvist:
Dette produkt har udelukkende til formal at bruges til lys og ma
« Ikke blive udsat for steerk mekanisk belastninger eller for meget forurening
+ Kun blive installeret og betjent efter en tilstandsinspektion, i tilfeelde af at produktet et beskidt og er
blevet fugtigt pga. opbevaring.

N

. Tekniske data:

Power 1,1 W | Driftsspeending: DC 5V-1A | Lysstrem: 70Im | LED: LED filament

Litium batteri: 18650/2200mAH*2 | Opladningstid: 5 timer | Driftstid: 15-325 timer | Klasse: IIl
Sikkerhedstypelampe: IP20

w

. Opladning:
1) Dette produkt kan oplades med telefonoplader der opfylder falgende kriterier: INPUT: AC100-240V
50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB line 1.2M
2) ADVARSEL: Kun til indenders brug!
3) Tilslut lampen til USB-C opladerkablet.
4) Under opladning lyser indikatorlampen radt.

>

Instruktioner:

1) Hurtig bergring <1s: bergr en gang for at teende lyset; berer igen for at slukke.

2) Lang bergring >1s (mens lampen er taendt): beror i laengere tid og lyspaereren vil gradvist stige. Flyt
din hand veek fra lampeskaermen og lysintensiten vil forblive den samme. Hvis du bruger den lange
berering igen, vil paeren gradvist falde.

Langt tryk (>4 s) (nar lampen er slukket): Lampen blinker 3 gange og teender. Derefter er den last.
Endnu et langt tryk (>4 s): Lampen blinker 3 gange, slukker og er last op.

5. OBS:
1) Oplad batteriet fuldt ud, for du bruger det forste gang.
2) Batteriet har en overopladningsbeskyttelsesfunktion;
3) Venligst brug den lokale miljglovgivning ved genbrug og bortskaffelse af batteriet.
4) Oplad venligst lampen regelmaessigt, ellers kan batteriets levetid godt blive pavirket.
5) Lampen ma ikke oplades kontinuerligt pa opladningsstationen, da det kan skade batteriet.
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Laes brugsanvisningen grundigt inden brug af lampen (herefter kaldet «lampen») og iseer sikkerhedsinstruk-
tionerne. Manglende overholdelse af disse instruktioner kan medfare alvorlig beskadigelse af lampen. Opbe-
var denne vejledning til fremtidig vejledning og til videre brug. Hvis du videresender lampen til en tredjepart,
skal du serge for at videregive disse sikkerhedsinstruktioner. Denne meddelelse indeholder vigtige oplysnin-
ger om drift og handtering. Drifts- og sikkerhedsinstruktionerne er baseret pa Den Europeeiske Unions stan-
darder og regler. Derudover skal du folge de landespecifikke retningslinjer og love i det pageeldende land.

SYMBOLFORKLARING
c E Overensstemmelseserkleering. Produkter markeret med dette symbol overholder al geeldende feel-
lesskabslovgivning inden for Det Europaeiske @konomiske Samarbejdsomrade.

UK UK Overensstemmelseserkleering. Produkter, der er maerket med dette symbol, overholder al geel-
Cn dende britisk lovgivning.

Dette symboler viser IP-koden pa denne lampe.
Dette symbol indikerer, at lampen overholder sikkerhedsklasse III.

Dette symbol indikerer, at denne enhed (f.eks. oplader) kun ma anvendes i terre omgivelser indenfor.

DL

Dette symbol indikerer, at lampen er deempbar.

E Dette symbol indikerer, at batterierne ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

E Dette symbol indikerer, at det gamle apparat ikke skal bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

2 » Symbolet inkl. yderligere ikoner angiver, at produktet, emballagen osv. kan genanvendes i henhold
S il specifikationerne, og at komponenterne skal bortskaffes separat til dette formal.

A Dette symbol angiver en fare med et medium risikoniveau, som, hvis det ikke undgas, kan resultere i
ded eller alvorlig personskade.
Dette symbol angiver en fare med et lavt risikoniveau, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i
& mindre eller moderat personskade.
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

SIKKERHED

Anvendelsesformal

Lampen er udelukkende designet til brug i temperaturer mellem 0° C og 40° C. Det er udelukkende til
privat brug og ikke til kommercielle applikationer. Brug kun lampen som beskrevet i denne brugervejled-
ning. Enhver anden anvendelse betragtes som upassende og kan resultere i materiel skade eller endda
personskade. Lampen er ikke et legetgj til barn. Designeren, producenten eller forhandleren patager sig
intet ansvar for skader forarsaget af forkert eller forkert brug.

A Risiko for elektrisk stad!

Brug ikke lampen, hvis den viser tegn pa synlige skader, eller hvis ledningen og/eller stikket er eller
synes at veere defekt.

Tilslut kun lampen, hvis spaendingen i stikkontakten svarer til det, der er angivet pa typeskiltet.
Hvis lampens oplader er beskadiget, skal det udskiftes af producenten eller forhandleren, dets
serviceagent eller en lignende kvalificeret person for at undga farer.

Forsgg ikke at abne lampen. | stedet skal det repareres af en tekniker. Kontakt et specialveerksted.
Ansvars- og garantikrav er udelukket i tilfeelde af uautoriserede reparationer, forkert forbindelse
eller forkert betjening. | tilfeelde af reparationer skal du kun bruge dele, der svarer til de originale
enhedsdata. Denne lampe indeholder elektriske og mekaniske dele, som er vigtige for beskyttelse
mod farekilder.

Nedszenk ikke lampen eller opladeren i vand eller anden vaeske.

Ror aldrig ved stikket med vade haender.

Treek aldrig stikket ud af stikkontakten ved hjeelp af opladeren. Hold altid i stikket.

Hold lampen og opladeren vzek fra aben ild og varme overflader.

Brug aldrig opladeren som et baerehandtag.

Anbring opladeren pa en sadan méade, at det ikke udger en fare for udlgsning.

Opbevar aldrig lampen, sa den kan falde ned i et bad, en handvask eller i poolen.

Bogj ikke opladerkablet og placer det ikke over skarpe kanter.

Reek aldrig ud efter et elektrisk apparat, hvis det er faldet i vand.

Hvis du ikke bruger lampen i gjeblikket, skal du rengere den, eller hvis der opstar en fejl, skal du
altid slukke for lampen og tage stikket ud af stikkontakten.

Sorg for, at bern ikke kan seette genstande i lampen.

A Farer for bgrn og personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental evne (f.eks. delvis handicappe-
de, zeldre personer med begreensede fysiske og mentale evner) eller personer med manglende erfaring og
viden (f.eks. sterre barn). Lampen kan bruges af bgrn i alderen otte og op, og af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de overvages eller instrue-
res i sikker brug af lampen og forstar de deraf falgende farer. Barn ma ikke lege med lampen.
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

* Lad ikke born lege med emballagefiimen. Barn kan blive fanget i det og kvaeles
« Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

« Efterlad ikke lampen uden opsyn, nar du betjener den.

« Hold bern under otte ar veek fra lampen og opladerkablet.

A Risiko for eksplosion og brand!
Forkert handtering af lampen og batteriet kan forarsage en eksplosion og/eller brand.
« Oplad kun lampen med det medfelgende tilbehgr under hensyntagen til den spzending, der er
angivet i denne vejledning.
Daek ikke lampen eller opladerkablet til med genstande eller tgj.
Hold lampen veek fra vand, andre vaesker, ild og varme overflader.
Hold en afstand pa mindst 5 cm fra breendbare materialer.
Udseet ikke lampen for overdreven varme som direkte solskin, ild osv.

A Risiko for kemiske forbraendinger!

Leekage af batterivaeske kan forarsage kemiske forbreendinger, hvis det kommer i kontakt med
huden eller andre dele af kroppen.

Undga kontakt med hud, gjne og slimhinder, hvis batteriveeske laekker ud. Skyl straks de bergrte
omrader med rigeligt vand og seg straks lzegehjeelp.

| tilfzelde af et uteet batteri skal du sikre, at beskyttelseshandsker bzeres, og fierne spildt batterivaes-
ke med en tor, absorberende klud.

& Risiko for skader!

Forkert handtering af lampen kan beskadige den.

Lyskilden i lampen kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har néet slutningen af sin levetid, skal du udskifte hele
lampen.

Placer aldrig lampen og opladeren i kontakt med eller i nzerheden af varme dele eller overflader som
ovnplader osv.

Placer altid lampen pa en let tilgaengelig, ter, varmebestandig og stabil overflade. Placer ikke lam-
pen neer eller pa kanten af overfladen for at undgé enhver risiko for at falde ned.

Stop med at bruge lampen, hvis lampens komponenter har revner, spreekker eller bliver deforme.
Udszeet ikke lampen for hardt vejr (regn, sne osv.)
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

& Risiko for personskade!
LED'ets lys er meget skarpt, og at se direkte ind pa lyskilden, kan beskadige gjnene.

FORSTE ANVENDELSE AF LAMPEN
1 Kontroller emballagen og lampen
« Kontroller, om der er beskadigede dele pa emballagen, abn den og kontroller alle komponenter:
lampen, en oplader og brugsanvisningen.
« Kontroller, om lampen er beskadiget. Hvis dette er tilfeldet, skal du ikke bruge lampen og i stedet
kontakte forhandleren.
Advarsel: Hvis du abner emballagen uforsigtigt med en skarp kniv med andre spidse genstande, kan
lampen og opladningskablet blive beskadiget.

2 Oplad lampen helt
+ Fjern al emballage fra enhederne.
+ Anbring lampen pa en ter, vandret overflade.
« Treek opladerkablet helt ud.
« Vent, indtil lampen er fuldt opladet
+ Du kan begynde at bruge lampen

RENGZRING
Rengering af lampen kan forarsage kortslutning, hvis vand eller anden vaeske er treengt ind i lampen
beklaedning.

+ Nedseenk aldrig lampen i vand eller andre vaesker.

« Sprg for, at der ikke kommer vand eller andre vaesker ind i huset.

Risiko for skader
Forkert handtering af lampen kan beskadige den.
+ Seet aldrig lampen i opvaskemaskine. Dette ville adelaegge lampen.
« Brug ikke slibende rengeringsmidler, berster eller skarpe renggringsredskaber, sasom harde spatler,
knive osv., da dette kan beskadige lampens overflade.

Anbefalinger

1 Lad lampen kgle helt af.

2 Renger lampen med en blgd klud fugtet med lunkent vand og saebe.
3 Lad alle dele tarre helt.
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

OPBEVARING
For opbevaring skal alle dele veere helt torre.
« Beskyt lampen mod direkte sollys.
« Opbevar altid lampen et tort sted.
+ Opbevar lampen utilgeengeligt for barn, lukket sikkert ved en opbevaringstemperatur mellem 5° C og 20° C.

AFSKAFFELSE

Kast ikke lampen.

Bortskaf emballagen efter type.

Leeg kort og pap i med papiraffaldet.

Seet film i den genanvendelige affaldssamler. (Geelder i EU og andre europaeiske lande med systemer til
separat indsamling af genbrugsstoffer).

Batterier skal ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald! Som forbruger er du juridisk forpligtet
til at bortskaffe alle batterier, uanset om de indeholder skadelige stoffer eller ej, pa en genbrugsstation
i dit nabolag eller aflevere dem til en forhandler, sa de kan bortskaffes pa en miljgvenlig made. Borts-
kaf lampen fuldt ud (med batteriet) pa din lokale genbrugsstation. Serg for at batteriet er afladet!

Gamle apparater ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald! Hvis lampen ikke leengere
kan bruges, er forbrugeren juridisk forpligtet til at bortskaffe gamle apparater adskilt fra husholdning-

mmm saffald, f.eks. pa en genbrugsstation organiseret af kommunalbestyrelsen. Dette sikrer, at affaldspro-
dukter genbruges korrekt, og at negative miljgeffekter undgas. Derfor er elektriske apparater marke-
ret med symbolet her anvist.
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GEBRUIKSAANWIJZING

. Gebruik zoals aangegeven:

Dit product dient uitsluitend voor verlichtingsdoeleinden en kan

+ Niet worden blootgesteld aan sterke mechanische belastingen of sterke vervuiling.

« Alleen worden geinstalleerd en gebruikt na een inspectie van de staat in het geval het product vuil
is of door opslag vochtig is.

. Technische gegevens:

Vermogen 1,1 W | Bedrijfsspanning: DC 5V-1A | Lichtstroom: 70Im | LED: LED filament
SMD Lithiumbatterij: 18650/2200mAH*2 | Oplaadtijd: 5 uur | Gebruiksduur: 15-325 uur | Klasse: IIl
Veiligheidslamp: IP20

Opladen:

1) Dit product kan worden opgeladen met een mobiele telefoonlader die aan de volgende criteria
voldoet: INGANG: AC100-240V 50 / 60Hz, UITGANG 5V - 1A, USB-lijin 1,2M

2) LET OP: Alleen voor gebruik binnenshuis!

3) Sluit de lamp aan op de USB-C oplaadkabel.

4) Tijdens het opladen brandt het indicatielampje rood.

. Instructies:

1) Snel aanraken <1s: eenmaal aanraken om het licht in te schakelen; raak opnieuw aan om uit te
schakelen.

2) Lang aanraken >1s (terwijl de lamp is ingeschakeld): aanraken voor een langere periode en het lich-
te lumen zal geleidelijk toenemen. Beweeg uw hand weg van de lampenkap en de lichtintensiteit blijft
hetzelfde. Als u de lange aanraking opnieuw aan te brengen, neemt het lichte lumen geleidelijk af.

3) Lange aanraking (>4 s) (wanneer het licht uit is): Het licht knippert 3 keer en gaat aan. Daarna
is het vergrendeld. Nogmaals lange aanraking (>4 s): Het licht knippert 3 keer, gaat uit en wordt
ontgrendeld.

Let op:

1) Laad de batterij volledig op voordat u hem voor het eerst gebruikt.

2) De batterij heeft een overlaadbeschermingsfunctie;

3) Raadpleeg de plaatselijke milieuwetgeving voor het recyclen en weggooien van de batterij.

4) Laad de lamp regelmatig op, anders kan de levensduur van de batterij worden beinvioed.

5) De lamp mag niet continu worden opgeladen/op de oplaadstation blijven staan, omdat dit de batterij
kan beschadigen.
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VEILGIHEIDSINSTRUCTIES

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u de lamp gebruikt (hierna aangeduid als «de lamp»)
en met name de veiligheidsinstructies. Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot ernstige scha-
de aan de lamp. Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik en voor verder gebruik. Geef
deze veiligheidsinstructies bij het doorgeven van de lamp aan derden. Deze mededeling bevat belangrijke
informatie over inbedrijfstelling en gebruik. De bedienings- en veiligheidsinstructies zijn gebaseerd op de
normen en regels van de Europese Unie. Volg daarnaast de land specifieke richtlijnen en wetten in het
buitenland.

VERKLARING SYMBOLEN

C Conformiteitsverklaring. Producten die met dit symbool zijn gemarkeerd, voldoen aan alle toepass-
elijke communautaire wetgeving van de Europese Economische Ruimte.

UK

Cn UK Conformiteitsverklaring. Producten met dit symbool voldoen aan alle toepasselijke Britse wet-
geving.

Dit symbool toont de IP-code van de lamp.

Dit symbool geeft aan dat de lamp voldoet aan beschermingsklasse III.

Dit symbool geeft aan dat het apparaat (bijv. Oplader) alleen in droge ruimtes mag worden gebruikt.

Dit symbool geeft aan dat de lamp dimbaar is.

DG

E Dit symbool geeft aan dat de batterijen niet bij het normale huishoudelijk afval mogen.

E Dit symbool geeft aan dat het oude apparaat niet bij het huisvuil mag worden gegooid.
—

Het symbool met extra pictogrammen geeft aan dat het product, de verpakking enz. volgens de spe-
$" cificaties kan worden gerecycleerd en dat de onderdelen daarvoor apart moeten worden weggegooid.

A Dit symbool geeft een gevaar aan met een gemiddeld risiconiveau dat, indien het niet vermeden
wordt, kan leiden tot ernstig of dodelijk letsel.

& Dit symbool geeft een gevaar aan met een laag risiconiveau dat, indien het niet vermeden wordt, kan
leiden tot licht of matig letsel.
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VEILGIHEIDSINSTRUCTIES

VEILIGHEID

Beoogd gebruik

De lamp is exclusief ontworpen voor gebruik bij temperaturen tussen 0°C en 40°C. Het is uitsluitend voor
privégebruik en niet voor commerciéle doeleinden. Gebruik de lamp alleen zoals beschreven in deze
gebruiksaanwijzing; elk ander gebruik wordt als oneigenlijk beschouwd en kan leiden tot materiéle schade
of zelfs persoonlijk letsel. De lamp is geen speelgoed voor kinderen. De ontwerper, fabrikant of dealer
aanvaarden geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door onjuist of oneigenlijk gebruik.

A Risico op elektrische schokken!

Gebruik de lamp niet als deze tekenen van zichtbare schade vertoont of als het netsnoer en/of de
stekker defect is of lijkt te zijn.

Sluit de lamp alleen aan als de netspanning van het stopcontact conform de vermelding op het typeplaatje is.
Als de oplaadkabel van de lamp is beschadigd, moet deze worden vervangen door de fabrikant of
dealer, diens serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om gevaren te voorkomen.
Probeer de behuizing niet te openen. Laat het in plaats daarvan repareren door een technicus. Neem
contact op met een gespecialiseerd bedrijf. Aansprakelijkheids- en garantieclaims zijn uitgesloten in
geval van niet-geautoriseerde reparaties, ondeskundige aansluiting of verkeerde bediening. Gebruik
bij reparaties alleen onderdelen die overeenkomen met de originele apparaat gegevens. Deze lamp
bevat elektrische en mechanische onderdelen die essentieel zijn voor bescherming tegen gevaren.
Dompel de lamp of de oplaadkabel niet onder in water of andere vloeistoffen.

Raak de stekker nooit met natte handen aan.

Trek de stekker nooit aan de laadkabel uit het laadstopcontact. Houd altijd de stekker vast.

Houd de lamp en de oplaadkabel uit de buurt van vlammen en hete oppervlakken.

Gebruik de oplaadkabel nooit als draagbeugel.

Plaats de laadkabel zodanig dat er niet over kan worden gestruikeld.

Berg de lamp nooit zo op dat hij in een bad, wasbak of zwembad kan vallen.

Buig de oplaadkabel niet en leg deze niet over scherpe randen.

Grijp nooit naar een elektrisch apparaat dat in het water is gevallen.

Als u de lamp niet direct gebruikt, maak deze dan schoon of als er een storing optreedt, schakel dan
altijd de lamp uit en trek de stekker uit het stopcontact.

Zorg ervoor dat kinderen geen voorwerpen in de lamp kunnen steken.

A Gevaren voor kinderen en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermo-

gens (bijv. gedeeltelijk gehandicapten, ouderen met beperkte lichamelijke en geestelijke vermogens) of

personen met een gebrek aan ervaring en kennis (bijv. oudere kinderen). De lamp kan worden gebruikt

door kinderen van acht jaar en ouder, en door personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale

vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of geinstrueerd worden in het
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VEILGIHEIDSINSTRUCTIES

veilige gebruik van de lamp en de daaruit voortvioeiende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met
de lamp spelen.

Laat kinderen niet spelen met het verpakkingsfolie. Kinderen kunnen erin verstrikt raken en stikken
tijdens het spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

Laat de lamp tijdens het gebruik niet onbeheerd achter.

Houd kinderen onder de acht jaar uit de buurt van de lamp en de elektriciteitskabel.

A Explosie- en brandgevaar!
Onjuist gebruik van de lamp en de batterij kan tot explosie en/of brand leiden.
« Laad de lamp alleen op met meegeleverde accessoires en let op het voltage dat in deze instructies
wordt aangegeven.
Bedek de lamp of het oplaadapparaat niet met voorwerpen of kleding.
Houd de lamp uit de buurt van water, andere vloeistoffen, vlammen en hete oppervlakken.
Houd een afstand van minimaal 5 cm tot brandbare materialen.
Stel de lamp niet bloot aan overmatige hitte, zoals direct zonlicht, vuur, enz.

A Risico op chemische brandwonden!

Lekkende batterijvloeistof kan chemische brandwonden veroorzaken als het in contact komt met de
huid of andere delen van het lichaam.

Vermijd contact met de huid, ogen en slijmvliezen als batterijvioeistof lekt. Spoel de getroffen gebie-
den onmiddellijk af met veel schoon water en roep onmiddellijk medische hulp in.

Draag bij een lekkende batterij werkhandschoenen en verwijder gemorste batterijvioeistof met een
droge, absorberende doek.

& Gevaar voor beschadiging!

Onjuiste behandeling van de lamp kan tot beschadigingen leiden.

De lichtbron in de lamp kan niet worden vervangen. Vervang de hele lamp als de lichtbron het einde
van haar levensduur heeft bereikt.

Plaats de lamp en de oplaadkabel nooit in contact met of in de buurt van hete onderdelen of opperv-
lakken zoals een kookplaat enz.

Plaats de lamp altijd op een goed toegankelijke, droge, hittebestendige en stabiele ondergrond. Plaats
de lamp niet in de buurt van of op de rand van het oppervlak om het risico van vallen te voorkomen.
Gebruik de lamp niet meer als onderdelen van de lamp barsten of scheuren vertonen of vervormd zijn.
Stel de lamp niet bloot aan langdurig slecht weer (regen, sneeuw enz.)
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& Gevaar op verwondingen!
Het licht van de LED is erg helder en direct kijken kan de ogen beschadigen.

EERSTE GEBRUIK VAN DE LAMP
1 Controleer de verpakking en de lamp
« Controleer eerst of er beschadigde onderdelen op de verpakking zitten, open deze vervolgens en
controleer alle componenten: de lamp, een laadkabel en de gebruiksaanwijzing.
« Controleer of de lamp is beschadigd. Gebruik in dat geval de lamp niet en neem contact op met de dealer.
Waarschuwing: Als u de verpakking onzorgvuldig opent met een scherp mes of een ander puntig voor-
werp, kunnen de lamp en de oplaadkabel beschadigd raken.

2 Laad de lamp volledig op
« Verwijder het verpakkingsmateriaal van de apparaten.
+ Plaats de lamp op een droge, horizontale ondergrond.
« Wikkel de oplaadkabel volledig af.
+ Wacht tot de lamp volledig is opgeladen
« U kunt de lamp veilig gaan gebruiken

SCHOONMAKEN
Het reinigen van de lamp kan kortsluiting veroorzaken als er water of andere vloeistoffen in de behuizing
zijn gekomen.

« Dompel de lamp nooit onder in water of andere vloeistoffen.

« Zorg ervoor dat er geen water of andere vloeistoffen in de behuizing komen.

Beschadigingsgevaar
Een onjuiste behandeling van de lamp kan deze beschadigen.
+ Doe de lamp nooit in de vaatwasser. Dit kan de lamp beschadigen.
+ Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen, borstels of scherpe schoonmaakmiddelen zoals
harde spatels, messen enz. Deze kunnen het oppervlak van de lamp beschadigen.
Aanbevelingen
1 Laat de lamp volledig afkoelen.
2 Reinig de lamp met een zachte doek die is bevochtigd met lauw water en zeep.
3 Laat alle onderdelen volledig drogen.
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OPSLAG
Alvorens alle onderdelen op te slaan dienen deze volledig droog zijn.
« Bescherm de lamp tegen direct zonlicht.
« Bewaar de lamp altijd op een droge plaats.
« Bewaar de lamp buiten het bereik van kinderen, goed gesloten bij een opslagtemperatuur tussen
5°C en 20°C.

VERWIJDERING

Gooi niet met de lamp.

Voer de verpakking af volgens het type.

Breng papier en karton bij het papierafval.

Breng het folie in de inzamelingsplaats voor recyclebaar afval. (Van toepassing in de Europese Unie
en andere Europese landen met systemen voor de gescheiden inzameling van recyclebare materialen).

Batterijen horen niet bij het huisvuil! Als consument ben je hier wettelijk toe verplicht om alle batteri-

jen te deponeren, of ze nu schadelijke stoffen bevatten of niet, bij een inzamelpunt bij u in de buurt

of lever ze in bij een handelaar zodat ze op een milieuvriendelijke manier kunnen worden afgevoerd.

Gooi de lamp volledig (met de batterij) weg bij uw plaatselijke inzamelpunt. Zorg ervoor dat de bat-
terij ontladen is!

Oude apparaten horen niet bij het huisvuil! Als de lamp niet meer kan worden gebruikt, is de consu-
ment wettelijk verplicht om oude apparaten gescheiden van het huisvuil af te voeren, bijv. op een

mmm door de gemeente georganiseerd inzamelpunt. Dit zorgt ervoor dat afvalproducten op de juiste ma-
nier worden gerecycled en dat negatieve milieueffecten worden vermeden. Daarom zijn elektrische
apparaten gemarkeerd met het symbool dat hier wordt weergegeven.
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KASUTUSJUHEND

Kasutada vastavalt juhistele:

Selle toote ainus eesmark on valgustamine ning

« Sellele ei tohi lisada rasket mehaanilist koormust ega lasta sel kokku puutuda tugevate saasteainetega.

« Juhul, kui toode on maardunud véi niiskusega kokku puutunud, véib seda kasutada vaid parast
seisukorra kontrolli.

. Tehnilised andmed:

Véimsus 1,1 W | Pinge: DC 5V-1A | Valgusvoog: 70Im | LED: LED filament
Liitiumpatarei: 18650/2200mAH*2 | Laadimisaeg: 5H | Kasutusaeg: 15-325H | Klass: Il
Ohutuslamp: IP20

. Laadimine:

1) Seda toodet vdib laadida mobiiltelefonilaadijaga, mis taidab jargmisi néudeid: SISEND: AC100-
240V 50/60Hz, VALJUND 5V — 1A, USB liin 1.2M

2) HOIATUS: Ainult siseruumides kasutamiseks!

3) Uhendage valgusti USB-C laadimiskaabliga.

4) Laadimise ajal pleb indikaatortuli punaselt.

Juhised:

1) Kiire puudutus <1s: puuduta Uks kord, et tuli pdlema siittiks; puuduta uuesti, et tuli kustutada.

2) Pikk puudutus >1s (kui lamp on sisse llitatud): hoia kauem, et valgust intensiivsemaks muuta.
Eemaldades kée lambi juurest jaab valguse intensiivsus samale tasemele. Kui te kauem vastu
peate, vaheneb valguse intensiivsus.

3) Pikk puudutus (>4 s) (kui lamp on vélja lulitatud): Lamp vilgub 3 korda ja lilitub sisse. Seejérel on
see lukustatud. Uuesti pikk puudutus (>4 s): Lamp vilgub 3 korda, lilitub vélja ja on lukust lahti.

. Tahelepanu:

1) Laadige aku enne esmakordset kasutamist taielikult.

2) Patareil on funktsioon, mis kaitseb Ulelaadimise eest.

3) Palume vabaneda patareidest vastavalt kohalikele keskkonnaseadustele.

4) Palume laadida lampi regulaarselt, vastasel juhul véib see méjutada patarei eluiga.
5) Lampi ei tohi pidevalt laadida/eetris laadimisjaama, kuna see vdib aku kahjustada.
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OHUTUSJUHISED

Enne lambi (siin ja edaspidi ,lamp“) kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja eriti ohutusjuhiseid.
Nende juhiste eiramine voib lampi tdsiselt kahjustada. Sailitage see kasutusjuhend edaspidiseks kasuta-
miseks ja otstarbeks. Kui annate lambi edasi kolmandatele isikutele, andke kindlasti kaasa ka need ohu-
tusjuhised. See infoleht sisaldab olulist teavet kasutamise ja kasitlemise kohta. Kasutus- ja ohutusjuhised
poéhinevad Euroopa Liidu standarditel ja eeskirjadel. Lisaks jargige palun riigipohiseid juhiseid ja seadusi.

SUMBOLITE SELGITUSED
C Vastavusdeklaratsioon. Selle siimboliga tahistatud tooted vastavad kéigile kohaldatavatele Euroo-
pa Majanduspiirkonna digusaktidele.

UK Uhendkunir}griigi vastavusdeklaratsioon. Selle siimboliga téhistatud tooted vastavad kdigile kohal-
C A datavatele Uhendkuningriigi Gigusaktidele.

See slimbol naitab lambi IP-koodi.
See slimbol naitab, et lamp vastab Il kaitseklassile.
See slimbol naitab, et seadet (nt laadijat) tohib kasutada ainult kuivades ruumides.

See silimbol naitab, et lamp on hamardatav.

DS

E See stimbol naitab, et patareisid ei tohi visata olmejaatmete hulka.

E See siimbol naitab, et vana seadet ei tohi visata olmejaatmete hulka.

2y Sumbol koos taiendavate ikoonidega naitab, et toodet, pakendit jne saab vastavalt spetsifikatsiooni-
$” le ringlusse vétta ja et komponendid tuleb selleks eraldi krvaldada.

A See slimbol tahistab keskmise riskitasemega ohtu, mis, kui seda ei valdita, vib pohjustada surma voi
tosiseid vigastusi.

& See stimbol tahistab madala riskitasemega ohtu, mis, kui seda ei valdita, voib pohjustada kergeid voi
moddukaid vigastusi.
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OHUTUS

Kavandatud kasutamine

Lamp on modeldud kasutamiseks ainult temperatuuridel vahemikus 0° C kuni 40° C. See on er-
anditult isiklikuks kasutamiseks ja mitte &riliseks kasutamiseks. Kasutage lampi ainult selles ka-
sutusjuhendis kirjeldatud viisil; mis tahes muud kasutamist peetakse sobimatuks ja see voib
pbhjustada materiaalset kahju voi isegi kehavigastusi. Lamp pole laste manguasi. Projekteerija,
tootja voi edasimiilija ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud valest véi ebadigest kasutamisest.

A Elektrilodgi oht!

- Arge kasutage lampi, kui sellel on nahtavaid kahjustusi vi kui toitejuhe ja/véi pistik on véi néib olevat defektne.
- Uhendage lamp ainult siis, kui pistikupesa vérgupinge vastab andmesildil mérgitule.

- Kui lambi laadimiskaabel on kahjustatud, peab riskide véltimiseks selle asendama tootja véi edasimiilja,
tema teenindusagent v&i samalaadse kvalifikatsiooniga isik.

- Arge proovige iimbrist avada. Selle asemel laske lampi parandada tehnikul. Vétke ihendust spetsiali-
seeritud téokojaga. Volitamata remondi, vale hendamise vdi vale kéitlemise korral on vastutus ja garan-
tiinduded valistatud. Remondi korral kasutage ainult neid osi, mis vastavad seadme algandmetele. See
lamp sisaldab elektrilisi ja mehaanilisi osi, mis on hadavajalikud kaitseks ohuallikate eest.

- Arge pange lampi ega laadimiskaablit vette ega muudesse vedelikesse.

- Arge kunagi puudutage pistikut margade katega.

- Arge kunagi tbmmake laadimiskaablist hoides pistikut laadimispesast vélja. Hoidke alati kinni pistikust.
- Hoidke lampi ja laadimiskaablit leegi ja kuumade pindade eest.

- Arge kunagi kasutage laadimiskaablit kandmisel kdepidemena.

- Asetage laadimiskaabel nii, et see ei jadks jalgu.

- Arge kunagi hoidke lampi nii, et see viks kukkuda vanni, valamusse véi basseini.

- Arge painutage laadimiskaablit ega asetage seda (ile teravate servade.

- Arge kunagi haarake elektriseadme jérele, kui see on vette kukkunud.

- Kui te lampi ei kasuta, puhastage see voi kui ilmneb torge lilitage lamp alati vélja ja Ghendage laadimis-
kaabel laadimispesast lahti.

- Veenduge, et lapsed ei saaks lambi sisse panna mingeid esemeid.

A Ohtlastelejapiiratud kehaliste, sensoorsete voivaimsete véimetegaisikutele (ntosalise puudega, piiratud
flsiliste ja vaimsete voimetega eakatele) voi kogemuste ja teadmiste puudumisega inimestele (nt vanemad
lapsed). Lampi vbivad kasutada kaheksa aastased ja vanemad lapsed ning piiratud kehaliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimete voi puuduvate kogemuste ja teadmistega isikud, kui neid valvatakse v6i juhendatak-
se lambi ohutuks kasutamiseks ja nad moistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi lambiga mangida.
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- Arge laske lastel pakendikilega méngida. Lapsed véivad méngides sellesse kinni jaada ja lambuda.
- Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta lampi puhastada ega hooldada.

- Arge jatke lampi té6tamise ajal jarelevalveta.

- Hoidke alla kaheksa aastaseid lapsi lambist ja ihenduskaablist eemal.

A Plahvatuse ja tulekahju oht!

Lambi ja aku ebadige kaitlemine vdib p&hjustada plahvatust ja/véi tulekahju.

- Laadige lampi ainult kaasasolevate lisaseadmetega, hoolitsedes kéesolevas juhendis naidatud voolupinge eest.
- Arge katke lampi ega laadimisseadet esemete ega riietega.

- Hoidke lampi eemal veest, muudest vedelikest, leegist ja kuumadest pindadest.

- Hoidke tuleohtlikest materjalidest vahemalt 5 cm eemal.

- Hoidke lampi liigse soojusallika eest, nagu otsene paike, tuli jne.

A Keemiliste poletuste oht!

- Naha v6i muu kehaosaga kokkupuutel voib aku vedeliku lekkimine pohjustada keemilisi poletusi.

- Valtige akuvedeliku kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega. Loputage kahjustatud piirkondi kohe-
selt rohke puhta veega ja pooérduge viivitamatult arsti poole.

- Lekkiva aku korral veenduge, et kasutate kaitsekindaid ja eemaldage lekkinud akuvedelik kuiva, imava lapiga.

& Kahju tekkimise oht!

Lambi ebadige kaitlemine voib seda kahjustada.

- Lambi valgusallikat ei saa asendada. Kui valgusallikas on joudnud oma kasutusea |6puni, vahetage
kogu lamp valja.

- Arge kunagi asetage lampi ja laadimiskaablit kuumade esemete vi pindade, naiteks ahjuplaatide vms
lahedusse.

- Asetage lamp alati kergesti ligipaasetavale, kuivale, kuumuskindlale ja stabiilsele pinnale. Arge asetage
lampi lauaserva lahedale ega lauaservale, et valtida selle kukkumisohtu.

- Lopetage lambi kasutamine, kui lambi osadel on mérasid, pragusid v6i deformatsioon.

- Hoidke lampi pikaajaliste tugevate ilmastikuméjude (vihma, lume jms) eest.
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& Vigastuseoht!
LED valgus on véga ere ja seda otse vaadates vdib silmi kahjustada.

LAMBI ESIMENE KASUTAMINE
1 Kontrollige pakendit ja lampi
« Kontrollige, kas pakendil pole kahjustusi, seejarel avage see ja kontrollige kdiki komponente: lamp,
laadimiskaabel ja kasutusjuhend.
+ Kontrollige, kas lamp on kahjustatud. Kui avastate kahjustused arge kasutage lampi ja pdérduge
edasimiilja poole.
Hoiatus: Kui avate pakendi hooletult m&ne terava eseme v&i noaga, vivad lamp ja laadimiskaabel saada
kahjustuda.

2 Laadige lamp taielikult
+ Eemaldage seadmetest koik pakendid.
« Asetage lamp kuivale, horisontaalsele pinnale.
+ Kerige laadimiskaabel taielikult lahti.
+ Oodake, kuni lamp on taielikult laetud.
« Véite hakata lampi kasutama.

PUHASTAMINE

Lambi puhastamine véib pdhjustada lihise, kui lambi korpusesse on sattunud vett voi muid vedelikke.
« Arge kunagi kastke lampi vette ega muudesse vedelikesse.
+ Veenduge, et korpuse sisse ei satuks vett ega muid vedelikke.

Kahiju tekkimise oht
Lambi ebadige kaitlemine v6ib seda kahjustada.
« Arge pange lampi ndudepesumasinasse. See rikuks lambi.
« Arge kasutage abrassiivseid puhastusvahendeid, harju ega teravaid puhastusvahendeid, nagu
kdvad spaatlid, noad jms. Need véivad kahjustada lambi pinda.
Soovitused
1 Laske lambil téielikult jahtuda.
2 Puhastage lamp leige veega ja seebiga niisutatud pehme lapiga.
3 Laske kdigil osadel taielikult kuivada.
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HOIDMINE
Enne ladustamist peavad kdik lambi osad olema taielikult kuivanud.
« Kaitske lampi otsese paikesevalguse eest.
« Hoidke lampi alati kuivas kohas.
« Hoidke lampi lastele kattesaamatus kohas, kindlalt suletuna temperatuuril 5° C kuni 20° C.

UTILISEERIMINE

Arge visake lampi dra.

Koérvaldage pakend vastavalt selle tiitibile.

Pange kartong ja papp paberjaatmetesse.

Pange kile taaskasutatavate jadtmete koguja sisse. (Kohaldatav Euroopa Liidus ja teistes Euroopa riiki-
des, kus on siisteemid taaskasutatavate materjalide eraldi kogumiseks).

Akusid ei tohi visata olmejaéatmete hulka! Tarbijana olete seadusega kohustatud koik akud, olenema-
ta sellest, kas need sisaldavad kahjulikke aineid, utiliseerima laheduses asuvas kogumispunktis voi
andma need lle kaupmehele, et neid saaks keskkonnasdbralikult utiliseerida. Utiliseerige lamp taie-
likult (koos akuga) kohalikus kogumispunktis. Veenduge, et aku on tihi!

Vanu seadmeid ei tohi &ra visata koos olmejaatmetega! Kui lampi enam kasutada ei saa on tarbija
E seadusega kohustatud vanad seadmed utiliseerima eraldi olmejaatmetest, nt. kohaliku omavalitsuse
mmm jadtmete kogumispunktis. See tagab jaatmete nduetekohase ringlussevétu ja negatiivsete keskkon-

namdjude valtimise. Seetéttu on elektriseadmed tahistatud siimboliga, mis on siin naidatud.
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KAYTTOOHJEET

1. Kayta ohjeen mukaisesti:
Tama tuote kdy yksinomaan valaistus tarkoitukseen ja
« Tuotetta ei saa altistaa voimakkaalle mekaaniselle rasituksella tai likaantumiselle
« Ennen asennusta ja kdyttéonottoa tuote tulee tarkastaa varastoinnista mahdollisesti aiheutuneen
lian tai kostumisen vuoksi.

N

. Tekniset tiedot:
Teho 1,1 W | Kayttojannite: DC 5V-1A | Valovirta: 70Im | LED: LED-filamentti
Lithium akku: 18650/2200mAH*2 | Latausaika: 5H | Kayttoaika: 15-325H | Luokka: IlI
Turvallisuustyypin valaisin: IP20

w

. Lataaminen:
1) Tuote voidaan ladata matkapuhelinlaturilla, joka tayttaa seuraavat kriteerit: INPUT: AC100-240V
50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB line 1.2M
2) VAROITUS: Vain sisékayttoon!
3) Kytke valaisin USB-C-latauskaapeliin.
4) Latauksen aikana merkkivalo palaa punaisena.

>

Kayttoohje:

1) Nopea kosketus <1s: kosketa kerran laittaaksesi valon paalle; kosketa toisen kerran sammuttaak-
sesi valon.

2) Pitka kosketus >1s (kun valo on paalld): kosketa pitkaan, jolloin valoteho kasvaa vahitellen koske-
tuksen ajan. Siirra katesi pois lampun varjostimelta, jolloin valoteho sailyy samana. Kun seuraavan
kerran kosketat pitkédan, lampun valoteho pienenee vahitellen.

3) Pitka kosketus (>4 s) (kun valo on sammutettu): Valo vilkkuu 3 kertaa ja syttyy. Sitten se on lukittu.
Uudelleen pitka kosketus (>4 s): Valo vilkkuu 3 kertaa, sammuu ja on lukitsematon.

5. Huomio:
1) Lataa akku tayteen ennen ensimmaisté kayttokertaa.
2) Akussa on ylilataussuojatoiminto;
Ole hyva ja selvita akun kierratysohjeet paikallisilta viranomaisilta akun havittamista varten.
Ole hyva ja lataa lamppua saanndéllisesti, muutoin akun elinika voi lyhentya.
Valoa ei saa ladata jatkuvasti latausasemalla, koska se voi vahingoittaa akkua.

3
4
5
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TURVAOHJEET

Ole hyva ja lue valaisimen kaytté- ja turvaohjeet huolellisesti ennen kayttoa (jalkeenpain viitattuna « valai-
sin »). Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa valaisimen vakavaan vaurioitumiseen. Sailyta ohje
myohempaan kayttéa varten. Jos luovutat valaisimen eteenpain, pida huoli, ettd ohjeet ovat valaisimen
mukana. Tama ilmoitus sisaltaa tarkeaa tietoa kaytosta ja kayttdonotosta. Kaytté- ja turvaohjeet noudat-
tavat EU standardeja ja sédantoja. Liséksi, ole hyva ja noudata maakohtaisia ohjeita ja lakeja ulkomailla.

SYMBOLEIDEN KUVAUKSET
c Vaatimustenmukaisuustodistus. Talld symbolilla merkityt tuotteet ovat kaikkien sovellettavien Eu-
roopan talousalueen lakien mukaisia.

UK UK Vaatimustenmukaisuusvakuutus. Talla symbolilla merkityt tuotteet ovat Yhdistyneen kuningas-
C A kunnan lainsaadannsn mukaisia.

Tama symboli osoittaa valaisimen ip-luokituksen.
Tama symboli osoittaa, etta valaisin tayttéda suojausluokan Il vaatimukset.
Tama symboli osoittaa, etta laitetta (esim. laturi) voidaan kayttaa vain kuivissa tiloissa.

Tama symboli osoittaa, etta valaisin on himmennettava.

DG

E Tama symboli osoittaa, ettd akkuja ei saa havittaa talousjatteiden seassa.

E Tama symboli osoittaa, ettd vanhoja laitteita ei saa havittaa talousjatteiden seassa.
—

@ Symboli lisdkuvakkeineen osoittaa, etta tuote, pakkaus jne. voidaan kierrattaa eritelmien mukaises-
$” ti ja ettd osat on havitettava erikseen téta tarkoitusta varten.

A Tama symboli osoittaa keskitason vaaraa, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumi-
seen, ellei sita valteta.

& Tama symboli osoittaa véhaista vaaraa, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen,
ellei sita valteta.
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TURVALLISUUS

Kayttétarkoitus
Valaisin on yksinomaan suunniteltu kaytettavéaksi 0°C - 40°C lampotilassa. Tuote on tarkoitettu yksityiseen
kayttoon, ei kaupallisiin tarkoituksiin. Kayta valaisinta vain ohjeessa kuvatulla tavalla, muuta kayttéa pidetaan

epaasianmukaisena ja se voi johtaa materiaali vaurioihin tai jopa henkllovahlnkomln Valaisin ei ole lasten

leikkikalu. Suunnittelija, valmistaja tai jélleenmyyja ei ota vastuuta vaa atai ianmukai: kaytosta.

A Séahkoiskun vaaral!

- Ala kayté laitetta, jos siind on nakyvié vauriota tai johto tai pistokoe néyttaa vialliselta.

Kytke valaisin vain, jos verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa on ilmoitettu.

Jos valaisimen latauskaapeli on vaurioitunut, korvaa se vaaran vélttamiseksi valmistajalla, jalleen-
jalla, valtuutetussa huollossa tai muun ammattilaisen toimesta.

Ala yrita avata kotelointia. Korjauta se sen sijaan teknikolla. Ota yhteyttd huoltoon. Luvaton korjaaminen,

vaarat litdnnat tai virheellinen kaytto epaavat takuun ja vastuun. Kayta vain sellaisia varaosia, jotka

vastaavat alkuperaisi laitetietoja. Valaisin sisaltdd sahko- ja mekaanisia osia, jotka suojaavat vaaroilta.

« Ala upota lamppua tai latausjohtoa veteen tai muihin nesteisiin.

Ala koske pistokkeeseen méarilla kasilla.

Ala veda pistoketta irti johdosta, vaan suoraan pistokkeesta.

Pidé valaisin ja latausjohto kaukana tulen ja kuumien pintojen lahelta.

Ala kanna tuotetta latausjohdosta.

Aseta latausjohto niin, ettei se aiheuta kaatumisvaaraa.

+ Ala sailyta valaisinta niin, etté se voi pudota ammeeseen, ui It 1 tai pest .

taivuta latausjohtoa, &léka altista sité teraville pinnoille.

Ala tavoittele veteen joutunutta sahkolaitetta.

Jos et talla hetkelld kayta lamppua, puhdista se tai jos vika iimenee, sammuta lamppu aina ja irrota

sen latauskaapeli latausliitinnasta.

Varmista, etta lapset eivat laita mitdan lamppuun.

A Vaarallinen lapsille, liikuntarajoitteisille ja psyykkisesti rajoittuneille henkildille (esim. osittain vammai-
set ja vanhukset, joilla fyysinen tai psyykkinen rajoite) tai kokemattomille henkiléille. (esim. vanhemmat
lapset). Valaisinta voivat kayttda 8 vuotiaat tai sitd vanhemmat lapset seka liikkuntarajoitteiset, psyykkisesti
rajoittuneet tai kokemattomat henkilét, jos heité valvotaan tai neuvotaan valaisimen turvallisesta kaytosta

ja mahdollisista vaaroista. Lapset eivéat saa leikkia lampun kanssa.

«+ Ala anna lasten leikkia pakkausmuovien kanssa, koska siita voi aiheutua tukehtumisvaara.
« Puhdistamista ja huoltamista lasten toimesta ei saa tehda ilman valvontaa.

+ Ala jatad lamppua valvomatta kayttaessasi sité.

« Pida alle 8 vuotiaat kaukana lampusta ja sen kaapelista.
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A Réjahdyksen ja tulipalon vaara!

Valaisimen ja akun vaara kaytto saattaa aiheuttaa tulipalon ja/tai réjahdyksen.

« Lataa lamppua vain mukana toimitetuilla lisdvarusteilla ja noudata néissa ohjeissa ilmoitettua
jannitetta.

Al4 laita mitaan valaisimen tai laturin paalle.

Pida lamppu kaukana vedest&, muista nesteista ja kuumista pinnoista.

Pida vahintaan 5cm etéisyys leimahtaviin materiaaleihin.

Al altista lamppua liialle Iammaélle, kuten suora auringonvalo, tuli, jne.

A Kemiallisien palovammojen vaara!

Vuotava akkuneste aiheuttaa palovammoja, jos se on kosketuksessa ihoon tai muihin ruumiin osiin.
Jos akkunestetta vuotaa, valta sita joutumasta iholle tai limakalvoille. Huuhtele altistuneet alueet
valittdmasti puhtaalla vedellé ja hakeudu la&kariin.

Jos akku vuotaa, kayta suojakasineita ja huolehdi vuotaneiden nesteiden puhdistuksesta kuivan
imevan pyyhkeen avulla.

& Rikkotusmisvaara!

Valaisimen epaasiallinen kéytt voi vaurioittaa valaisinta.

Valonlahde ei ole vaihdettavissa. Koko valaisin on uusittava, jos valonlahteen kayttoika on tullut tayteen.
Al4 koskaan aseta valaisinta tai latauskaapelia kosketuksiin kuumien pintojen kanssa, kuten uunit ym.
Aseta lamppu aina tasaiselle, kuivalle, lampda kestavalle ja helposti paastévalle tasolle. Al4 aseta
valaisinta reunoilla, josta se voi tippua.

Lopeta valaisimen tai sen komponenttien kayttd, jos havaitset siinéd murtumia, halkeamia tai muodon
muutoksia.

Ala altista valaisinta &arimmaisiin s&é olosuhteisiin (sade, lumi, ym.)

& Loukkaantumisvaara
Valaisimen LED on todella kirkas ja se voi vaurioittaa silmia liian lahelta katsottaessa.
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VALAISIMEN ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA
1 Tarkista pakkaus ja valaisin
« Tarkista onko pakkaus ehja. Sen jalkeen avaa pakkaus ja tarkista kaikki komponentit: valaisin,
latauskaapeli ja kayttdohje.
« Tarkista onko valaisimessa vaurioita. Jos havaitset vaurioita, 4la kéyta valaisinta ja ota yhteys
jalleenmyyjaan.
Varoitus: Jos avaat pakkauksen teravalla veitsella varomattomasti, saattaa valaisin tai latausjohto vaurioitua.

2 Lataa valaisin tayteen
+ Poista kaikkien laitteiden pakkaukset.
* Aseta valaisin kuivalle tasaiselle alustalle v on.
« Kierra latauskaapeli taysin auki.
+ Odota kunnes valaisin on taysin lataantunut.
+ Voit aloittaa valaisimen kayton.

PUHDISTUS
Jos puhdistuksen aika lampun koteloon paasee vetta se aiheuttaa oikosulun.
« Ala koskaan altista valaisinta vedelle tai muille nesteille.

Rikkoutumisvaara
Valaisimen epaasiallinen kaytté voi vahingoittaa sita.
« Alé koskaan laita valaisinta tiskikoneeseen. Tama tuhoaa lampun.
+ Ala kéayta hankaavia pesuaineita, harjoja tai teravia puhdistustyokaluja, kuten veitsia ja lastoja,
koska ne vahingoittavat valaisimen pinnan.

Suositukset

1 Anna valaisimen taysin jaahtya.

2 Puhdista valaisin pehmealla liinalla, joka on kostutettu haalealla vedelld ja saippualla.
3 Anna kaikkien osien kuivua taysin.

SAILYTYS
Ennen varastointia kaikkien osien tulee olla taysin kuivia.
+ Suojaa valaisin suoralta auringonvalolta.
« Sailyta valaisin aina kuivassa paikassa
+ Sailyta valaisin 5°C - 20°C lampétilassa niin, etta lapset eivat paase kasiksi siihen.
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HAVITTAMINEN

Al heita valaisinta.

Havita pakkaus tyypin mukaan.

Laita pahvit pahvikeraykseen.

Laita kelmut kierratykseen. (Sovelletaan Europaan Unionissa ja muissa Euroopan maissa, joissa jatteet
kierratetaan erikseen.)

Akkuja ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana! Asiakkaan velvollisuus on havittéda akut riippumat-
ta sisaltavatko ne haitallisia aineita vai ei paikalli 1 kerdyspist 1 tai jalleenmyyjalle, jotta ne
voidaan kierrattdad ymparistoystavallisesti. Ole hyva ja havita koko lamppu (akun kanssa) toimitta-
malla se paikalli 1 kierratyspiste 1. Pida huoli, etta akussa ei ole varausta!

Vanhoja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana! Jos valaisinta ei voida enaa kayttaa, on
ﬁ asiakkaan velvollisuus toimittaa se havitettavaksi paikalli 1 kerayspi 1. Talla tavoin varmis-
mmm tamme, ettd vanhat laitteet eivat kuormita ympéristda ja ne kierratetaan ymparistoystavallisella taval-
la. Taman vuoksi laitteet ovat merkittyja talla symbolilla.
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INSTRUCTION D’UTILISATION

1. Utilisez comme indiqué:
Ce produit sert exclusivement a des fins d‘éclairage et doit
+ Ne pas étre exposé a de fortes charges mécaniques ou a une forte contamination.
« N'étre installé et utilisé qu‘apreés inspection de son état au cas ou le produit est sale ou a été
humidifiélors du stockage.

N

. Données techniques:
Puissance: 1,1 W | Tension de fonctionnement: DC 5V-1A | Flux lumineux: 70lm | LED: Filament LED
Batterie au lithium: 18650/2200mAH*2 | Temps de charge: 5H | Durée de fonctionnement: 15-325H
Classe: Ill | Lampe sécurisée: IP20

Ld

Charge:

1) Ce produit peut étre chargé avec un chargeur de téléphone portable remplissant les critéres
suivants: ENTREE: AC100-240V 50/60Hz, SORTIE 5V - 1A, ligne USB 1.2M

2) ATTENTION : Utiliser uniquement a l‘intérieur !

3) Connectez la lampe au cable de charge USB-C.

4) Pendant la charge, le témoin lumineux est rouge.

I

. Instructions:

1) Touche rapide <1s: appuyez une fois pour allumer la lumiére; appuyez a nouveau pour éteindre.

2) Touche longue >1s (lorsque la lampe est allumée): appuyez longuement et la luminosité augmente-
ra progressivement. Eloignez votre main de I'abat-jour et I'intensité lumineuse restera la méme. Si
vous appuyez de nouveau longtemps, la luminosité diminue graduellement.

3) Appui long (>4 s) (lorsque la lampe est éteinte) : La lampe clignote 3 fois et s‘allume. Ensuite, elle
est verrouillée. Un autre appui long (>4 s) : La lampe clignote 3 fois, s‘éteint et est déverrouillée.

o

. Avertissement:
1) Charger complétement la batterie avant la premiére utilisation.
2) La batterie a une fonction de protection contre les surcharges;
3) Veuillez vous référer a la législation environnementale locale pour le recyclage et I'élimination de la batterie.
4) Veuillez charger la lampe régulierement, sinon la durée de vie de la batterie pourrait étre affectée.
5) La lumiére ne doit pas étre continuellement chargée sur la station de charge, car cela pourrait
endommager la batterie.
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Veuillez lire attentivement le mode d‘emploi avant d‘utiliser la lampe (ici aprés dénommée «la lampe») et surtout
les consignes de sécurité. Le non-respect de ces instructions peut entrainer de graves dommages a la lampe.
Conservez ce mode d‘emploi pour consultation et pour utilisation ultérieure. Si vous cédez la lampe a des tiers,
assurez-vous d‘inclure ces consignes de sécurité. Cette notice contient des informations importantes sur la
mise en service et la manipulation. Les instructions d'utilisation et de sécurité sont basées sur les normes et rég-
les de I'Union Européenne. De plus, veuillez suivre les directives et les lois spécifiques propres a chaque pays.

EXPLICATIONS DES SYMBOLES
c Déclaration de conformité. Les produits portant ce symbole sont conformes a toutes les législations
communautaires applicables de I'Espace Economique Européen.

UK Déclaration de conformité du Royaume-Uni. Les produits marqués de ce symbole sont conformes
C A atoutes les lois britanniques en vigueur.gislation.

Ce symbole montre le code IP de la lampe.

@ Ce symbole indique que la lampe est conforme a la classe de protection III.

Ce symbole indique que |‘appareil (par exemple le chargeur) ne doit étre utilisé que dans des pié-
ces séches.

Ce symbole indique que la lampe est dimmable.

E Ce symbole indique que les piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres.

E Ce symbole indique que I'ancien appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageéres.
—

—~, Le symbole comprenant des icones supplémentaires indique que le produit, I'emballage, etc. peu-
@ vent étre recyclés conformément aux spécifications et que les composants doivent étre éliminés
séparément a cette fin.
A Ce symbole indique un danger a niveau de risque moyen qui, s'il n‘est pas évité, peut entrainer la
mort ou des blessures graves.
& Ce symbole indique un danger & niveau de risque faible qui, s‘il n‘est pas évité, peut entrainer des
blessures mineures ou modérées.
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SECURITE

Utilisation conforme

La lampe est exclusivement congue pour une utilisation & des températures comprises entre 0° C et 40°
C. Elle est exclusivement destinée a un usage privé et non a des utilisations commerciales. N'utilisez la
lampe que de la maniére décrite dans ce mode d‘emploi; toute autre utilisation est considérée comme in-
appropriée et peut entrainer des dommages matériels ou méme des blessures corporelles. La lampe n‘est
pas un jouet pour les enfants. Le concepteur, fabricant ou revendeur n‘assume aucune responsabilité pour
les dommages causés par une utilisation incorrecte ou inappropriée.

A Risque de choc électrique!

N'utilisez pas la lampe si elle présente des signes de dommages visibles ou si le cordon d‘alimenta-
tion et/ou la fiche sont ou semblent défectueux.

Ne branchez la lampe que si la tension secteur de la prise correspond a celle indiquée sur la plaque
signalétique.

Si le cable de charge de la lampe est endommagé, afin d‘éviter tout danger, il doit étre remplacé par
le fabricant ou le revendeur, son agent de service ou une personne de qualification similaire.
N'essayez pas d‘ouvrir le boitier. Faites-le réparer par un technicien. Contactez un atelier spécialisé.
Les réclamations de responsabilité et de garantie sont exclues en cas de réparations non autor-
isées, de mauvaise connexion ou de fonctionnement incorrect. En cas de réparation, n‘utilisez que
des piéces correspondant aux données d‘origine de I'appareil. Cette lampe contient des piéces
électriques et mécaniques indispensables a la protection contre les sources de danger.

Ne plongez pas la lampe ou le cable de chargement dans I'eau ou tout autre liquide.

Ne touchez jamais la fiche avec les mains mouillées.

Ne retirez jamais la fiche de la prise de chargement par le cable de chargement. Tenez toujours la fiche.
Gardez la lampe et le cable de chargement a distance des flammes et des surfaces chaudes.
N'utilisez jamais le cable de chargement comme poignée de transport.

Placez le cable de chargement de maniére a éviter tout risque de trébuchement.

Ne rangez jamais la lampe de fagon a ce qu‘elle puisse tomber dans une baignoire, un lavabo ou une piscine.
Ne pliez pas le cable de chargement et ne le placez pas sur des bords tranchants.

N‘attrapez jamais un appareil électrique s‘il est tombé dans I'eau.

Si vous n'utilisez pas la lampe, nettoyez-la ou en cas de panne, éteignez toujours la lampe et débran-
chez le cable de chargement de la prise de chargement.

Assurez-vous que les enfants ne peuvent mettre aucun objet dans la lampe.
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A Dangers pour les enfants et les personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales rédui-
tes (par exemple partiellement handicapés, personnes agées aux capacités physiques et mentales limit-
ées) ou les personnes ayant un manque d‘expérience et de connaissances (par exemple les enfants plus
agés). La lampe peut étre utilisée par des enfants agés de huit ans et plus, et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances,
si elles sont supervisées ou instruites pour I'utilisation sécuritaire de la lampe et comprennent les dangers
qui en résultent. Les enfants ne sont pas autorisés a jouer avec la lampe.

Ne laissez pas les enfants jouer avec le film d‘emballage. Les enfants peuvent se coincer et
suffoquer en jouant.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Ne laissez pas la lampe sans surveillance lors de son utilisation.

Eloignez les enfants de moins de huit ans de la lampe et du cable de connexion.

A Risque d‘explosion et d‘incendie!

Une mauvaise manipulation de la lampe et de la batterie peut provoquer une explosion et/ou un incendie.
« Chargez la lampe uniquement avec les accessoires fournis, en respectant la tension indiquée dans

ces instructions.

Ne couvrez pas la lampe ou le chargeur avec des objets ou des vétements.

Tenez la lampe éloignée de I'eau, d‘autres liquides, des flammes et des surfaces chaudes.

Maintenez une distance d‘au moins 5cm des matériaux inflammables.

N‘exposez pas la lampe a une chaleur excessive telle que la lumiére directe du soleil, un feu, etc.

A Risque de brilures chimiques !

Une fuite de liquide de batterie peut provoquer des brilures chimiques en cas de contact avec la
peau ou d‘autres parties du corps.

Evitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses en cas de fuite du liquide de la batterie. Rin-
cez immédiatement les zones touchées a I'eau abondamment et consultez immédiatement un médecin.
En cas de fuite de la batterie, assurez-vous que des gants de protection sont portés et retirez le
liquide de batterie renversé avec un chiffon sec et absorbant.

& Risque de dommage!
Une mauvaise manipulation de la lampe peut 'endommager.
« La source lumineuse de la lampe ne peut pas étre remplacée. Lorsque la source lumineuse a atteint
la fin de sa durée de vie, remplacez toute la lampe.
« Ne placez jamais la lampe et le cable de chargement en contact ou & proximité de pieces ou de
surfaces chaudes comme les plaques de cuisson, etc.
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Placez toujours la lampe sur une surface facilement accessible, séche, résistante a la chaleur et
stable. Ne placez pas la lampe prés ou sur le bord d’une surface pour éviter tout risque de chute.
Arrétez d'utiliser la lampe si les composants de la lampe présentent des fissures, des fissures ou
se déforment.

N‘exposez pas la lampe & de longues conditions météorologiques extrémes (pluie, neige, etc.)

& Risque de blessure !
La luminosité de la LED est trés brillante et la regarder directement peut endommager les yeux.

PREMIERE UTILISATION DE LA LAMPE
1 Vérifiez 'emballage et la lampe.
« Vérifiez d'abord s'il y a des pieces endommagées sur I'emballage, puis ouvrez-le et vérifiez tous les
composants : la lampe, le cable de chargement et le mode d'emploi.
« Vérifiez si la lampe est endommagée. Si tel est le cas, n'utilisez pas la lampe et contactez le revendeur.
Avertissement : Si vous ouvrez I'emballage sans précaution avec un couteau ou tout autre objet pointu, la
lampe et le cable de chargement peuvent étre endommagés.

2 Chargez complétement la lampe.
+ Retirez tous les emballages des appareils.
+ Placez la lampe sur une surface horizontale séche.
« Déroulez complétement le cable de chargement.
+ Attendez que la lampe soit complétement chargée.
+ Vous pouvez commencer a utiliser la lampe.

NETTOYAGE
Le nettoyage de la lampe peut provoquer un court-circuit si de I'eau ou d‘autres liquides pénétrent dans
le boitier.

* Ne plongez jamais la lampe dans I‘'eau ou autres liquides.

+ Assurez-vous qu‘aucune eau ou autre liquide ne pénétre dans le boitier.

Risque de dommage
Une mauvaise manipulation de la lampe peut 'endommager.
+ Ne mettez jamais la lampe dans un lave-vaisselle. Cela détruirait la lampe.
+ N'utilisez pas d‘agents de nettoyage abrasifs, de brosses ou d‘outils de nettoyage tranchants tels
que des spatules dures, des couteaux, etc. Ceux-ci peuvent endommager la surface de la lampe.
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Recommandations

1 Laissez la lampe refroidir complétement.

2 Nettoyez la lampe a I'aide d‘un chiffon doux imbibé d‘eau tieéde et de savon.
3 Laissez toutes les piéces sécher complétement.

STOCKAGE
Avant le stockage, toutes les piéces doivent étre complétement séches.
« Protégez la lampe de la lumiére directe du soleil.
« Stockez toujours la lampe dans un endroit sec.
« Conservez la lampe hors de portée des enfants, & une température de stockage comprise entre 5°
Cet20°C.

RECYCLAGE

Ne jetez pas la lampe.

Recyclez I'emballage selon la nature.

Mettez le carton avec les déchets papier.

Mettez le film dans la poubelle de déchets recyclables. (Applicable dans I'Union Européenne et dans
d‘autres pays Européens avec des systémes de collecte séparée des matiéres recyclables).

étes légalement obligé de recycler toutes les piles, qu‘elles contiennent des substances nocives ou
non, dans un point de collecte de votre quartier ou remettez-les a un commergant afin quelles puis-
sent étre éliminées de maniére écologique. Veuillez jeter la lampe dans son intégralité (avec la bat-
terie) dans votre point de collecte local. Veuillez-vous assurer que la batterie est déchargée!

E Les piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménagéres ! En tant que consommateur, vous

Les anciens appareils ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres ! Si la lampe ne peut
ﬁ plus étre utilisée, le consommateur est Iégalement obligé de recycler les vieux appareils séparément
mmm des ordures ménageéres, par exemple dans un point de collecte organisé par la mairie. Cela garantit
que les déchets sont correctement recyclés et que les effets négatifs sur I'environnement sont évités.
Par conséquent, les appareils électriques sont marqués du symbole qui est montré ci-dessus.
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OAHTIEZ AEITOYPTIAZ

. AkoAouBnoTe TIg odnyieg:

To GUYKEKPIPEVO TTPOIGV TTPOOPIZETAI VO XPNOIKOTIOINBET ATTOKAEITTIKG WG TUOKEUR QWTIOHOU Kal Ba TTPETTEL

+ Na pnv ekTiBeTal O€ I0XUPEG PNXAVIKEG KATATIOVATEIG i) TINYEG pUTTAVONG.

+ Na eykaBioTatal kal va TiBeTal o€ AeIToupyia HETA aTTO EMBEWPNAN TNG KATEAOTAONG TOU OF
TIEPITITWON TTOU €ival BPWHIKO 1) €XEI avaTITUSE Uypaoia Adyw TwV ouUVBNKWY atroBnkeuong.

. TEXVIKG XOPAKTNPIOTIKA:

loxug: 1,1 W | Téon Aeitoupyiag: DC 5V-1A | dwrteiv pory: 70Ilm | LED: Njpa LED
Mrratapia AiBiou: 18650/2200mAH*2 | Xpdvog @opTiong: 5 wpeg | Xpdvog Aeitoupyiag: 15-325 wpeg
KAdon: Il | AduTra 10TT0U ao@aAeiag: IP20

®oprion:

1) H @6pTION TOU CUYKEKPIPEVOU TTPOIGVTOG YivETal HOVO HE QOPTIOTH KIVNTOU THAEPWIVOU TTou TTANpoi Ta
akoéAouBa kpitipia: EIZOAOX: AC100-240V 50/60Hz, EZOAOZ: 5V — 1A, KaAwdio USB: 1,2 pétpa

2) MMNPOZOXH: Mévo yia eowTepikr xprion!

3) ZuvdEoTe TO QWTIOTIKG pe To KaAwdio eépTiong USB-C.

4) Katda Tn d1GpKela TNG QOPTIONG, N EVOEIKTIKA Auxvia avaBel KOKKIvN.

Odnyieg:

1) Fpriyopo Gyylypa <1s: ayyigTe pia opd yia va evEPYOTIOINCETE TO Qwg. AyyigTe Sava yia
aTevepyoTTOinOM.

2) MapateTapévo ayylypa >1s(evd n AduTra gival avappévn): ayyigre yia JeyaAUTePO XPOVIKS didoTnua
Kal n ewtevoTNTa Ba augnbei oTadiakd. ATTOPAKPUVETE TO XEPI 0OG aTTO TO KAAUMHA TNG AGUTTag Kal
n évraon Tou QwTOG Ba TTapapeivel N idia. Edv ayyiteTe Tn Adptra §avd kai {avd, n ewrevéTnTa Ba
HEIWOEi oTadIaKA.

3) MakpU ayylypa (>4 deut.) (6tav 10 Qg eival ofnoTo): To pwg avaBooPrivel 3 opég kal avapel. T OUVEXElD,
eival KAEIBWHEVO. Zavd pakpU ayylypa (>4 deut.): To ewg avaBooprivel 3 opég, oBrVer kal SeKAEIBWVEL.

MNpoooxn:

1) ®oprTioTe TAAPWG TNV PTTATAPIA TIPIV TN XPNOIUOTIOICETE VI TIPWTN POPA.

2) H pmratapia d100£Te1 AeiToupyia TTpooTaciag atéd utrep@opTIon.

3) MapakaAw cupBouleuTeite TNV TOTTIKA TTEPIBAANOVTIKA VOPOBETia yia TNV avakUKAwGnN Kal
aTTOPPIYN TNG PTTATAPIOG.

4) MapakaAw QopTigeTe TN AGUTIa ava TaKTd XPOVIKG dlaoTAPATA, EISGAAWG UTTOPET VO ETTNPEATTE N
Sidpkela wng TG UTTatapiag.

5) To pwg dev TTPETTEI VO POPTICETAI TUVEXWG/VA TTapapével oTov oTaBud @dpTiong, dIOTI UTTOPET va
BAGwel Tn pTTaTapia.
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MapakaAw SIaBEOTE TTPOOTEKTIKA TIG 0dNnYieg AeIToupyiag TIPIV XPNOIMOTIOINCETE TN AGUTIA (E3W HETA
ava@épeTal wg «n AduTTax) kal €18IKE TIG 0dnyieg acpalgiag. H pn TApNoN auTwy Twv 0dnyIwV eVOEXETAI Va
TIpoKaAéoel goBapr) {nuIG oTn AGuTra. AlaTnpAOTE AUTEG TIG 0dNYieg AeIToupyiag yia HEAAOVTIKY avapopd
Kal yla TTepaiTépw Xprion. Edv avayere Tn AduTTa o€ Tpitoug, @povTioTe va CUPTTIEPIAGBETE QUTEG TIG 0dnyieg
ao@aAgiag. AuTh n £150TT0iNGT TIEPIEXEI ONPAVTIKEG TTANPOPOPIEG OXETIKA pE TN BE0N O AeiToupyia Kai Tov
XeIpiopo. O1 odnyieg Asitoupyiag kal ac@aAeiag Bacifovral oTa TTPOTUTTA Kal TOug Kavoveg Tng Eupwiraikrig
‘Evwong. EmiTAéov, akoAouBroTe TiG 0dnyieg kal TOug VOHOUG yid Tn XWPa OTO EEWTEPIKO.

EME=HIHZEIZ ZYMBOAQN
c AnAwaon cuppdpewong. Ta TTPOIGVTA TTOU PEPOUV auTO TO GUPBOAO CUPHOPPWVOVTAl HE OAN TNV
10xUouca KOIVOTIKY) vopoBeaia Tou EupwTrdikoU OikovouikoU Xwpou

UK UK AfAwon ouppépgwaong. Ta TpoiévTa TTou gEPOuV autd T0 CUPBOAO CUPHOPPUWVOVTAI PE OAN
Cn v 1ox0ouca vopoBeaia Tou Hvwpuévou BaaiAgiou.

Auto 10 gUpBoAO deixvel Tov KWdIKa IP TG AdpTrag.

@ Auto 10 oUpBOAO UTTOBEIKVUEN OTI N AGUTIA CUMPOP@WVETAI E TNV KaTnyopia TrpoaTaaiag Il

ﬂ AuTo6 TO oUPBOAO UTTOBEIKVUEI OTI N CUOKEUN (TT.X. QOPTIOTAG) UTTOPE] va XpnalpoTroindei pévo o€
OTEYVOUG XWPOUG.

AuTd T0 GUHBOAO UTTOBNAWVE! OTI N AdpTTa Eival pUBUICOUEVN.

To cUpBoAo auTd UTTOSEIKVUEI OTI OI PTTATapieg Sev TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAl Padi HE TO OIKIOKG
aToppipyarTa.

AuTtd 10 oUpBoAo UTTOdEIKVUEN OTI N TTANIG CUOKEUR Sev TIPETTEN VO ATTOPPITITETAI HAGi PE TA OIKIOKG
aroppippara.
—

To oUpBoro pe Ta TTpdobeTa eikovidia uTTodeIkvUEl OTI TO TTPOIGV, N CUCKEUATTa K.ATT. ITTOPOUV Va
2, avakukAWBOUV CUPQWVA WE TIC TTPOBIAYPAES Kal OTI T CUCTATIKG TIPETTEl va aTroppiTTovTal
XWPIOTA yia TO OKOTTG auTd.

A Autd T0 oUPBOAO UTTOBEIKVUEI évav KivOuvo P peoaio eTTiTTeSO piokou TTou, edv dev aTTOQEUXOE,
pTTopei va 0dnynoel o€ Bdvaro fi gofapd TPAUPATIOS.
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& Auté 10 oUPBOAO UTTOBEIKVUEI KiVEUVO PE XaUnAG eTTiTTeSO piokou, o oTToiog, €Gv dev aTTOPEUXOE,
UTTOPET VO 0dNyroel O€ PHIKPS 1 HETPIO TPAUUATIONO.

AZOAAEIA

MpoBAemépevn xprion

O AapTrmipag €xel oxediaoTel aTOKAEIOTIKG yia T Xprion H AduTra éxel oxedIaoTei aTTOKAEIOTIKG yia Xpron
o€ Beppokpacieg Tou KupaivovTal petagu 0 ° C kai 40 ° C. Eival attokA€IoTIKG yia IBIWTIKH Xprion Kal X! yia
EUTTOPIKEG EQAPUOYEG. XPNOIPOTIOIEITE HOVO TN AGUTTA OTTWG TTEPIYPAPETAI OE QUTEG TIG 03NYieg AsIToupyiag.
otroladnToTe GAAN xprion Bewpeital akatdAANAN Kai PTropei va odnynoel o€ UAIKA {npid 1 akoun Kai
OWHATIKG TpauPaTIopd. H Adutra dev ivar raivid yia Taidid. O oxedIOOTAG, 0 KATAOKEUAOTHG fj 0 £UTTOpOG
Bev avalapBdavouv Kapia uBovn yia nuiég TTou TTpoKaAoUVTal aTTd eCQAAPEVN 1} aKATAAANAN Xprion.

A Kivuvog nAektpotrAngiag!

Mnv xpnoipoTrolgite TN AGuTra €av epgaviel onuadia opatrg npIaG fi €av To KaAwdio Tpopodoaiag
i / kol To BUopa gival f @aiveTal va gival EAATTWHATIKS.

ZuvdéoTe T AduTTa Povo €av n Tdon SIKTUOU Tng TIPICag TAIPIGLE! E EKEIV TIOU AVAQEPETAI OTAV TTIVOKIDA.
Edv 10 KaAWwdIo ¢OpTIoNG TNG AApTIaG €XEI UTTOOTET {NKICG, TTPOKEIPEVOU Va atro@euxBolv kivduvol,
TIPETTEI VA AVTIKATACTABE! ATTO TOV KATAOKEUAOTH 1) TOV QVTITIPOCWTIO, TOV avTITIPOoOWTIO GEPRIG TOU
A éva TTapopoIo eEEIBIKEUIEVO GTOUO.

Mnv TTpooTraBrioeTe va avoigete To TepiBANua. AV’ auTtoU, TO ETTIOKEUAOTE TO OTTO £VaV TEXVIKO.
EmikoivwvroTe pe éva egeidikeupévo epyaaTriplo. O1 agiwoelg euBuvng kal eyylinang egaipouvral o€
TIEPITITWON PN £§0UCIOBOTNHEVWY ETTIOKEUWYV, OKATAAANANG OUVBETNG 1) ECQaApEVNG AgIToupyiag. Ze
TTEPITITWON ETTIOKEVWIV, XPNOIPOTIOINOTE POVO avIAAAAKTIKG TTOU avTioTolXoUv aTa apXIKd dedopéva
NG GUOKEUNG. AUTA N AGpTTa TIEPIEXEI NAEKTPIKA Kl NXAVIKA JEPN TTOU gival atrapaitnTa yia TNV
TTpooTacia até TNyEG KivdUvou.

Mnv BuBiete Tn AduTra 1} To KaAWwdIo QOPTIoNG o€ vepd 1 GAAa uypd.

Mnv ayyileTe TToTé TO BUOHA pe Bpeypéva xépia.

Mnv tpaBdre Toté To Buopa atmd Ty uTodoxn OPTIoNG aTTd To KaAWSIo POpTIoNG. Kpatdre TavTa 1o Buopa.
KpatrioTe TN AGuTra kai To KaAWdI0 @OpTIoNG HAKPIG aTTd PAOYES Kal BEPUEG ETTIQAVEIEG.

Mnv xpnoipoTrolgite TTOTE T0 KAAWSIO POPTIONG WG AABr| HETAPOPAS.

TotroBeTAOTE TO KAAWDIO PAPTIONG PE TETOIO TPATTO WATE VA PNV ATTOTEAET KiVOUVO TTECTUATOG.

Mnv amoBnkeUeTe TIOTE TN AGUTIA £T01 WOTE VA PTTOPET VA TIECEI O€ PTTAVIEPQ, VITITAPA [} OTNV TToiva.
Mnv AuyiCete TO KOAWDIO POPTIONG KAl UNV TO TOTTOBETEITE OE AIXUNPEG AKPEG.

Mnv TTpooTTaBroTe va TMACETE TTOTE NAEKTPIKI) CUOKEUR €AV £XEI TIETEI OTO VEPO.

Edv 8ev XpnoIPoTIOIEiTeE QUTAV TN OTIYUH TN AGuTTa, KaBapioTe TNV 1 €6V TTPoKUWElI CQAApa,
QTTEVEQYOTTOINOTE TTAVTA TN AGUTIA KAl ATTOOUVOEDTE TO KAAWSIO OpTIONG atré TV TTpila ¢opTIong.
BeBaiwbeite 611 Ta Traidié dev propolyv va BAAouv avTikeipeva otn AduTa.
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A Kivduvol yia raidié kal GTopa e PEIWPEVEG CWHATIKEG, aloONTNPIOKES i DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG (TT.X.
HepIKA avatnpia, NAIKIWPEVA ATOUO PE TTEPIOPIOUEVEG CWHOTIKES Kal IAVONTIKEG IKAVOTNTES) i dTopa pE
ENeyn epTEIpiag kal yvwaong (1.x. peyaAutepa Taidid). O AapTITipag PTTopei va xpnoigotoinBei amé
TaIBIG NAIKIag OKTW Kol Gvw Kol aTTo ATOpa PE PEIWHEVN CWUATIKA, aio8NnTNEIAKH fj TIVEUPATIKY IKavoTnTa
A EANeIyn epTTEIpiag Kal yvwaong, eav emotrTedovTal f kaBodnyouvTal yia TRV ac@aAr XpAcn TG AapTrag Kai
KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV. Tal TTaudidt Sev ETTITPETTETAI VA TIAIOUV E TN AGUTTAL.

* Mnv a@rivere Ta TTaidId va TTaifouv pe TNV pePBpdvn Tng ouokeuaaiag. Ta aidid Yropolv va

TMACTOUV O€ AUTH Kal Va TVIyoUV TraidovTag.

« O kaBapiopdg Kal N ouvTpnan Sev TTPETTEN va TTpaydaToTrolodvTal atré Taidid Xwpig eTTiBAewn.

* Mnv a@rjvete TN AduTIa XWPIG ETITAPNON Katd T AgIToupyia Tng.

« KpatjoTe Ta TTaidid KATw Twy 8 £TWV HOKPIA aTré TN AGUTTa Kal To KaAwdio auvseong.

A Kivduvog €kpngng kai TTupkayidg!
O AavBaopévog XeIpIoPOG TNG AGUTIAG Kal TG PTTATapiag PTTOPET va TTPOKAAETE! €KpNngn 1 / Kal TTUpKayId.
Kivduvog €kpnéng kai Trupkayiag!
« ®oprifeTe pdvo TN AGUTIa e Ta TTApeXOUEVa ageooudp, AapBdavovtag utrdyn Tnv Taon Tou
QAVaQEPETAl € AUTEG TIG 0dNYiEg.
Mnv KaAUTITETE TN AGUTTA A TN CUCKEUN QOPTIONG HE QVTIKEIPEVA 1) pOUXa.
KpatAoTe T AGptra pakpid atréd vepd, GAAa uypd, GAGYEG KOl BEPUES ETTIPAVEIEG.
Alatnpeite améoTacn TouAdyxIoTov 5 cm atré eUQAEKTA UAIKA.
Mnyv ekB€teTe TN AduTra o€ UTTEPBOAIKA BEppdTNTA, OTTWG AUETN NAIOPAVEID, PWTIA K.ATT.

A Kivduvog XnuIKWV eykaupdaTwy!

H Siappor uypoU Tng PTratapiag PTTopei va TTpoKaAEoEl XNHIKG eykaupaTa edv €pBel oe eTTaQr| Pe TO
dépua i GAAQ JEPN TOU OWHATOG.

ATIOQUYETE TNV ETTAPN HE TO dEPUQ, Ta PUATIA Kal TOUG BAevvoydvoug, edv dlappedoel uypd PTTaTapiag.
ZeTTAUVETE QpPéoWG TIG TTANYEG pE pBovo KaBapd vepd Kal {NTAOTE apéowg 10TpIKA BorBeia.

Ze mepiTwon Siapponig ptratapiag, BeBaiwOEiTe OTI POPATE TTPOCTATEUTIKA YAVTIO KAl AQAIPETTE TO

uypd TG PTTatapiag Tou éxel XUBEl pe éva OTeyVO, atroppo@nTIKO TTavi.

& Kivduvog ¢nuidg!
O akatdAAnAog XeIpIoPOG TNG AGUTIAG PTTOPET va TNV KATOOTPEWEL.
* H 1mnyn wtég otn AdpTa Sev ptropei va avrikataoTtadei. Otav n mnyr gwtég e1doel oTo TEAOG TG
didipkelag {wng TNG, AVTIKATAGTAGTE OAGKANEN TN AduTTa.
* Mnv ToTroBeTeiTE TIOTE TN AGUTIA KAl TO KOAWSIO QOPTIONG OF ETTAPH HE 1) KOVTA OE KAUTA péPN 1
EMPAVEIEG OTIWG EOTIEG POUPVOU K.ATT.
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+ TomoBeteite TTaVTA TN AGUTIO O€ pia eUKOAQ TTPOCRATIUN, OTEYV, AVOEKTIKA OTn BeppdTNTA KAl
oTaBepr em@aveia. Mnv TOTTOBETETE TN AGUTTA KOVTA 1| OTNV AKPN TNG ETTIQAVEING VIO VO ATTOQUYETE
TUXOV KivOUVO TITWONG.

* ZTaPATAOTE VO XPNOILOTIOIEITE TN AGUTTA €GV Ta EEAPTAPATA TNG AGUTTAG £XOUV PWYHEG, OXIOUEG I}
£XOUV TTAPAHOPPWOEL.

+ Mnv ekBéteTe TN AGuTTa O€ Bapid KaIpIKG @aivopeva (Bpoxr, XIOVI K.ATT.)

& Kivduvog Tpaupatiopou!
To pwg NG Auxviag LED eival TToAU gwTeIvo Kai KoItddovtag To dueca pTropei va BAGyel Ta pdria.

MPQTH XPHZH THZ AAMMNAZ
1 EAéy&Te Tn ouokeuaoia kai T AduTra
« EAéygre dv utrdpxouv @Bapuéva eEapTAPATA OTN CUOKEUATIT, OTN CUVEXEID, aVOIETE TO Kal EAEYETE
Oha Ta g§apTripaTa: T AduTra, éva KaAwdio opTIoNG Kal TG odnyieg AsiItoupyiag.
« EAéyEre €dv n AGpTTa €X€1 UTTOOTET NMIG. Z€ QUTAY TNV TTEPITITWOT, UNV XPNOIKOTIOIEITE TN AGUTTA Kl
ETTIKOIVWVIAOTE WE TOV AVTITIPOCWTTO.
Mpoeidotroinon: Edv avoifeTe Tn ouokeuaaoia ampOoekTa Pe éva aIXUnEO paxaipl rfj e oTTolodRTIoTE GAAO
aAIXUNPO QVTIKEPEVO, N AGUTTA Kal TO KOAWSIO QOPTIONG PTTOPE Vo UTTOOTOUV ZnUId.

2 ®oprioTe TARPWS TN AGpTIa

AQaIpéaTe OAEG TIG TUOKEUADTEG OTTO TIG CUOKEUEG.
TomroBeTAOTE TN AGpTIa O€ OTEYVH, OPIZOVTIA ETTIPAVEIQ.
ZeTUNIETE TTARPWG TO KAAWDIO POPTIONG.

MepipéveTe péxpl va QopTIoTel TTARPWG N AduTTa
MTropeite va apxioeTe va XpnoIUOTIOIEITE TN AdpTTa

KAGAPIZMOZ
O kaBapiopds TG AGuTIag pTTopEi va TTPOKaAEoE! BPaXUKUKAWHA £Gv TO vepd 1 GAAa Uypd €xouv eIoEABEI
oTo TrepiBAnua.

* Mnv BuBigeTe TTOTé TN AGuTTal O€ VEPO 1} GAAa UYPE.

+ BeBaiwBeite o1 dev el0€pxeTal vepd f GAAa uypd aTo TrepiBANpa.

Kivduvog {nuiag
O akatdAANAOG XEIPIOPOG TNG AGUTIAG UTTOPET VA TNV KATAOTPEWEL.
* Mnv Bagete TTOTE TN AGUTIA OTO TTAUVTAPIO TTIATWV. AUTS Ba KATAoTPEWE TN AGUTTA.
+ Mnv xpnolpoToleiTe Ae1avTikG KaBapIoTIkG, BoUpToEeg 1) aixunpd epyaAeia KaBapiopou 6TTwg OKANPEG
OTaTouAeg, paxaipia K.ATT. AuTd pTropei va TTpokaAéoouv {nuid oTnv emM@Aveia TG AGuTTag.
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ZuoTdoelg

1 AQroTe TN AGUTIO VA KPUWOEN EVTEAWS.

2 KaBapioTe Tn AGuTIa XPNOIHOTIOIWVTAG éva JaAakd Travi Bpeypévo pe XAlapd vepd kal aatrouv.
3 A@rioTe OAQ Ta PEPN VO OTEYVWIOOUV EVIEAWG.

AMNOOHKEYZH
Mpiv amd Tnv ammoBrikeuon, OAa Ta Pépn TTPETTEI VA €ival EVTEAWG OTEYVA.
« MpooTatéyte TN AduTTa ammd 10 AUECO NAIGKO PWG.
« QuAdooeTe TravTa TN AGPTIa O€ §NPO PEPOG.
* AToBnkeUOoTE TN AGPTIO PaKPIG atTé TraidId, KAEIOTA Je ao@aleia o€ BEpUOKPaTia aTTOBAKEUONG
peTagu 5 ° C ka1 20 ° C.

AMOPPIYH

Mnv TreTdre T AGuTTa.

ATroppiyTe TN ouokeuacia avaAoya pe Tov TUTTO.

BaATE TV KAPTA KAl TO XAPTOVI LE TA ATTOPPIUHATA XAPTIOU.

BaATe pepBpdavn otov avakukAWoIo cUAAEKTN attoppippdTwy. (E@apudletal otnv Eupwtraiki ‘Evwan kai
o€ AMEG EUPWTTAIKEG XWPESG UE CUOTANATA VIO TN EEXWPIOTH GUAAOYT aQVOKUKAWOIHWY).

O1 ptrarapieg Sev TTPETTEN VO ATTOPPITITOVTAI PE OIKIOKG atroppippaTal Q¢ KATavaAwTrg, Ei0TE VOIKA
E UTTOXPEWHEVOG Va aTTOPPIYETE OAEG TIG PTTATAPIES, €iTE TrEPIEXOUV eTIBAABEIG OUTiES €iTe OXI, O€ €va

onueio oUAOYAG OTN YeEITovId 0ag i va TIS TTAPASWOETE OE évav €UTIOPO, WOTE VA PTTOPOUV Va
amoppipBolv pe QIAIKS TTpog To TEPIBGANOV TPOTTO. ATTOPPIWTE TTARPWG TN AGUTTa (L€ TNV PTTaTapia) oTo
TOTTIKG onpeio ouAoyrig. BeBaiwBeite 6T n ptrartapia £xe1 atro@opTIoTEi!

O1 TTaNIEG CUOKEUEG BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI HE OIKIOKA atroppippatal EGv n Adutra dev pmropei
ﬁ TTAéOV vV XPNOIHOTTOINBET, 0 KATAVAAWTHG €ival VOPIKE UTTOXPEWHEVOG VA ATTOPPIYE! TIAAIEG CUOKEUEG
mmm SEXWPIOTA OTTO TA OIKIOKG ATTOPPIPYATA, TT.X. OF éva OnUEio GUAAOYAG TTOU SIOPYAVWIVEL TO TOTTIKO
oupBoUAio. Autd dlao@ahifel 6T Ta atTOBANTA AVAKUKAWVOVTAI OWOTA Kal 6Tl atTo@elyovTal apvnTIKESG
TIEPIBAAAOVTIKEG ETTITITWOEIG. ETTOPEVWG, Ol NAEKTPIKEG OUOKEUEG €TTIONHaivovTal pe To oUPBOAO TTOU
ePQavideTal edW.
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1. A terméket kizarélag az utasitasok szerint hasznalja:
A termék kizardlag vilagitas céljara hasznalata.
+ Aterméket semmilyen esetben se tegye ki mechanikai terhelés vagy erés szennyezédés veszélyének.
« Aterméket csak részletes ellendrzést kdvetden szerelje fel és izemeltesse. Hasznalat elétt gy6-
z6dje meg arrél, hogy a termék nem sériilt, porosodott vagy parasodott be a tarolas soran.

N

. Miiszaki adatok:

Teljesitmény 1,1 W | Uzemi fesziiltség: DC 5V-1A | Fényaram: 70Im | LED izz6: LED izzészal
Litium elem: 18650/2200mAH*2 | Téltési id6: 5 ora | Miikodési id6: 15-325 éra

Osztaly: 11l | Biztonsagi lampa: IP20

3. Toltés:
1) Aterméket telefonos késziilék toltsjével is téltheti, amennyiben az megfelel az alabbi leirasoknak:
BEMENET: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB 1.2M
2) FIGYELEM: Csak beltéri hasznalatra!
3) Csatlakoztassa a lampat az USB-C téltékabelhez.
4) Toltés kozben a jelz6fény pirosan vilagit.

Utmutato:

1) Gyors érintés <1mp: érintse meg a gombot egyszer a bekapcsolashoz, majd meg egyszer a
kikapcsolashoz.

2) Hosszu érintés >1mp (mikdzben a lampa be van kapcsolva): tartsa az ujjat a gombot hosszabban
a fényer6 bedllitdsahoz. Ha elemeli a kezét, a lampa fényerdssége valtozatlan marad. Ismét érintse
meg a gombot a fényeré csdkkentéséhez.

3) Hosszu érintés (>4 mp) (amikor a ldmpa ki van kapcsolva): A lampa 3-szor villog és bekapcsol.
Ezutan lezarodik. Ismét hosszu érintés (>4 mp): A lampa 3-szor villog, kikapcsol és feloldddik.

>

“«

Figyelem:

1) Az els6 hasznalat elétt toltse fel teljesen az akkumulatort.

2) Alampaban lévé elem tultdltés elleni védettséggel rendelkezik.

3) Az elem Ujra hasznositasaval vagy artalmatlanitasaval kapcsolatban, kérjiik, olvassa el a lakhelyére
érvényes kornyezetvédelmi torvényeket.

4) Atoltény hianya befolyasolhatja az akkumulator élettartamat, ezért kérjlik, helyezze fel tolteni a
terméket rendszeresen.

5) Alampat nem szabad folyamatosan tolteni a toltéallomason, mert ez karosithatja az akkumulatort.
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Kérjiik, a lampa (a tovabbiakban: ,a lampa”) hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati utmuta-
tét, kiilbndsen a biztonsagi utasitasokat. Az utasitasok figyelmen kivil hagyasa a lampa karosodasahoz
vezethet. Orizze meg a hasznalati Utmutatot a jovébeli tajékozodas és tovabbi felhasznalas céljabol. Ha
a lampat tovabbadja harmadik félnek, feltétlentl mellékelje a biztonsagi utmutatét is. A tajékoztatd fontos
tudnivalokat tartalmaz az lizembe helyezésrél és a kezelésrél. A haszndlati és biztonsagi Utmutaté az
Eurépai Uniéban érvényes szabvanyok és szabalyok alapjan készilt. Ezenkivil kérjlk, hogy vegye figye-
lembe az adott orszagban érvényes iranyelveket és térvényeket is.

JELMAGYARAZAT
c Megfelel6ségi nyilatkozat. Az itt I1athato jellel ellatott termékek teljesitik az EGT-iranyelvek dsszes
kovetelményét.

UK Egyesiilt Kirdlysag Megfeleléségi nyilatkozat. Az ezzel a szimbdlummal jelolt termékek megfelel-
Cn nek az 6sszes vonatkozo brit jogszabalynak.

A szimbolum a lampa IP-kédjat jeloli.

@ A szimbolum azt jelzi, hogy a lampa megfelel a lll. érintésvédelmi osztaly eléirdsainak.

S A szimbolum azt jeléli, hogy az eszkéz (pl. toltd) kizardlag szaraz helyiségekben hasznalhato.

A szimbdlum azt jeléli, hogy a ldmpa szabalyozhaté fényereji.

E A szimbolum azt jelzi, hogy a telepek és akkumulatorok nem keriilhetnek a haztartasi hulladékba.

ﬁ A szimbolum azt jelzi, hogy a leselejtezett termék nem keriilhet a haztartasi hulladékba.

—

@ A tovabbi ikonokkal ellatott szimbdlum azt jelzi, hogy a termék, a csomagolas stb. az eldirasoknak
§” megfelelden Gjrahasznosithatd, és hogy az alkatrészeket e célbol kiilon kell artalmatlanitani.

A szimbdlum kozepes kockazatu veszélyt jeldl, melyet ha nem keriilnek el, az sulyos, akar halalos
sériilésekhez vezethet.

Aszimbdlum alacsony kockazatu veszélyt jell, melyet ha nem kerlilnek el, az kisebb vagy kdzepesen
sulyos sérlilésekhez vezethet.
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BIZTONSAG

Rendeltetésszerii hasznalat

A lampat kizarélag 0°C és 40°C kozotti homérsékleten torténé hasznalatra tervezték. Kizardlag szemé-
lyes hasznalatra készilt, kereskedelmi haszndlatra nem alkalmas. A lampa kizarélag a jelen hasznalati
utmutaténak megfeleléen hasznélhaté. A rendeltetésellenes hasznalat anyagi karokhoz vagy akar sze-
mélyi sériiléshez vezethet. A lampa nem gyermekjaték. A tervezé, a gyartd vagy a forgalmazé a nem
rendeltetésszer(i vagy hibas hasznalatbdl ered6 karokért nem vallal felelésséget.

a Aramiités veszélye!

Ne haszndlja a lampat, ha azon sériiléseket lat, vagy ha a halézati csatlakozézsinér és/vagy a
halézati csatlakozé meghibasodott vagy latszélag az.

Csak akkor csatlakoztassa a lampat, ha a csatlakozoéaljzat halozati fesziiltsége megegyezik az
adattablan feltlintetett értékkel.

Ha a lampa téltékabele megsériilt, a veszélyek elkerlilése érdekében azt a gyartonak vagy a
forgalmazénak, azok szervizképvisel6jének vagy egy hasonlé megfeleléen képesitett személynek
kell kicserélnie.

Ne proébalja felnyitni a késziilékhazat. Bizza inkdbb miiszaki szakemberre a javitast. Forduljon erre
szakosodott javitomiihelyhez. Mentestiliink a felelésség, valamint a jotallasi kotelezettség aldl,
amennyiben szakszer(tlen javitas, helytelen csatlakoztatés vagy rendeltetésellenes hasznalat
tortént. Javitas esetén kizarolag olyan alkatrészeket hasznaljon, amelyek megfelelnek az eredeti
eszkdzadatoknak. A lampa olyan elektromos és mechanikus alkatrészeket tartalmaz, amelyek
elengedhetetlenek a veszélyforrasokkal szembeni védelemhez.

Ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba a lampat vagy a téltékabelt.

Soha ne fogja meg nedves kézzel a halozati csatlakozoét.

Soha ne huzza ki a csatlakozét a tdltéaljzatbol a téltékabelnél fogva. Mindig tartsa a csatlakozot.
Tartsa a lampat és a toltékabelt langtol és forro felliletektd! tavol.

Soha ne haszndlja a toltékabelt hordozéfogantyuként.

Helyezze a toltékabelt ugy, hogy elkeriilje a lebillenés veszélyét.

Soha ne tegye olyan helyre a lampat, ahonnan az a kddba, mosdokagyléba vagy medencébe eshet.
Ne hajlitsa meg a toltékabelt, és ne helyezze éles peremekre.

Soha ne nyuljon vizbe esett elektromos késziilék utan.

Tisztitaskor, amikor éppen nem hasznalja a lampat, illetve ha tizemzavar Iép fel, mindig kapcsolja ki
a lampat és valassza le a toltékabelt a toltdaljzatrol.

Ugyeljen arra, hogy a lampaba a gyermekek ne dugjanak semmilyen targyat bele.
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A Veszélyek a gyermekekre és a csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezé
(pl. részleges fogyatékossaggal €16, korlatozott fizikai és szellemi képességekkel rendelkezé idés embe-
rek), illetve a tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 személyekre nézve (pl. idésebb gyermekek). A
lampat 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-
gekkel rendelkez6 személyek, illetve a tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek abban az
esetben hasznalhatjak, ha felligyelet alatt allnak, és el6zéleg tajékoztattak 6ket a ldmpa hasznalatanak
biztonsagos maodjardl, tovabba megértették a hasznalathoz kapcsolédé kockazatokat. A lampaval a gy-
ermekek nem jatszhatnak.

« Ne engedje, hogy a gyermekek a csomagoléfoliaval jatsszanak. Jaték kézben a gyermekek beleg-

abalyodhatnak és megfulladhatnak.

« Tisztitast és felhasznaldi karbantartast gyermekek feltigyelet nélkiil nem végezhetnek.

« Hasznalat kézben ne hagyja felligyelet nélkiil a ldmpat.

« Tartsa tavol a 8 év alatti gyermekeket a ldampatdl és a csatlakozokabeltél.

A Robbanas- és tlizveszély!
Alampa és az akkumulator rendeltetésellenes hasznalata robbanast és/vagy tiizet okozhat.
« Kizérélag a mellékelt tartozékokkal téltse fel a lampat, lgyelve az utmutatéban megadott fesziiltségre.
« Ne takarja le a lampat vagy a toltékésziiléket targyakkal vagy ruhazattal.
« Tartsa tavol a lampat viztél, egyéb folyadékoktdl, langtdl és forro felliletektol.
« Tartsa legaldbb 5 cm tavolsagra a gyulékony anyagoktol.
« Ne tegye ki a lampat talzott hének, példaul kdzvetlen napsugarzasnak, tliznek stb.

A Vegyi anyagok okozta égési sériilés veszélye!
« Aszivargé akkumulatorfolyadék vegyi anyagok okozta égési sériilésekhez vezethet, ha az a bérrel
vagy a test mas részeivel érintkezésbe keriil.
+ Ha az akkumulator szivérog, tigyeljen arra, hogy a folyadék ne ker(iljon érintkezésbe a bérrel, szemmel és ny-
alkahartyaval. Az érintett teriileteket azonnal 6blitse le bé, tiszta vizzel, és haladéktalanul forduljon orvoshoz.
« Szivargd akkumulator esetén gondoskodjon védékeszty( viselésérdl, és szaraz, nedvszivé ruhaval
tavolitsa el a kiszivargott folyadékot.

& Kérosodas veszélye!
Arendeltetésellenes hasznalat a lampa karosodasahoz vezethet.
A lampatestben elhelyezett fényforras nem cserélheté. Amennyiben a fényforras elérte élettartamanak
végeét, cserélje ki az egész lampat.
« Soha ne helyezze a lampat és a toltékabelt forré alkatrészekhez vagy fellletekhez, vagy azok
kdzelébe, példaul f6z6lapok stb.
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« Alampat mindig kénnyen hozzaférhetd, szaraz, héallo és stabil feliiletre helyezze. Ne helyezze a
lampat a feliilet peremére vagy annak kozelébe, hogy elkeriilje a leesés veszélyét.

+ Ha alampa alkatrészein repedések vagy megvetemedések lathatok vagy deformalédott, ne
hasznalja azt.

+ Ne tegye ki a lampat széls6séges iddjarasi korlilményeknek (eso, ho stb.)

& Sérllésveszély!
A LED fénye nagyon erés, és karosithatja a szemet, ha kdzvetleniil belenéz.

A LAMPA ELSO HASZNALATA
1 Ellendrizze a csomagolast és a lampat
+ Els6ként ellendrizze, hogy nem lathatd-e sériilés a csomagolason, majd nyissa ki és ellenérizze az
Osszes alkotdelemet: a lampat, a toltékabelt és a hasznalati utasitast.
« Ellenérizze, hogy nem lathaté-e sériilés a lampan. Amennyiben igen, ne vegye hasznalatba a
lampat, és lépjen kapcsolatba a forgalmazéval.
Figyelem: Ha a csomagolast figyelmetlentl, éles késsel vagy mas hegyes targgyal nyitja ki, akkor kart
tehet a ldmpaban és a toltékabelben.

2 Toltse fel teljesen a lampat
« Tavolitson el minden csomagolast az eszkdzokrél.
* Helyezze a lampat szaraz, vizszintes feliiletre.
« Tekerje le teljesen a toltékabelt.
« Varjon, amig a lampa teljesen feltéltédik
« Elkezdheti hasznalni a lampat

TISZTITAS

Alampa tisztitasa soran a burkolat alé beszivargé viz vagy egyéb folyadék rovidzarlatot okozhat.
+ Soha ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba a lampat.
« Ugyelien arra, hogy ne keriiljén viz vagy egyéb folyadék a burkolatba.

Kérosodas veszélye
Arendeltetésellenes hasznalat a lampa karosodasahoz vezethet.
+ Soha ne tegye a lampat mosogatdgépbe. Ez ténkreteheti a [ampat.
+ Ne hasznaljon dorzso6l6 hatasu anyagokat, kefét vagy éles szélii szerszamot, példaul kaparéspatu-
lat, kést stb. Ezek karosithatjak a lampa felliletét.
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Javaslatok

1 Hagyja teljesen lehilni a lampat.

2 Tisztitsa meg a lampat langyos, szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhaval.
3 Hagyja az 0sszes részt teliesen megszaradni.

TAROLAS
Téarolas el6tt minden alkatrésznek teljesen szaraznak kell lennie.
+ Ovja a lampat a kozvetlen napsugarzastol.
« Alampat mindig szaraz helyen tarolja.
« Alampat gyermekek el6l biztonsagosan elzarva, 5°C és 20°C kozétti tarolasi hémérsékleten tarolja.

HULLADEKKEZELES

Ne dobja ki a lampat.

A csomagolast szétvalogatva tegye a hulladékba.

Akartont és papirt a papir szelektiv hulladékgy(ijtébe tegye.

A foliat a mlianyag szelektiv hulladékgydjtébe tegye. (Az Eurdpai Unién beliil alkalmazandd, illetve azok-
ban az orszagokban, ahol van szelektiv hulladékgy(ijtés).

A telepek és akkumulatorok nem keriilhetnek a haztartasi hulladékba! A fogyasztonak térvényi ko-
telezettsége, hogy a hasznalt elemeket és akkumulatorokat a lakdkornyezetében feldllitott
gylijtépontokon vagy a kereskedésben leadja, fliggetlentil attol, hogy azok karos anyagot tartalmaz-
nak vagy sem. igy érheté el, hogy azok bekertilienek a kdrnyezetbarat hulladékkezelési rendszerbe.
Kérjiik, hogy a lampat teljes egészében (az akkumulatorral egyitt) a legkdzelebbi gydjtéallomason
adja le. Kérjuk, gy6z6djon meg arrél, hogy az akkumulator lemerdilt!

A leselejtezett termék nem keriilhet a haztartasi hulladék kézé! Amennyiben a lampa hasznalhatat-
lanna valik, a torvény eldirasai szerint minden felhasznalé kételes azt a haztartasi hulladéktol elkii-

mmm |6niteni és a legkdzelebbi gy(ijtdallomason leadni. igy biztosithaté a kidobott késziilékek szakszer(i
Ujrahasznositasa és megel6zheté a kérnyezet karositasa. Az elektromos késziilékek ezért vannak
ellatva az itt lathato jeldléssel.
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ISTRUZIONI OPERATIVE

1. Utilizzare come indicato:
Questo prodotto ha fini unicamente di illuminazione e pertanto dovrebbe
« Non essere esposto a carichi pesanti a livello meccanico od a qualsiasi tipo di sporco.
« Essere installato ed utilizzato solamente previo controllo delle sue condizioni, nel caso in cui il
prodotto
sia sporco oppure risulti inumidito nella fase di deposito.

2. Scheda tecnica:
Potenza 1,1 W | Tensione d’esercizio: DC 5V-1A | Flusso luminoso: 70Im | LED: Filamento LED
Batteria al litio: 18650/2200mAH*2 | Tempo di ricarica: 5H | Autonomia: 15-325H | Classe: IIl |
Lampada di sicurezza: IP20

3. Ricarica:
1) Questo prodotto pud essere ricaricato tramite un telefonino che rispecchi i seguenti criteri:
ALIMENTAZIONE: AC100-240V 50/60Hz, USCITA 5V — 1A, linea USB 1.2M
2) ATTENZIONE: Solo per uso interno!
3) Collega la lampada al cavo di ricarica USB-C.
4) Durante la ricarica, la spia si illumina di rosso.

4. Istruzioni:

1) Tocco rapido <1s: toccare una volta per accendere la luce; toccare nuovamente per spegnerla.

2) Tocco prolungato >1s (quando la lampada & accesa): toccare per un periodo di tempo prolungato
ed il lumen si illuminera gradualmente. Scostare la mano dal paralume per confermare l'intensita
luminosa desiderata. Utilizzando il tocco prolungato per la seconda volta, la luminosita del lumen
andra a diminuire gradualmente.

3) Tocco lungo (>4 s) (quando la luce & spenta): La luce lampeggia 3 volte e si accende. Poi & blocca-
ta. Ancora un tocco lungo (>4 s): La luce lampeggia 3 volte, si spegne ed & sbloccata.

5. Attenzione:
1) Caricare completamente la batteria prima di usarla per la prima volta.
2) La batteria possiede una funzione di protezione dal sovraccarico;
3) Si prega di fare riferimento alle leggi ambientali locali per istruzioni su come riciclare o smaltire la batteria.
4) Si prega di ricaricare la lampada con regolarita, altrimenti la durata della batteria potrebbe risentirne.
5) La lampada non deve essere caricata continuamente sulla stazione di ricarica, poiché potrebbe
danneggiare la batteria.
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso e in particolare le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare
questo apparecchio (di seguito denominato « lampada»). L'inosservanza di queste istruzioni pud essere
causa di gravi danni alla lampada. Conservare queste istruzioni d'uso per riferimenti futuri e per I'uso
successivo. Se si cede la lampada a terze persone, includere queste istruzioni di sicurezza. Questo avviso
contiene informazioni importanti per la messa in funzione e I'uso. Le istruzioni per I'uso e di sicurezza si
basano sulle norme e regole dell'lUnione Europea. Inoltre, si prega di seguire le direttive e le leggi speci-
fiche del paese all'estero.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI
c Dichiarazione di conformita. | prodotti contrassegnati con questo simbolo sono conformi a tutte le
normative comunitarie applicabili dello Spazio Economico Europeo.

UK Il simbolo con icone aggiuntive indica che il prodotto, I'imballaggio, ecc. possono essere riciclati
Cn secondo le specifiche e che i componenti devono essere smaltiti separatamente a questo scopo.

Questo simbolo mostra il codice IP (o marcatura Internazionale di Protezione) della lampada.

@ Questo simbolo indica che la lampada & conforme alla classe di protezione |lI.

G Questo simbolo indica che il dispositivo (ad es. caricabatterie) puo essere utilizzato solo in locali asciutti.

This symbol indicates that the lamp is dimmable.

E Questo simbolo indica che le batterie non devono essere smaltite con i rifiuti domestici.

E Questo simbolo indica che il vecchio apparecchio non deve essere smaltito con i rifiuti domestici.

—
- Il simbolo con icone aggiuntive indica che il prodotto, I'imballaggio, ecc. possono essere riciclati
@. secondo le specifiche e che i componenti devono essere smaltiti separatamente a questo scopo.

A Questo simbolo indica un pericolo con medio livello di rischio che, se non evitato, pud causare lesioni
gravi e persino mortali.
& Questo simbolo indica un pericolo con un basso livello di rischio che, se non evitato, pud causare
lesioni minori o moderate.
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SICUREZZA

Destinazione d'uso

La lampada & progettata esclusivamente per essere utilizzata a temperature comprese tra 0°C e 40°C. E
destinata esclusivamente ad uso privato e non ad applicazioni commerciali. Utilizzare la lampada solo come
descritto in queste istruzioni per I'uso; qualsiasi altro uso & considerato non appropriato e puo causare danni
materiali 0 anche lesioni personali. La lampada non & un giocattolo per bambini. Il progettista, il produttore
o il rivenditore non si assume alcuna responsabilitd per danni causati da un uso scorretto o inappropriato.

A Rischio di scossa elettrica!

Non mettere in funzione la lampada se presenta segni di danni visibili o se il cavo di alimentazione
e/o la spina sono o sembrano essere difettosi.

Collegare la lampada solo dopo essersi assicurati che la tensione di rete della presa a spina corri-
sponde a quella indicata sull'etichetta dei dati tecnici.

Per evitare pericoli, se il cavo di carica della lampada é danneggiato, deve essere sostituito dal produt-
tore o dal rivenditore, dal suo servizio di assistenza tecnica o comunque da una persona qualificata.
Non tentare di aprire I'Involucro. Per qualsiasi riparazione rivolgersi invece ad un tecnico. Contattare
un‘officina specializzata. In caso di riparazioni non autorizzate, collegamento non corretto o funzio-
namento errato, sono escluse responsabilita e diritti di garanzia. Per le riparazioni, utilizzare solo
parti che corrispondono ai dati originali dell'apparecchio. Questa lampada contiene parti elettriche e
meccaniche indispensabili per la protezione da fonti di pericolo.

Non immergere mai la lampada o il cavo di carica in acqua o altri liquidi.

Non toccare mai la spina con le mani bagnate.

Non staccare mai la spina dalla presa tirando il cavo. Tenere sempre la spina.

Tenere la lampada e il cavo di ricarica lontani da fiamme e superfici calde.

Non utilizzare mai il cavo come maniglia di trasporto.

Posizionare il cavo di carica in modo che non sia un pericolo di inciampo.

Non riporre mai la lampada vicino a vasca da bagno, lavandino o Piscina, per evitare che possa caderci dentro.
Non piegare il cavo di carica e non posizionarlo su spigoli.

Non prendere mai un apparecchio elettrico se & caduto in acqua.

Se al momento non si utilizza la lampada, se si vuole pulirla o se si verifica un guasto, spegnere
sempre la lampada e scollegare il cavo di ricarica dalla presa di corrente.

Assicurarsi che i bambini non possano mettere oggetti nella lampada.
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A Pericoli per bambini e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali (ad es. disabili parziali,
anziani con limitate capacita fisiche e mentali) o persone con mancanza di esperienza e di conoscenze
(ad es. bambini pit grandi). Questo articolo puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di eta
e inoltre da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di esperienza e
conoscenze specifiche, purché siano sorvegliati o istruiti relativamente all‘utilizzo sicuro dell‘articolo e dei
pericoli che ne possono derivare. Ai bambini non & consentito giocare con la lampada.

« La pellicola di imballaggio non deve essere lasciata alla portata dei bambini, in quanto possono

rimanere impigliati e soffocare mentre giocano.

« La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini senza supervisione di adulti.

« Non lasciare la lampada incustodita durante il funzionamento.

« Tenere i bambini di eta inferiore agli otto anni lontano dalla lampada e dal cavo di collegamento.

A Rischio di esplosione e di incendio!
L'uso improprio della lampada e della batteria pud causare un‘esplosione e/o un incendio.
« Caricare la lampada solo con gli accessori in dotazione, verificando che la tensione sia quella
indicata in queste istruzioni.
« Evitare di coprire la lampada o il dispositivo di carica con oggetti o indumenti.
« Tenere la lampada lontano da acqua, altri liquidi, fiamme e superfici calde.
* Mantenere una distanza di almeno 5 cm dai materiali infiammabili.
« Non esporre la lampada a fonti di calore eccessivo come il sole diretto, il fuoco, ecc.

A Rischio di ustioni chimiche!
« La perdita di liquido della batteria se viene a contatto con la pelle o altre parti del corpo, pud
causare ustioni chimiche.
« Se il liquido della batteria fuoriesce, evitare il contatto con la pelle, gli occhi e le mucose. Sciacquare im-
mediatamente le zone coinvolte con abbondante acqua pulita e consultare immediatamente un medico.
« Se si verifica una perdita di liquido della batteria, indossare guanti protettivi e rimuovere il liquido
della batteria fuoriuscito con un panno asciutto e assorbente.

N\ Rischio di danni!
Un utilizzo inappropriato della lampada pud danneggiarla.
« Non si possono sostituire le sorgenti luminose della lampada. Quando la sorgente luminosa ha
raggiunto la fine del suo ciclo di vita, sostituire I'intera lampada.
« Non collocare mai la lampada e il cavo di carica a contatto o nelle vicinanze di parti o superfici calde
come i piani di cottura dei forni, ecc.
« Collocare sempre la lampada su una superficie di facile accesso, asciutta, resistente al calore e stabile.
Non posizionare la lampada vicino o sul bordo di una superficie per evitare qualsiasi rischio di caduta.
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* Quando i componenti della lampada hanno crepe, fessure o si deformano, smettere di usare la lampada.
+ Non lasciare la lampada esposta ad agenti atmosferici (pioggia, neve, ecc.)

& Rischio di lesioni!
La luce del LED ha una luminosita molto elevata e guardandola direttamente si rischia di danneggiare gli occhi.

PRIMO UTILIZZO DELLA LAMPADA
1 Controllare I'imballaggio e la lampada
« Verificare se ci sono parti danneggiate sulla confezione, quindi aprirla e controllare tutti i componenti:
la lampada, il cavo di carica e le istruzioni per l'uso.
« Verificare se la lampada & danneggiata. In tal caso, non utilizzare la lampada e contattare il rivenditore.
Attenzione: Se si apre la confezione con un coltello tagliente o con altri oggetti appuntiti, la lampada e il
cavo di carica potrebbero danneggiarsi.

2 Caricare completamente la lampada
« Togliere tutti gli imballaggi dai dispositivi.
« Appoggiare la lampada su una superficie asciutta e orizzontale.
+ Svolgere in tutta la sua lunghezza il cavo di carica.
« Attendere che la Lampada sia completamente carica
+ Lalampada puo iniziare a funzionare

PULIZIA
Se acqua o altri liquidi penetrano nell‘involucro durante la pulizia della lampada, potrebbero causare un
cortocircuito.

« Attenzione a non immergere mai la lampada in acqua o in altri liquidi.

« Assicurarsi che non entrino acqua o altri liquidi nell'involucro.

Rischio di danni
Un uso inappropriato della lampada pud danneggiarla.
+ Non mettere mai la lampada in lavastoviglie. Cio distruggerebbe la lampada.
+ Non utilizzare detergenti abrasivi, spazzole o strumenti di pulizia affilati come spatole dure, coltelli,
ecc. Questi possono danneggiare la superficie della lampada.

Raccomandazioni

1 Lasciare raffreddare completamente la lampada.

2 Pulire la lampada con un panno morbido inumidito con acqua tiepida e sapone.
3 Fare asciugare completamente tutte le parti.
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CONSERVAZIONE
Prima di essere conservate, tutte le parti devono essere completamente asciutte.
« Proteggere la lampada dalla luce diretta del sole.
« Conservare sempre la lampada in un luogo asciutto.
« Conservare la lampada fuori dalla portata dei bambini, chiusa in modo sicuro in un ambiente con
una temperatura compresa tra 5°C e 20°C.

SMALTIMENTO

Non lanciare la lampada.

Smaltire I'imballaggio secondo il tipo.

Mettere carta e cartone con i rifiuti di carta.

Mettere la pellicola nel raccoglitore dei rifiuti riciclabili. (Applicabile nell‘Unione Europea e in altri Paesi
Europei con sistemi di raccolta differenziata dei materiali riciclabili).

E Le batterie non devono essere smaltite con i rifiuti domestici! In qualita di consumatori, siete obbligati
per legge a smaltire tutte le batterie, che contengano o meno sostanze nocive, in un punto di raccolta nel
vostro quartiere o a consegnarle a un commerciante in modo che possano essere smaltite nel rispetto
dell'ambiente. Si prega di smaltire completamente la lampada (con la batteria) presso il punto di raccolta
locale. Assicurarsi che la batteria sia scarica!

= | VeCchi apparecchi non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici! Se la lampada non puo piu
essere utilizzata, il consumatore & obbligato per legge a smaltire i vecchi apparecchi separatamente dai
rifiuti domestici, ad esempio presso un punto di raccolta organizzato dal comune. In questo modo si ga-
rantisce che i prodotti di scarto vengano riciclati correttamente e che si evitino effetti negativi sull'ambiente.
Pertanto, gli apparecchi elettrici sono contrassegnati con il simbolo qui raffigurato.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA

1. Lietot atbilsto$i noradijumiem:
Sis produkts ir paredzéts vienigi apgaismojuma vajadzibam, un to
« Nedrikst paklautlielam mehaniskam slodzém vai spécigam piesarnojumam.
« Drikst uzstadit un izmantot tikai péc stavokla parbaudes, ja produkts ir netirs vai uzglabasanas laika
ir samitrinats.

2. Tehniskie dati:
Jauda 1,1 W | Darba spriegums: DC 5V-1A | Gaismas plisma: 70lm | LED: LED pavediens
SMD Litija baterija: 18650/2200mAH*2 | Uzlades laiks: 5H | Darbibas laiks: 15-325H | Klase: III
Dros$ibas tipa lampa: IP20

3. Uzladesana:
1) So ierici var uzladét ar mobila talruna ladétaju, kas atbilst $adiem kritérijiem:
IEVADE: AC100-240V 50/60Hz, IZVADE 5V — 1A, USB vads 1,2M
2) UZMANIBU: Tikai lietosanai telpas!
3) Pievienojiet gaismekli USB-C uzlades kabelim.
4) Uzlades laika indikatora gaisma deg sarkana krasa.

4. Instrukcija:
1) Iss pieskariens <1s: pieskarieties vienreiz, lai ieslégtu gaismu; pieskarieties vélreiz, lai gaismu izslégtu.
2) ligs pieskariens >1s (kamér lampa ir ieslégta): pieskarieties ilgak, un gaismas spozums pakapeniski
palielinasies. Nonemiet roku no lampas abaZziros, un gaismas intensitate paliks tada pati. Atkal
pieskaroties ilgak, gaismas spozums pakapeniski samazinasies.
3) Gars pieskariens (>4 s) (kad gaisma ir izslégta): Gaisma 3 reizes nomirgo un ieslédzas. Tad ta tiek
blokéta. Vélreiz gar$ pieskariens (>4 s): Gaisma 3 reizes nomirgo, izslédzas un tiek atblokéta.

5. Uzmanibu:
1) Pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet akumulatoru.
2) Baterijai ir aizsardzibas funkcija pret parslodzi.
3) Ladzu, ievérojiet vietéjos vides aizsardzibas tiesibu aktus par bateriju parstradi un iznicina$anu.
4) Ladzu, regulari uzladgjiet lampu, pretéja gadijuma var tikt ietekméts baterijas darbibas ilgums.
5) Gaisma nedrikst tikt nepartraukti uzladéta/turéta uz uzlades stacijas, jo tas varétu bojat bateriju.
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Ladzu, uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju, pirms lietojat lampu (turpmak tekstd — “lampa”), it Tpasi
uzmanibu pievérsot drosibas instrukcijam. So instrukciju neievérosana var izraisit nopietnus lampas
bojajumus. Saglabajiet $o lieto$anas instrukciju turpmakai uzzinai un lieto$anai. Ja nododat lampu tre$ajam
personam, noteikti Iidzi dodiet §Ts droibas instrukcijas. Sis pazinojums ietver svarigu informaciju par lampas
nodos$anu ekspluatacija un lietodanu. LietoSanas un drosibas instrukcijas ir balstitas uz Eiropas Savienibas
standartiem un noteikumiem. Papildus, lidzu, ievérojiet arm arvalstu noteiktas vadlinijas un likumus.

SIMBOLU SKAIDROJUMI
C Atbilstibas deklaracija. Produkti, kas markéti ar $o simbolu, atbilst visiem Eiropas Ekonomikas zo-
nas piemérojamajiem Kopienas tiesibu aktiem.

UK Apvienotas Karalistes atbilstibas deklaracija. Ar o simbolu markétie produkti atbilst visiem
Cn piemérojamajiem Apvienotas Karalistes tiesibu aktiem.

Sis simbols attélo lampas IP kodu.

@ Sis simbols norada, ka lampa atbilst Il aizsardzibas klasei.

S Sis simbols norada, ka ierici (pieméram, ladétaju) drikst izmantot tikai sausas telpas.

Sis simbols norada, ka lampas apgaismojums ir regulgjams.

E Sis simbols norada, ka baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

ﬁ Sis simbols norada, ka veco ierici nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

—
2y Simbols ar papildu ikonam norada, ka produktu, iepakojumu utt. var parstradat saskana ar
§* specifikacijam un ka $im nolukam sastavdalas jaiznicina atseviski.

A Sis simbols apzimé bistamibu ar vid&ju riska pakapi, kas, ja netiek novérsta, var izraisit navi vai no-
pietnus ievainojumus.
& Sis simbols apzimé bistamibu ar zemu riska pakapi, kas, ja netiek novérsta, var izraistt vieglus vai
mérenus ievainojumus.
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DROSIBA

Paredzéta izmantoSana

Lampa ir paredzéta tikai lietoSanai telpas ar temperattiru no 0°C lidz 40°C. Ta ir paredzéts tikai lietoSanai
privatam vajadzibam, un nevis komercialam vajadzibam. Izmantojiet lampu tikai tada veida, ka aprakstits
$aja lietoSanas instrukcija; jebkada cita izmanto$ana tiek uzskatita par neatbilsto$u un var izraisit materialu
bojajumus vai pat miesas bojajumus. ST lampa nav rotallieta bérniem. Projektétajs, raZotajs vai izplatitajs
neuznemas nekadu atbildibu par zaud&jumiem, kas radusies neatbilsto$as vai nepareizas lieto$anas dé|.

A Paaugstinats risks gat elektrotraumas!

Nelietojiet lampu, ja ir redzamas bojajumu pazimes vai ja stravas vads un/vai kontaktdaksa ir vai
vizuali izskatas bojata.

Pievienojiet lampu elektrotiklam tikai tad, ja kontaktligzdas tikla spriegums sakrit ar datu plaksnité noradito.
Ja lampas ladéSanas kabelis ir bojats, lai izvairitos no apdraudé&juma, tas ir janomaina raZotajam vai
izplatitajam, servisa agentam vai lidziga veida kvalificétai personai.

Nemeéginiet atvért lampas korpusu. Ta vieta prasiet to salabot kvalificétam tehnikim. Sazinieties ar
specialistu darbnicu. Neatlauta remonta, nepareiza savienojuma vai neatbilsto$as izmanto$anas
gadijuma atbildiba un garantijas prasibas tiek zaudétas. Remonta gadijuma izmantojiet tikai tas
detalas, kas atbilst originalas ierices datiem. Saja lampa ir elektriskas un mehaniskas detalas, kas ir
batiskas aizsardzibai pret apdraudé&juma avotiem.

Neiegremdeéjiet lampu vai ladé$anas kabeli GdenT vai citos Skidrumos.

Nekada gadijuma nepieskarieties kontaktdaksai ar mitram rokam.

Nevelciet kontaktdak$u no uzlades kontaktligzdas, turot aiz ladéSanas kabela. Vienmeér turiet aiz kontaktdaksas.
Turiet lampu un ladésanas kabeli pietiekama attaluma no liesmam un karstam virsmam.

Nelietojiet Iadésanas kabeli ka rokturi parnésasanai.

Novietojiet Iadésanas kabeli ta, lai tas neraditu paklup$anas risku.

Neturiet lampu ta, lai ta varétu iekrist vanna, izlietné vai baseina.

Nelokiet ladésanas kabeli un nenovietojiet to virs asam malam.

Nekada gadijuma nesniedzieties péc elektriskas ierices, ja ta ir iekritusi tdent.

Ja jus nelietojat lampu, notiriet to vai, ja rodas klime, vienmér izslédziet lampu un atvienojiet
ladésanas kabeli no kontaktligzdas.

Parliecinieties, lai bérni lampa neievietotu nekadus priekSmetus.

A Apdraud&jums bérniem un personam ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigadm spé&jam (pieméram,
cilvéekiem ar dalgju invaliditati, veciem cilvékiem ar ierobezotam fiziskdm un garigam spéjam) vai
personam, kuram trikst pieredzes un zina$anu (pieméram, vecakiem bérniem). Lampu drikst izmantot
bérni, kas ir vecaki par astoniem gadiem un cilvéki, kam ir ierobeZotas fiziskas, manu vai garigas spéjas
vai trikst pieredzes un zinasanu, ja vini atrodas kadas citas personas uzraudziba vai ir instruéti par lam-
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pas drosu lietoSanu un saprot no ta izrietoSos apdraudéjumus. Bérniem nav atlauts spéléties ar lampu.
+ Nelaujiet bérniem spéléties ar iepakojuma plévi. Bérni taja spélésanas laika var aizkerties un nosmakt.
« Bérni nedrikst veikt lampas tiri$anu un apkopi bez uzraudzibas.
« Neatstajiet lampu bez uzraudzibas tas lietoSanas laika.
« Turiet bérnus lidz astonu gadu vecumam prom no lampas un savienojuma kabela.

A Spradziena un ugunsgréka risks!
Nepareiza lampas un bateriju lieto$ana var izraisit spradzienu un/vai ugunsgréku.
« Uzladéjiet lampu tikai ar komplektacija ieklautajiem piederumiem, pasu uzmanibu pievér$ot Sajas
instrukcijas noraditajam spriegumam.
Neparklajiet lampu vai ladésanas ierici ar priekdmetiem vai apgérbu.
Turiet lampu prom no Gdens, citiem $kidrumiem, liesmam un karstam virsmam.
Turiet lampu vismaz 5 cm attaluma no viegli uzliesmojosiem materialiem.
Nepaklaujiet lampu parmérigam karstumam, pieméram, tieSiem saules stariem, ugunij utt.

A Kimisko apdegumu risks!

Bateriju $kidruma noplade var izraisit kKimiskus apdegumus, ja nonak saskaré ar adu vai citam
kermena dalam.

Ja bateriju $kidrums iztek, izvairieties no saskares ar adu, acim un glotadam. Nekavéjoties skalojiet
skartas kermena zonas ar lielu daudzumu tira Gdens un nekavéjoties meklI&jiet medicinisko palidzibu.
Bateriju $kidruma noplades gadijuma parliecinieties, ka tiek lietoti aizsargcimdi, un izliju$o bateriju
Skidrumu noslaukiet ar sausu, absorb&josu dranu.

& Bojajumu risks!

Nepareiza lampas lietoSana var to sabojat.

Lampas gaismas avotu nav iespé&jams nomainit. Kad gaismas avots ir sasniedzis sava miza
beigas, nomainiet visu lampu.

Nelaujiet lampai un ladé$anas kabelim nonakt saskaré ar karstam dalam vai virsmam, pieméram, pliti utt.
Vienmér novietojiet lampu uz viegli pieejamas, sausas, karstumizturigas un stabilas virsmas. Neno-
vietojiet lampu netalu no vai uz malas, lai izvairitos no nokri$anas riska.

Partrauciet lampas lieto$anu, ja lampas sastavdalas ir plaisas un spraugas vai ta ir kluvusi deforméta.
Nepaklaujiet lampu ilgstosi nelabvéligiem laikapstakliem (lietus, sniegs utt.).
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& levainojumu risks!
LED gaisma ir |oti spilgta, un tieSa skati$anas uz to var sabojat acis.

LAMPAS PIRMA LIETOSANAS REIZE
1 Parbaudiet iepakojumu un lampu
« Vispirms parbaudiet, vai iepakojums nav bojats, péc tam atveriet to un parbaudiet visas
sastavdalas: lampu, 1adé$anas kabeli un lietoSanas instrukciju.
« Parbaudiet, vai lampa nav bojata. Ja lampa ir bojata, nelietojiet to un sazinieties ar izplatitaju.
Bridinajums: ja neveérigi atverat iepakojumu ar asu nazi vai citu asu priek8metu, jas varat sabojat lampu
un ladesanas kabeli.

2 Pilnba uzladéjiet lampu
+ Nonemiet no iericém visu iepakojumu.
+ Novietojiet lampu uz sausas, horizontalas virsmas.
« PilnTba attiniet ladéSanas kabeli.
« Pagaidiet, Iidz lampa ir pilniba uzladéta.
« Tagad varat sakt lietot lampu.

TIRISANA

Lampas tiriSana var izraisit Tssavienojumu, ja korpusa ir iekluvis Gdens vai citi Skidrumi.
+ Nekada gadijuma nemérciet lampu GdenT vai citos $kidrumos.
« Parliecinieties, ka lampas korpusa nevar iek|at Gdens vai citi Skidrumi.

Bojajumu risks
Nepareiza lampas apkope var to sabojat.
+ Nekada gadijuma nelieciet lampu trauku mazgajama masina. Tas var pilniba sabojat lampu.
+ Nelietojiet abrazivus tiri$anas I1dzek|us, birstes vai asus tiriSanas Iidzek|us, pieméram, cietas
lapstinas, nazus utt. Tie var sabojat lampas virsmu.

leteikumi

1 Laujiet lampai pilntba atdzist.

2 Notiriet lampu, izmantojot mikstu draninu, kas samitrinata ar remdenu Gdeni un ziepém.
3 Laujiet visam dalam pilntba nozat.
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UZGLABASANA
Pirms uzglabasanas visam dalam jabat pilntba sausam.
« Aizsargajiet lampu no tieSiem saules stariem
« Vienmér uzglabajiet lampu sausa vieta.
« Glabajiet lampu bérniem nepieejama vieta, ciesi noslégtu un temperattra no 5°C Iidz 20°C.

LIKVIDESANA

Nemetiet lampu atkritumos.

Izniciniet iepakojumu atbilsto$i to veidam.

Izmetiet kasti un kartonu kopa ar papira atkritumiem. Izmetiet plévi parstradajamo atkritumu savacéja.
(Piemérojams Eiropas Savieniba un citds Eiropas valstls ar atseviS§kas savak3anas sistémam
parstradajamajiem materialiem).

Baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem! Ka patérétajam jums ir juridisks pienakums
izmest visas baterijas neatkarigi no ta, vai tas satur kaitigas vielas vai nesatur, speciala savak$anas
punkta jaosu apkartné vai nodot tas tirgotajam, lai vind no tam varétu atbrivoties videi draudziga
veida. Ladzu, pilniba izmetiet lampu (kopa ar baterijam) vietéja savak$anas punkta. Ladzu,
parliecinieties, ka baterijas ir izlad&jusas!

Vecas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem! Ja lampu vairs nevar izmantot,

patérétajam ir juridisks pienakums vecas ierices izmest atsevi$ki no sadzives atkritumiem, piem.,
mmm speciald savak$anas punkta, ko nodrosina vietéja pasvaldiba. Tas nodrosina to, ka atkritumu pro-
dukti tiek pienacigi parstradati un tiek novérsta negativa ietekme uz vidi. Tapéc elektriskas ierices ir
markétas ar doto simbolu.
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1. Naudokite pagal nurodymus:
Sis produktas skirtas tik apsvietimo tikslams ir
+ Negali bati veikiamas stipriy mechaniniy apkrovy ar stipriy uzter§imy.
« Gali bati montuojamas ir eksploatuojamas tik atlikus bdklés patikrinima, jei produktas buvo nesvarus
ar sudréko sandéliuojant.

N

. Techniniai duomenys:

Galia 1,1 W | Darbiné jtampa: DC 5 V | Sviesos srautas: 70Im | LED: LED sidlelis

Li¢io baterija: 18650/2200mAH*2 | |krovimo laikas: 5H | Veikimo laikas: 15-325H | Klasé: IlI
Apsauginis Zibintas: IP20

w

. lkrovimas:
1) §j produktg galima jkrauti naudojant mobiliyjy telefony jkroviklj, kuris atitinka $iuos kriterijus:
|VESTIS: AC100-240 V 50/60Hz, ISVESTIS 5V — 1A, USB linija 1,2M
2) DEMESIO: Naudoti tik patalpose!
3) Prijunkite Sviestuvg prie USB-C jkrovimo laido.
4) |krovimo metu indikatorius $viecia raudonai.

>

Instrukcijos:

1) Greitas prisilietimas <1s: palieskite vieng karta, kad jjungtuméte Sviesa; palieskite dar karta, kad
iSjungtuméte.

2) ligas prisilietimas >1s (kai lemputé jjungta): palieskite ilgesnj laikg ir $viesos liumenas pamazu
Sviesés. Nuimkite rankg nuo lempos $esélio ir $viesos intensyvumas isliks toks pats. Kai dar kartg
paspausite ilgiau, Sviesos liumenas pamazu tamsés.

3) ligas prisilietimas (>4 s) (kai $viesa igjungta): Sviesa 3 kartus mirksi ir jsijungia. Tada ji uzrakinama.
Vél ilgas prisilietimas (>4 s): Sviesa 3 kartus mirksi, i$sijungia ir yra atrakinta.

“«

Démesio:

1) Prie$ naudodami akumuliatoriy pirma karta, jj visi$kai jkraukite.

2) Baterija turi apsaugg nuo perkrovos;

Norédami perdirbti ir iSmesti baterijg, vadovaukités vietiniais aplinkos apsaugos jstatymais.
Reguliariai kraukite lempa, kitaip gali biti paveiktas baterijos veikimo laikas.

Sviesos 3altinio nuolat negalima jkrauti/palaikyti jkrovimo stoteléje, nes tai gali sugadinti baterija.

3
4
5
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Prie$ naudodami lempg (Cia ir toliau vadinama ,lempa*“), atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg (¢ia
toliau vadinama ,lempa®“) ir ypa¢ saugos instrukcijas. Jei nesilaikysite $iy nurodymu, lempa gali bati rim-
tai pazeista. Saugokite $ig naudojimo instrukcija, kad galétuméte ateityje ja perzvelgti ir naudotis. Jei
lempa perduodate tretiosioms $alims, btinai pridékite Sias saugos instrukcijas. Siame pranesime pa-
teikiama svarbi informacija apie prading ir tolimesne eksploatacijg. Naudojimo ir saugos instrukcijos yra
pagristos Europos Sajungos standartais ir taisyklémis. Be to, uZsienyje praSome vadovautis konkreciy
Saliy gairémis ir jstatymais.

SIMBOLIY PAAISKINIMALI

C Atitikties deklaracija. Siuo simboliu pazyméti gaminiai atitinka visus galiojanéius Europos

ekonominés erdvés Bendrijos teisés aktus.

EE JK atitikties deklaracija. Siuo simboliu pazyméti gaminiai atitinka visus galiojangius JK teisés aktus.

Sis simbolis rodo lempos IP koda.

@ Sis simbolis rodo, kad lempa atitinka Il apsaugos klase.

ﬁ Sis simbolis rodo, kad prietaisa (pvz., |kroviklj) galima naudoti tik sausose patalpose.

Sis simbolis rodo, kad lempa yra pritemdoma.

E Sis simbolis rodo, kad baterijy negalima ismesti su buitinémis atliekomis.

E Sis simbolis rodo, kad seno prietaiso negalima i$mesti su buitinémis atliekomis.

—
s, Simbolis su papildomomis piktogramomis rodo, kad gaminj, pakuote ir t. t. galima perdirbti pagal
§* specifikg.ons and that the components must be disposed of separately for this purpose.

Sis simbolis rodo vidutinio pavojingumo pavojy, kurio nei$vengus, gali baigtis mirtimi arba sunkiu
suzalojimu.
& Sis simbolis nurodo pavojy, kurio rizika yra maza, o jo neidvengus, galite susiZeisti nesunkiai ar vidutiniskai.
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SAUGA
Paskirtis

Lempa yra skirta naudoti tik esant 0-40 ° C temperatirai. Jis skirta tik asmeniniam naudojimui, o ne
komercinéms reikméms. Lempa naudokite tik taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje; bet koks ki-
tas naudojimas laikomas netinkamu ir gali sukelti materialing Zalg ar net kiino suzalojima. Sviestuvas néra
Zaislas vaikams. Dizaineris, gamintojas ar platintojas neprisiima jokios atsakomybés uZ Zalg, atsiradusig

dél neteisingo ar netinkamo naudojimo.

Elektros smigio pavojus!
Nenaudokite lempos, jei joje yra matomy pazZeidimy pozymiy arba jei maitinimo laidas ir (arba)
kistukas yra ar atrodo sugede.

Lempa prijunkite tik tuo atveju, jei kitukinio lizdo tinklo jtampa atitinka nurodyta duomeny lenteléje.

Jei lempos jkrovimo laidas pazeistas, kad baty iSvengta pavoju, jj turi pakeisti gamintojas ar
pardavéjas, jo techninés prieZitros atstovas arba panasiai kvalifikuotas asmuo.

Nebandykite atidaryti korpuso. Ver¢iau remontg patikeékite specialistui. Kreipkités j specializuotg
dirbtuve. Atsakomybés ir garantinés pretenzijos netenkinamos neteiséto remonto, netinkamo
prijungimo ar neteisingo naudojimo atveju. Remonto atveju naudokite tik tas dalis, kurios atitinka
pirminius prietaiso duomenis. Sioje lempoje yra elektriniy ir mechaniniy daliy, kurios yra batinos
apsaugai nuo pavojaus $altiniy.

Nemerkite lempos ar jkrovimo laido j vandenj ar kitus skys¢ius.

Niekada nelieskite kistuko $lapiomis rankomis.

Niekada netraukite kistuko i$ jkrovimo lizdo uz jkrovimo laido. Visada laikykite kiStukg ranka.
Sviestuva ir jkrovimo laida laikykite atokiau nuo liepsnos ir karsty pavirsiy.

Niekada nenaudokite jkrovimo laido kaip rankenos.

Laikykite jkrovimo laidg taip, kad jis nekelty pavojaus suklupti.

Niekada nelaikykite lempos taip, kad ji galéty patekti j vonia, praustuva ar baseing.

Nelenkite jkrovimo laido ir nedékite vir§ astriy krasty.

Niekada nebandykite siekti elektros prietaiso, jei jis jkrito j vandenj.

Jei §iuo metu nenaudojate lempos, i§valykite jg arba, jei jvyko gedimas, visada i$junkite lempg ir
istraukite jkrovimo laida i$ lizdo.

Isitikinkite, kad vaikai negali jkisti j lempag jokiy daikty.
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A Pavojai vaikams ir asmenims su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais (pvz., i§ dalies
nejgaliems, pagyvenusiems Zmonéms su ribotais fiziniais ir protiniais sugebéjimais) arba asmenims, netu-
rintiems patinies ir iiniu (pvz vyresni vaikal) Lempq gali naudoti astuonerlq metq ir vyresnl valkal bei asme-

ar |nstruktu013m| saug|a| naudotl lempg ir supranta kylancius pavojus. Vaikams negallma Zaisti su lempa.
« Neleiskite vaikams Zaisti su pakavimo plévele. Vaikai gali  ja jsisukti ir uzdusti Zaisdami.
« Vaikai negali lempos valyti ir tvarkyti be prieZitros.
« Nepalikite lempos be prieZitros, kai jg naudojate.
« Laikykite vaikus iki astuoneriy mety atokiau nuo lempos ir jungiamojo laido.

A Sprogimo ir gaisro pavojus!
Netinkamas lempos ir akumuliatoriaus naudojimas gali sukelti sprogimg ir (arba) gaisra.
« Lempag jkraukite tik pridedamais priedais, atsizvelgdami j Siose instrukcijose nurodytg jtampa.
« Neuzdenkite lempos ar jkrovimo jtaiso daiktais ar drabuziais.
« Laikykite lempg atokiau nuo vandens, kity skysciy, liepsnos ir karsty pavirsiy.
« I8laikykite maZiausiai 5 cm atstumg nuo degiy medziagy.
« Saugokite lempg nuo didelio kar¢io, pavyzdziui, tiesioginiy saulés spinduliy, ugnies ir t.t.

A Cheminiy nudegimy pavojus!
« Nutekéjes akumuliatoriaus skystis gali sukelti cheminius nudegimus, jei jis lie€iasi su oda ar kitomis
kdno dalimis.
« Venkite kontakto su oda, akimis ir gleivinémis, jei iSteka akumuliatoriaus skystis. Nedelsdami pras-
kalaukite paveiktas vietas dideliu kiekiu Svaraus vandens ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.
« Jei nuteka akumuliatoriaus skystis, jsitikinkite, kad dévite apsaugines pirstines, o i$siliejusj akumu-
liatoriaus skystj pasalinkite sausa, absorbuojancia $luoste.

& Pazeidimy pavojus!
Netinkamas lempos naudojimas gali jg sugadinti.
« Lempos $viesos 3altinio negalima pakeisti. Sviesos $altiniui pasibaigus, keiskite visg lempa.
« Niekada nestatykite lempos ir jkrovimo laido prie karsty daliy ar pavirsiy, tokiy kaip orkaités kaitlentés ir pan.
« Visada statykite lempg ant lengvai pasiekiamo, sauso, kar§¢iui atsparaus ir stabilaus pavir§iaus.
Nestatykite lempos $alia pavirSiaus krasto, kad iSvengtuméte kritimo pavojaus.
« Nustokite naudoti lempa, jei jos elementai turi jtrikimy, ply$iy ar deformuojasi.
« Nenaudokite lempos ilgai, esant atSiauriam orui (lietus, sniegas ir kt.)
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& Susizeidimy pavojus!
LED Sviesa yra labai ryski ir Zidrint j jg tiesiogiai, gali pakenkti akims.

PIRMAS LEMPOS NAUDOJIMAS
1 Patikrinkite pakuote ir lempg
« Pirmiausia patikrinkite, ar néra pazeisty pakuotés daliy, tada atidarykite jg ir patikrinkite visus
komponentus: lempa, jkrovimo laidg ir naudojimo instrukcija.
« Patikrinkite, ar lempa nepazeista. Jei aptiksite pazeidimg, nenaudokite lempos ir susisiekite su
pardaveéju.
Ispéjimas: Jei neatsargiai atidarysite pakuotg astriu peiliu ar kitu smailiu daiktu, lempa ir jkrovimo laidas
gali bati pazeisti.

2 Visiskai jkraukite lempg
« Pasalinkite visas pakuotes.
« Pastatykite lempg ant sauso, horizontalaus pavirSiaus.
« VisiSkai iSsukite jkrovimo laida.
« Palaukite, kol lempa bus visi$kai jkrauta
+ Galite pradéti naudoti lempg

VALYMAS

Lempos valymas gali sukelti trumpajj jungima, jei j korpusa pateko vandens ar kity skys¢iy.
+ Niekada nemerkite lempos | vandenj ar kitus skysc¢ius.
« |sitikinkite, kad j korpusa nepateko vandens ar kity skysciy.

Zalos pavojus
Netinkamas lempos naudojimas gali jg sugadinti.
« Niekada nedékite lempos j indaplove. Tai sugadinty lempa.
+ Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy, Sepeciy ar astriy valymo priemoniy, pavyzdZiui, kiety
menteliy, peiliy ir kt.

Rekomendacijos

1 Leiskite lempai visiSkai atvesti.

2 Nuvalykite lempg minkstu skuduréliu, sudrékintu drungnu vandeniu ir muilu.
3 Leiskite visoms dalims pilnai isdzidti.
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SAUGOJIMAS
Prie$ saugant, visos dalys turi bati visiskai sausos.
« Apsaugokite lempg nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
« Visada laikykite lempg sausoje vietoje.
« Laikykite lempg vaikams nepasiekiamoje vietoje, saugiai uzdarytg temperataroje nuo 5 ° C iki 20 °

UTILIZAVIMAS

Nemeskite lempos.

ISmeskite pakuote pagal jos tipg.

Utilizuokite kortelg ir kartong su popieriaus atliekomis.

|dékite plévele j perdirbamy atlieky surinkéja. (Taikoma Europos Sajungoje ir kitose Europos $alyse, kurio-
se naudojamos atskiry perdirbamy Zaliavy rinkimo sistemos).

rijas, nesvarbu, ar jose yra kenksmingy medziagy, ar ne, priduoti netoliese esan¢iame surinkimo
punkte arba atiduoti jas prekybininkui, kad jas baty galima utilizuoti nekenkiant aplinkai. Prasome
visg lempg (su baterija) iSmesti vietiniame buitinés technikos surinkimo punkte. Prasome jsitikinti,
kad baterija i$sikrovusi!

E Baterijy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis! Kaip vartotojas, Jus teisiSkai privalote visas bate-

Nebenaudojamy prietaisy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis! Jei lempos nebegalima naudo-

ti, vartotojas yra teisiSkai jpareigotas prietaisg utilizuoti atskirai nuo buitiniy atlieky, pvz. Butinés
mmm technikos surinkimo punkte. Tai uZtikrina, kad atliekos baty tinkamai perdirbamos ir baty iSvengta

neigiamo poveikio aplinkai. Todél elektriniai prietaisai yra pazyméti auk$¢iau esanciu simboliu.
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1. Uzywaj zgodnie z zaleceniami:
Ten produkt stuzy wytacznie do celéw o$wietleniowych i:
+ Nie powinien by¢ narazony na silne obcigzenia mechaniczne lub silne zanieczyszczenia.
+ Powinien by¢ instalowany i obstugiwany wytgcznie po uprzednim sprawdzeniu jego stanu, w razie
gdyby produkt zostat zabrudzony lub zwilzony podczas przechowywania.

N

. Dane techniczne:

Moc: 1,1 W | Napiecie robocze: DC 5V-1A | Strumien $wiatta: 70Ilm | LED: Witékno LED

SMD Bateria litowa: 18650/2200mAH*2 | Czas tadowania: 5H | Czas pracy: 15-325H | Klasa: IIl
Lampa bezpieczenstwa: IP20

w

. Ladowanie:
1) Ten produkt moze by¢ tadowany za pomocg tadowarki do telefonu komérkowego, ktéra spetnia
nastepujace kryteria:
NAPIECIE WEJSCIOWE: AC100-240V 50/60Hz, NAPIECIE WYJSCIOWE: 5V — 1A, USB line 1.2M
2) UWAGA: Tylko do uzytku wewnetrznego!
3) Podtgcz lampe do kabla tadujgcego USB-C.
4) Podczas tadowania wskaznik $wieci na czerwono.

>

Instrukcja:

1) Krotki dotyk <1s: nacisnij raz, aby zapali¢ $wiatto; przycisni ponownie, aby je wytaczyc¢.

2) Dtugi dotyk >1s (gdy lampa jest wigczona): nacisnij przycisk i przytrzymaj przez dtuzszy czas, a
Swiatto bedzie stopniowo nasila¢ si¢. Odsun dion od klosza lampy, a intensywnos$¢ $wiatta pozos-
tanie taka sama. Po ponownym zastosowaniu dtugiego dotyku poziom $wiatta bedzie stopniowo
zmniejszac sie.

3) Diugie dotkniecie (>4 s) (gdy $wiatto jest wylaczone): Swiatto miga 3 razy i wigcza sie. Nastepnie
jest zablokowane. Ponowne dtugie dotknigcie (>4 s): Swiatto miga 3 razy, wytacza sie i zostaje
odblokowane.

Uwaga:

1) Przed pierwszym uzyciem nalezy w petni natadowac baterig.

2) Bateria posiada funkcje ochrony przed przetadowaniem.

3) W celu recyklingu i utylizacji baterii nalezy zapoznac sig¢ z lokalnymi przepisami ochrony $rodowiska.

4) Lampe nalezy tadowac regularnie - w przeciwnym razie moze to wptyna¢ na zywotnos¢ baterii.

5) Swiatto nie powinno byé tadowane ciagle/trzymane na stacji fadowania, poniewaz moze to
zaszkodzi¢ baterii.

o
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Przed uzyciem lampy nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje obstugi produktu (od tego miejsca okreslonego
jako ,Jampa“), a w szczegodlnosci instrukcji bezpieczenstwa. Niezastosowanie sig do tych instrukcji moze
spowodowa¢ powazne uszkodzenie lampy. Niniejszg instrukcje obstugi nalezy zachowac do wykorzysta-
nia w przysztosci. W przypadku przekazania lampy osobom trzecim nalezy koniecznie zataczy¢ do niej
niniejszg instrukcje bezpieczenstwa. Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dotyczgce uruchamia-
nia i obstugi - instrukcja obstugi i bezpieczenstwa opiera si¢ na normach i przepisach Unii Europejskiej.
Ponadto nalezy stosowac sie do wytycznych i przepiséw obowigzujacych w danym kraju.

WYJASNIENIE SYMBOLI
Deklaracja zgodnosci. Produkty oznaczone tym symbolem sg zgodne ze wszystkimi
C € obowigzujgcymi przepisami wspolnotowymi Europejskiego Obszaru Gospodarczego.

UK Brytyjska Deklaracja Zgodnosci. Produkty oznaczone tym symbolem sg zgodne ze wszystkimi
Cn obowigzujgcymi w Wielkiej Brytanii przepisami.

Ten symbol pokazuje kod IP lampy.

@ Ten symbol oznacza, ze lampa spetnia wymogi klasy ochronnosci ll.

Ten symbol oznacza, ze urzadzenie (np. tadowarka) moze by¢ uzywane tylko wewnatrz, w suchych
pomieszczeniach.

Ten symbol oznacza, ze lampa ma opcje przyciemniania.

E Ten symbol oznacza, ze baterii nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi.

E Ten symbol oznacza, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi.
—_—

+~, Symbolincl. additional icons wskazuje, ze produkt, opakowanie itp. mogg by¢ poddane recyklingowi
@ zgodnie ze specyfikacja, a komponenty muszg by¢ w tym celu utylizowane oddzielnie.

A Ten symbol oznacza zagrozenie $redniego stopnia, ktére moze spowodowac¢ $mier¢ lub powazne

obrazenia ciata.

& Ten symbol oznacza zagrozenie niewielkiego stopnia, ktére moze spowodowac lekkie lub $rednio
ciezkie obrazenia ciata.
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BEZPIECZENSTWO

Przeznaczone uzytkowanie

Lampa jest przeznaczona wyltgcznie do stosowania w zakresie temperatur od 0°C do 40°C. Jest ona
przeznaczona wylgcznie do uzytku prywatnego, a nie do zastosowan komercyjnych. Lampe nalezy
uzywac wytgcznie w sposob opisany w niniejszej instrukcji obstugi; kazde inne uzycie uwazane jest za
niewtasciwe i moze spowodowac szkody materialne, a nawet obrazenia ciata. Lampa nie jest zabawka dla
dzieci. Projektant, producent lub sprzedawca nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody powstate w wyniku
nieprawidtowego, lub niewtasciwego uzytkowania.

A Niebezpieczenstwo porazenia pragdem elektrycznym!

Nie nalezy wigcza¢ lampy, jesli wykazuje ona oznaki widocznych uszkodzen lub jesli przewdd
zasilajacy i/lub wtyczka sa, lub wydajg sig by¢ uszkodzone.

Lampe nalezy podigczac tylko wtedy, gdy napiecie sieciowe gniazda wtykowego jest zgodne z
napieciem podanym na tabliczce znamionowe;j.

W przypadku uszkodzenia przewodu tadowania lampy, w celu unikniecia zagrozen, nalezy go
wymieni¢ na nowy przez producenta lub sprzedawce, jego przedstawiciela serwisowego lub osobe
o podobnych kwalifikacjach.

Nie wolno prébowac otwiera¢ obudowy. Zamiast tego nalezy zwrécic¢ sie do specjalistycznego war-
sztatu i zleci¢ naprawe serwisantowi. W przypadku nieautoryzowanych napraw, nieprawidiowego
podigczenia lub nieprawidtowej obstugi wyklucza si¢ odpowiedzialno$¢ i roszczenia z tytutu gwa-
rancji. W przypadku napraw nalezy uzywac wytgcznie czesci zgodnych z oryginalnymi czg$ciami
urzadzenia. Lampa ta zawiera czesci elektryczne i mechaniczne, ktére sg niezbedne do ochrony
przed potencjalnymi zagrozeniami.

Nie wolno zanurza¢ lampy ani przewodu fadujgcego w wodzie lub innych cieczach.

Nigdy nie nalezy dotyka¢ wtyczki mokrymi rekoma.

Nigdy nie wycigga¢ wtyczki z gniazda tadowania poprzez pociggnigcie kabla tadujgcego. Podczas
wyciggania, zawsze trzymac wtyczke w dtoni.

Lampe i przewdd tadujgcy nalezy trzymac z dala od ognia i gorgcych powierzchni.

Nigdy nie uzywaj kabla do tadowania jako uchwytu do przenoszenia.

Kabel tadujgcy nalezy umiesci¢ w taki sposob, aby nie stwarzat zagrozenia potknigciem.

Nigdy nie nalezy przechowywac lampy w taki sposéb, aby mogta ona wpasé do wanny, umywalki,
basenu lub innego zbiornika wodnego.

Nie zgina¢ przewodu fadujgcego i nie umieszczac go na ostrych krawedziach.

Nigdy nie nalezy siega¢ po urzadzenie elektryczne, jesli wpadto ono do wody.

Jesli w danej chwili nie uzywasz lampy, czyscisz jg lub jesli wystapi usterka, wytacz lampe i wyjmij
kabel do tadowania z gniazda tadowania.

Nalezy upewnic sig, ze dzieci nie wiozg do lampy zadnych przedmiotow.
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A Zagrozenia dla dzieci i oséb o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych (np. cze$ciowo niepetnosprawnych, oséb starszych o ograniczonych zdolnosciach fizyc-
znych i umystowych) lub oséb z brakiem do$wiadczenia i wiedzy (np. starszych dzieci). Lampa moze by¢
uzywana przez dzieci w wieku o$miu lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych albo osoby nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, jezeli sg one nad-
zorowane lub instruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania lampy i rozumiejg wynikajace z tego
zagrozenia. Dzieciom nie wolno bawic¢ sie lampa.

+ Nie nalezy pozwala¢ dzieciom bawi¢ sie folig do pakowania. Dzieci moga sie w nig wplata¢ i udusi¢ podczas zabawy.

« Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

« Nie nalezy pozostawia¢ lampy bez nadzoru podczas jej obstugi.

« Dzieci ponizej 6smego roku zycia nalezy trzymac z dala od lampy i przewodéw.

A Niebezpieczenstwo wybuchu i pozaru!

Niewtasciwe obchodzenie sie z lampg i akumulatorem/bateriami moze spowodowa¢ wybuch i/lub pozar.
« Lampe nalezy tadowa¢ wytacznie przy uzyciu dostarczonych akcesoriéw, zwracajgc uwage na

napiecie podane w niniejszej instrukcji.

Nie zakrywa¢ lampy ani tadowarki przedmiotami lub odzieza.

Lampe nalezy przechowywac¢ z dala od wody, innych cieczy, ptomieni i gorgcych powierzchni.

Nalezy zachowa¢ odlegto$¢ co najmniej 5 cm od materiatéw tatwopalnych.

Nie wystawia¢ lampy na dziatanie nadmiernego ciepta, np. na bezposrednie dziatanie promieni

stonecznych, ognia, itp.

A Niebezpieczenstwo oparzen chemicznych!

Wyciek ptynu z akumulatora moze spowodowac oparzenia chemiczne, jesli wejdzie on w kontakt ze
skorg lub innymi czesciami ciata.

W przypadku wycieku ptynu z akumulatora/baterii nalezy unika¢ kontaktu ze skéra, oczami i blonami
$luzowymi. Natychmiast przeptuka¢ dotkniete miejsca duzg iloscig czystej wody i natychmiast
skontaktowac sie z lekarzem.

W przypadku wycieku z akumulatora/baterii nalezy upewnic sie, ze zatozono rekawice ochronne i
usunac¢ rozlany ptyn akumulatorowy sucha, chtonng szmatka.

& Niebezpieczenstwo uszkodzenia!
Niewtasciwe obchodzenie sie z lampa moze jg uszkodzi¢.
« Nie mozna wymieni¢ zrédta $wiatta w lampie. Gdy zrédto $wiatta osiggnie kres swojej zywotnosci,
nalezy wymieni¢ catg lampe.
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Nigdy nie nalezy umieszcza¢ lampy i przewodu tadowania w poblizu gorgca lub gorgcych powierz-
chni, takich jak ptyty grzewcze itp.

Lampe nalezy zawsze umieszczac na fatwo dostepnej, suchej, odpornej na wysokg temperature

i stabilnej powierzchni. Nie nalezy umieszczaé lampy w poblizu lub na krawedzi powierzchni, aby
unikng¢ ryzyka jej upadku.

« Przestan uzywac lampy, jesli elementy lampy maja pekniecia, szczeliny lub sg zdeformowane.

« Nie wystawiaj lampy na diugotrwate dziatanie trudnych warunkéw atmosferycznych (deszcz, $nieg itp.).

& Niebezpieczenstwo obrazen!
Swiatto diody LED jest bardzo jasne, bezposrednie patrzenie na nig moze uszkodzié oczy.

PIERWSZE UZYCIE LAMPY
1 Sprawdz opakowanie i lampe
+ Sprawdzi¢ najpierw, czy na opakowaniu nie ma zadnych uszkodzen, a nastepnie otworz i sprawdzi¢
wszystkie elementy: lampe, przewdd tadujgcy i instrukcje obstugi.
+ Sprawdz, czy lampa nie jest uszkodzona. W takim przypadku nie nalezy uzywac lampy i
skontaktowac sie ze sprzedawca.
Ostrzezenie: Nieostrozne otwieranie opakowania nozem lub innym ostrym przedmiotem moze
spowodowac uszkodzenie lampy i przewodu tadujgcego.

2 Nataduj lampe do petnej pojemnosci akumulatora
+ Zdejmij wszystkie opakowania z urzadzen.
+ Umies¢ lampe na suchej, poziomej powierzchni.
+ Catkowicie rozwin kabel fadowania.
+ Poczekaj, az lampa zostanie w petni natadowana.
+ Mozesz zaczg¢ uzywac lampy

CZYSZCZENIE

Czyszczenie lampy moze spowodowac zwarcie, jesli woda lub inne ciecze dostang sie do obudowy.
« Nigdy nie zanurzaj lampy w wodzie lub innych ptynach.
+ Upewnij sig, ze do obudowy nie dostanie sie woda ani inne ciecze.

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
Niewtasciwe obchodzenie sie z lampg moze jg uszkodzi¢.
+ Nigdy nie nalezy wktada¢ lampy do zmywarki do naczyn. To zniszczytoby lampe.
+ Nie nalezy uzywac $ciernych $rodkéw czyszczacych, szczotek ani ostrych narzedzi czyszczacych,
takich jak twarde szpatutki, noze itp. Mogg one uszkodzi¢ powierzchnig lampy.
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Zalecenia

1 Niech lampa catkowicie ostygnie.

2 Oczy$¢ lampe przy uzyciu miekkiej $ciereczki zwilzonej letnig wodg z mydtem.
3 Pozostaw wszystkie czgsci do catkowitego wyschniecia.

PRZECHOWYWANIE
Przed sktadowaniem wszystkie cze$ci musza by¢ catkowicie suche.
« Chron lampe przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.
« Lampe nalezy zawsze przechowywac¢ w suchym miejscu.
« Lampe nalezy przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, bezpiecznie zamknietym w
temperaturze magazynowania od 5°C do 20°C.

UTYLIZACJA

Nie wyrzucaj lampy.

Opakowanie nalezy utylizowa¢ zgodnie z jego rodzajem.

Umies¢ karton i tekture razem z odpadami papierowymi.

Umies¢ folie w koszu na odpady nadajgce sie do recyklingu. (Obowigzuje w Unii Europejskiej i innych
krajach europejskich z systemami selektywnej zbiérki surowcéw wtérnych).

zobowigzany do utylizacji wszelkich baterii, bez wzgledu na to, czy zawierajg szkodliwe substancje, czy
tez nie, nalezy je zutylizowac¢ w punkcie zbiérki w swojej okolicy lub przekazac je sprzedawcy, aby mozna
je byto zutylizowa¢ w sposob przyjazny dla Srodowiska. Lampe nalezy zutylizowa¢ w catosci (wraz z
baterig) w lokalnym punkcie zbiérki odpadéw. Prosze upewni¢ sig, ze bateria zostata roztadowana!

E Baterie nie powinny by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi! Jako konsument jeste$ prawnie

Zuzytych urzadzen nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi! Jezeli lampa nie moze by¢
dtuzej uzywana, konsument jest prawnie zobowigzany do wyrzucenia zuzytego urzadzenia oddziel-
mmm Nie od odpadéw z gospodarstw domowych, np. w punkcie zbiérki zorganizowanym przez samorzad
lokalny. Gwarantuje to wiasciwy recykling zuzytych produktéw i uniknigcie negatywnych skutkéw dla
$rodowiska. Dlatego tez urzadzenia elektryczne sg oznaczone symbolem tutaj przedstawionym.
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INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Utilize conforme indicado:

Este produto serve exclusivamente para fins de iluminagéo e

+ Nao deve ser exposto a fortes cargas mecanicas ou elevada contaminagéo.

+ Deve ser instalado e utilizado apés uma inspecéo de condigéo, caso o produto se encontre sujo ou
tenha obtido humidade durante o armazenamento.

. Dados técnicos:

Energia: 1,1 W | Voltagem operacional: DC 5V-1A | Fluxo luminoso: 70Im | LED: Filamento de LED
Bateria de litio: 18650/2200mAH*2 | Tempo de carregamento: 5H | Tempo operacional: 15-325H
Classe: Ill | Lanterna de segurancga: IP20

Carregamento:

1) Este produto pode ser carregado através de um carregador de telemével que cumpra os seguintes crité-
rios: POTENCIA DE ENTRADA: AC100-240V 50/60Hz, POTENCIA DE SAIDA: 5V — 1A, cabo USB 1,2M

2) ATENCAO: Apenas para uso interno!

3) Conecte a luminaria ao cabo de carregamento USB-C.

4) Durante o carregamento, a luz indicadora acende em vermelho.

Instrugdes:

1) Toque rapido <1s: toque uma vez para acender a luz; toque novamente para desligar.

2) Toque prolongado >1s (enquanto a lanterna se encontra ligada): toque por um longo periodo
de tempo e o limen da luz aumentara gradualmente. Mover-se a sua méo longe da sombra da
lampada e a intensidade da luz permanecerdo as mesmas. Quando voltar a aplicar o toque longo, o
ltmen da luz diminuira gradualmente.

3) Toque longo (>4 s) (quando a luz esta apagada): A luz pisca 3 vezes e acende. Em seguida, fica
bloqueada. Novamente toque longo (>4 s): A luz pisca 3 vezes, apaga-se e é desbloqueada.

. Atengao:

1) Carregar completamente a bateria antes de a utilizar pela primeira vez.

2) A bateria apresenta uma fung&o de protegéo contra sobrecarga.

3) Consulte a legislagdo ambiental local de forma a reciclar e eliminar a bateria.

4) Por favor, carregue o candeeiro regularmente, de outra forma a vida util da bateria podera ser afetada.

5) Alluz ndo deve ser carregada continuamente na estagao de carregamento, pois isso pode danificar
a bateria.
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INSTRUGOES DE SEGURANCA

Leia atentamente as instrugdes de funcionamento antes de utilizar o candeeiro (aqui referida como ,.0 can-
deeiro®) e especialmente as instrugdes de seguranga. O nao cumprimento destas instrugdes pode resultar
em danos graves no candeeiro. Guarde estas instrugdes de funcionamento para referéncia futura e para
posterior utilizagao. Se transferir o candeeiro para terceiros, ndo se esquega de incluir estas instrugdes de
seguranga. Este aviso contém informagées importantes sobre a colocagdo em funcionamento e respetivo
manuseamento. As instrugées de funcionamento e seguranga sdo baseadas nas normas e regras da
Uni&do Europeia. Adicionalmente, por favor siga as diretrizes e leis especificas do pais no estrangeiro.

EXPLICAGOES DOS SiMBOLOS
C Declaragéo de conformidade. Os produtos marcados com este simbolo cumprem toda a legislagéo
comunitaria aplicavel do Espago Econémico Europeu.

Declaragéo de conformidade do Reino Unido. Os produtos marcados com este simbolo estdo em
Cn conformidade com toda a legislag&o britanica aplicavel.

Este simbolo mostra o cédigo IP do candeeiro.
Este simbolo indica que o candeeiro se encontra em conformidade com a classe de protecgéo |lI.

Este simbolo indica que o dispositivo (p. ex., carregador) sé pode ser utilizado em espagos secos.

DL

Este simbolo indica que o candeeiro é regulavel.

E Este simbolo indica que as pilhas ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico.

E Este simbolo indica que o aparelho antigo ndo deve ser eliminado com o lixo doméstico.

—
@ O simbolo incl. icones adicionais indica que o produto, a embalagem, etc. podem ser reciclados de acordo
" comas especificagdes e que os componentes devem ser eliminados separadamente para este fim.

Este simbolo indica um perigo com um nivel médio de risco que, caso n&o seja evitado, pode resultar
em morte ou ferimentos graves.

& Este simbolo indica um perigo com um baixo nivel de risco que, caso ndo seja evitado, pode resultar
em lesdes menores ou moderadas.
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INSTRUGCOES DE SEGURANGA

SEGURANGA

Utilizag&o prevista

O candeeiro ¢ exclusivamente concebido para utilizagdo em temperaturas que variam entre 0°C e 40°C.
E exclusivamente para uso privado e nao para utilizagdes comerciais. Utilize o candeeiro apenas como
descrito nestas instrugdes de funcionamento. Qualquer outra utilizagéo é considerada impropria e pode
resultar em danos materiais ou mesmo danos pessoais. O candeeiro ndo € um brinquedo para criangas.
O criador, fabricante ou comerciante ndo assume qualquer responsabilidade por danos causados por
utilizagéo incorreta ou imprépria.

a

Risco de choque elétrico!

Né&o acione o candeeiro se este mostrar sinais de danos visiveis ou se o cabo de alimentagéo e/ou
ficha estiver ou parecer estar defeituoso.

Apenas ligue o candeeiro se a tensdo de rede da tomada corresponder a indicada na placa
sinalética.

Se o cabo de carregamento do candeeiro se encontrar danificado, de forma a evitar riscos, deve ser sub-
stituido pelo fabricante ou revendedor, pelo seu agente de servigo ou por uma pessoa com as mesmas
qualificagdes.

N&o tente abrir o invélucro. Em vez disso, mande reparar a caixa por um técnico. Contacte uma loja
especializada. A responsabilidade e os pedidos de garantia encontram-se excluidos em caso de re-
paragdes ndo autorizadas, ligagdo inadequada ou funcionamento incorreto. No caso de reparagdes,
utilize apenas pegas que correspondam aos dados originais do dispositivo. Este candeeiro contém
pecas elétricas e mecanicas que sdo essenciais para a protegéo contra fontes de perigo.

Né&o imerja o candeeiro ou o cabo de carregamento em agua ou outros liquidos.

Nunca toque na ficha com as mdos molhadas.

Nunca puxe a ficha para fora da tomada de carregamento pelo cabo de carregamento. Segure sempre a ficha.
Mantenha o candeeiro e o cabo de carga afastados de chamas e superficies quentes.

Nunca utilize o cabo de carregamento como uma pega de transporte.

Coloque o cabo de carregamento de modo a que este ndo se torne um risco durante o transporte.
Nunca guarde o candeeiro de forma a que este possa cair numa banheira, num lavatério ou numa piscina.
Né&o dobre o cabo de carregamento e nao o coloque sobre arestas pontiagudas.

Nunca pegue num aparelho elétrico se este tiver caido na agua.

Se nao estiver atualmente a utilizar, a limpar ou se ocorrer uma falha no candeeiro, desligue semp-
re o candeeiro e desligue o cabo de carregamento da tomada de carregamento.

Certifique-se de que as criangas nao conseguem colocar quaisquer objetos no candeeiro.
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INSTRUGOES DE SEGURANCA

A Perigos para criangas e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas (por
exemplo, deficientes parciais, idosos com capacidades fisicas e mentais limitadas) ou pessoas com falta
de experiéncia e conhecimentos (por exemplo, criangas mais velhas). O candeeiro pode ser utilizado por
criangas com oito anos ou mais, e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso se encontrem a ser supervisionadas ou instruidas na
utilizagdo segura do candeeiro e compreenderem os perigos resultantes da mesma. As criangas néo se
encontram autorizadas a brincar com o candeeiro.

« Nao deixe as criangas brincar com a pelicula de embalagem. As criangas podem ficar presas na
mesma e sufocar-se enquanto brincam.
Alimpeza e a manutengédo nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.
Nao deixe a crianga desacompanhada quando o candeeiro se encontrar em funcionamento.
Mantenha as criangas com menos de oito anos afastadas do candeeiro e do cabo de ligagéo.

A Risco de exploséo e incéndio!

Carregue o candeeiro apenas com os acessorios fornecidos, tendo em conta a tenséo indicada nas
presentes instrugdes.

Né&o cubra o candeeiro ou o dispositivo de carga com objetos ou vestuario.

Mantenha o candeeiro longe de agua, outros liquidos, chamas e superficies quentes.

Mantenha uma distancia de pelo menos 5 cm de materiais inflamaveis.

Né&o exponha o candeeiro a calor excessivo, tal como sol direto, fogo, etc.

A Risco de queimaduras quimicas!

Afuga de liquido da bateria pode causar queimaduras quimicas se entrar em contacto com a pele
ou outras partes do corpo.

Evite o contacto com a pele, olhos e membranas mucosas se o liquido da bateria se derramar. Lave
imediatamente as areas afetadas com bastante agua limpa e procure imediatamente cuidados médicos.
Em caso de derrame da bateria, assegure-se de que s&o usadas luvas de protegdo e remova o
liquido da bateria derramado com um pano seco e absorvente.

& Risco de avaria!
O manuseamento inadequado do candeeiro pode danifica-lo.
« Afonte de luz no candeeiro ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz tiver atingido o fim da
sua vida util, substitua o candeeiro por inteiro.
« Nunca coloque o candeeiro e o cabo de carregamento em contacto com ou perto de pegas ou
superficies quentes como fogdes, etc.
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« Coloque sempre o candeeiro sobre uma superficie facilmente acessivel, seca, resistente ao calor e
estavel. Ndo coloque o candeeiro perto ou na borda da superficie para evitar qualquer risco de queda.

« Pare de utilizar o candeeiro se os seus componentes apresentarem fendas, fissuras ou ficarem deformados.

+ Nao exponha o candeeiro a longos periodos de tempo severo (chuva, neve, etc.)

& Risco de dano!
Aluz do LED é muito brilhante e olhar diretamente para esta pode causar dano nos olhos.

PRIMEIRA UTILIZAGAO DO CANDEEIRO
1 Verifique a embalagem e o candeeiro
« Verifique primeiro se existem pecas danificadas na embalagem, depois abra-a e verifique todos os
componentes: o candeeiro, um cabo de carga e as instru¢des de funcionamento.
« Verifique se o candeeiro se encontra danificado. Se for este o caso, ndo utilize o candeeiro e contacte o
revendedor.
Aviso: Se abrir descuidadamente a embalagem com uma faca afiada ou qualquer outro objeto pontiagu-
do, o candeeiro e o cabo de carregamento podem ser danificados.

2 Carregue completamente o candeeiro
+ Retire todas as embalagens dos dispositivos.
+ Coloque o candeeiro sobre uma superficie seca e horizontal.
+ Desenrole completamente o cabo de carregamento.
+ Esperar até o candeeiro se encontrar totalmente carregado
+ Pode comegar a utilizar o candeeiro

LIMPEZA
A limpeza do candeeiro pode provocar um curto-circuito se agua ou outros liquidos tiverem entrado no
revestimento.

+ Nunca imerja o candeeiro em agua ou outros liquidos.

« Certificar-se de que ndo entram agua ou outros liquidos no revestimento.

Risco de dano
O manuseamento inadequado do candeeiro pode danifica-lo.
+ Nunca coloque o candeeiro na maquina de lavar louga. Isto destruiria o candeeiro.
+ Nao utilize agentes de limpeza abrasivos, escovas ou utensilios de limpeza afiados como espatulas
duras, facas, etc. Estes podem danificar a superficie do candeeiro.
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Recomendagées

1 Deixe o candeeiro arrefecer completamente.

2 Limpe o candeeiro utilizando um pano macio humedecido com agua morna e sab&o.
3 Deixar secar completamente todas as partes.

ARMAZENAMENTO
Antes do armazenamento, todas as pegas devem estar completamente secas.
« Proteja o candeeiro da luz direta do sol.
« Armazene sempre o candeeiro num local seco.
« Armazene o candeeiro fora do alcance das criangas, firmemente fechado a uma temperatura de
armazenamento entre 5°C e 20°C.

ELIMINAGAO

Nao deite o candeeiro fora.

Elimine a embalagem de acordo com o tipo.

Coloque o cartao e o papeldo juntamente com os residuos de papel.

Coloque pelicula da embalagem no contentor de residuos reciclaveis. (Aplicavel na Unido Europeia e
noutros paises europeus com sistemas de recolha separada de materiais reciclaveis).

As baterias ndo devem ser deitadas fora com o lixo doméstico! Como consumidor, esta legalmente

E obrigado a eliminar todas as baterias, quer contenham ou nao substancias nocivas, num ponto de
recolha no seu bairro ou a entrega-las a um comerciante para que possam ser eliminadas de uma
forma amiga do ambiente. Por favor, elimine o candeeiro na sua totalidade (com a bateria) no seu
ponto de recolha local. Por favor, assegure-se de que a bateria foi descarregada!l

Os aparelhos velhos ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico! Se o candeeiro j&
nao puder ser utilizado, o consumidor é legalmente obrigado a eliminar os aparelhos velhos de for-

mmm ma separada do lixo doméstico, por exemplo, num ponto de recolha definido pela camara municipal
local. Isto assegura que os produtos residuais sao devidamente reciclados e que os efeitos ambien-
tais negativos sdo evitados. Por conseguinte, os aparelhos elétricos sdo marcados com o simbolo
que é aqui mostrado.
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INSTRUCTIUNI DE OPERARE

1. Folositi conform indicatiilor:
Acest produs se foloseste exclusiv pentru scopuri de iluminare si poate
+ Sa nu fie expus la incarcaturi mecanice rezistente sau la contaminare puternica.
« Sa fie instalata si operatd dupa o inspectie a conditiilor in cazul in care produsul este murdar sau a
fost umezit prin depozitare.

[

Date Tehnice:

Putere 1,1 W | Voltaj de operare: DC 5V-1A | Flux luminos: 70lm | LED: Filament LED | Baterie cu litiu:
18650/2200mAH*2 | Timp de incarcare: 5H | Timp de operare: 15-325H | Clasa: Ill | Lampa de tip
siguranta: IP20

. Incarcare:
1) Acest produs poate fi incarcat cu un incarcator de telefon mobil care indeplineste urmatoarele
criterii: INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB line 1.2M
2) ATENTIE: Doar pentru uz interior!
3) Conectati lampa la cablul de incarcare USB-C.
4) In timpul incarcarii, indicatorul luminos este rosu.

w

I

. Instructiuni:
1) Atingere rapida <1s: atinge odaté pentru a aprinde lumina, atinge incé o data pentru a o stinge.
2) Atingere lunga >1s (in timp ce lampa este aprinsa): atinge pentru o perioadd mai lunga de timp
pentru a creste gradual luminozitatea. Misca-ti ména la o parte de abajurul lampii si intensitatea
luminii va ramane la fel. Cand aplici din nou atingerea lunga, luminozitatea va scadea fradual.
3) Atingere lunga (>4 s) (cand lumina este stinsd): Lumina clipeste de 3 ori si se aprinde. Apoi este
blocata. Din nou atingere lunga (>4 s): Lumina clipeste de 3 ori, se stinge si este deblocata.
. Atentie
1)Tncércati complet bateria fnainte de a o utiliza pentru prima data.
2) Bateria are o functie de protectie de supraincarcare.
Te rugdm sa consulti legea locala a mediului pentru reciclarea si inlaturarea bateriilor.
Te rugam sa incarci lampa in mod regulat, altfel durata de viata a bateriilor ar putea fi afectata.
Lumina nu trebuie sé fie incarcata in mod continuu pe statia de incarcare, deoarece ar putea afecta
bateria.

(3]

3
4
5
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare Tnainte de a folosi lampa (de aici denumita in conti-
nuare ,lampa”) si in special instructiunile de siguranta. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la
deteriorarea serioasa a lampii. Pastrati aceste instructiuni de utilizare pentru referinte ulterioare si pen-
tru o utilizare viitoare. Daca dati lampa altor persoane, asigurati-va ca includeti si aceste instructiuni de
sigurantd. Aceasta notificare contine informatii importante despre punerea in functiune si manipulare.
Instructiunile de functionare si de sigurantd se bazeaza pe standardele si regulile Uniunii Europene. Tn
plus, va rugam sa urmati instructiunile si legile specifice altor tari de peste hotare.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR
c Declaratie de conformitate. Produsele marcate cu acest simbol respecta toata legislatia din comu-
nitate aplicabila fn Spatiul Economic European.

UK UK Declaratia de conformitate. Produsele marcate cu acest simbol sunt conforme cu toata
Cn legislatia britanica aplicabila.

Acest simbol afiseaza codul IP al lampii.

@ Acest simbol indica faptul ca lampa este conforma cerintelor clasei de protectie Ill.

uscate.

Acest simbol indica faptul ca lampa este reglabila in intensitate.

E Acest simbol arata ca bateriile nu trebuie aruncate la un loc cu resturile menajere.

S Acest simbol indica faptul ca dispozitivul (de ex. un incarcator) poate fi folosit doar in incaperi

E Acest simbol arata ca un dispozitiv vechi nu trebuie aruncat la un loc cu resturile menajere.
—

2y Simbolul cu pictograme suplimentare indicd faptul cd produsul, ambalajul etc. pot fi reciclate in
$* conformitate cu specificatiile si ca, in acest scop, componentele trebuie eliminate separat.

A Acest simbol indica un pericol cu un nivel mediu de risc care, daca nu este evitat, poate duce la deces
sau ranire grava.
Acest simbol indica un pericol cu un nivel mic de risc care, daca nu este evitat, poate duce la o ranire
mica sau moderata.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

SIGURANTA

Utilizarea prevazuta

Aceasta lampa este conceputa exclusiv pentru a fi utilizata la temperaturi cuprinse intre 0° C si 40° C. Este
destinata exclusiv uzului privat si nu pentru aplicatii comerciale. Utilizati lampa doar asa cum e descris in
aceste instructiuni de utilizare; orice alta utilizare este considerata necorespunzatoare si poate provoca dau-
ne materiale sau chiar vatamari corporale. Lampa nu este o jucarie pentru copii. Proiectantul, producéatorul
sau distribuitorul nu Tsi asuma raspunderea pentru daune cauzate de o utilizare incorecta sau inadecvata.

A Risc de electrocutare!

Nu folositi lampa daca prezinta semne vizibile de deteriorare sau daca cablul de incércare si/sau
stecherul sunt sau par sa fie defecte.

Conectati lampa numai daca tensiunea de alimentare de la priza se potriveste cu cea indicata pe
placuta cu date tehnice.

Tn cazul in care cablul lampii este deteriorat, pentru a evita pericolele, acesta trebuie inlocuit de
catre producator sau distribuitor, un agent de service sau o persoana calificatd in mod similar

Nu incercati s& deschideti Carcasa. In schimb, reparati lampa la un tehnician. Contactati un atelier
de specialitate. Pretentiile pentru asumarea raspunderii si dreptul la garantie sunt excluse in

cazul reparatiilor neautorizate, a conexiunii necorespunzétoare sau a utilizarii incorecte. in cazul
reparatiilor, utilizati numai piese care corespund cu datele de pe dispozitivul original. Aceasta lampa
contine piese electrice si mecanice care sunt esentiale pentru protectia impotriva surselor de pericol.
Nu introduceti lampa sau cablul in apa sau alte lichide.

Nu atingeti niciodata stecherul cu mainile ude.

Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu. Tineti intotdeauna de stecher.

Tineti lampa si cablul de alimentare departe de flacari si suprafete fierbinti.

Nu folositi niciodata cablul de alimentare ca pe un maner de transport.

Asezati cablul de alimentare in asa fel incat s@ nu devina un pericol de impiedicare.

Nu depozitati niciodata lampa n asa fel incat sa poata cadea intr-o cadd, chiuveta sau in piscina.
Nu indoiti cablul de alimentare si nu il asezati peste muchii ascutite.

Nu atingeti niciodatd un aparat electric daca a cazut in apa.

Daca nu utilizati lampa n prezent, curatati-o, sau daca apare o defectiune, stingeti mereu lampa si
deconectati-o de la priza de alimentare.

Asigurati-va ca cei mici nu pot pune obiecte in lampa.

112 | RO



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A Pericole pentru copii si persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse (de exemplu, cu
dizabilitati partiale, persoane in varsta cu abilitati fizice si mentale limitate) sau persoane cu lipsa de
experientd si cunostinte (de exemplu, copii mai mari). Lampa poate fi utilizata de copii cu vérsta de cel
putin 8 ani si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si
cunostinte, daca sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a lampii si inteleg
pericolele ce pot rezulta. Copiii nu au permisiunea de a se juca cu lampa.

Nu permiteti copiilor s& se joace cu folia de ambalare. Copiii pot rdméane captivi in ea si se pot sufoca in
timpul jocului.

Curéatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Nu lasati lampa nesupravegheata atunci cand o folositi.

Tineti copiii sub varsta de opt ani departe de lampa si cablul de conectare.

A Risc de explozie si incendiu!

Manipularea necorespunzatoare a lampii si a bateriei poate provoca o explozie si/sau un incendiu.
Alimentati lampa numai cu accesoriile furnizate, avand grija la tensiunea indicaté in aceste
instructiuni.

Nu acoperiti lampa sau dispozitivul de alimentare cu obiecte sau imbracaminte.

Tineti lampa departe de ap3, alte lichide, flacari si suprafete fierbinti.

Pastrati o distanta de cel putin 5 cm fatd de materialele inflamabile.

« Nu expuneti lampa la o caldura excesiva, cum ar fi razele directe ale soarelui, foc etc.

A Risc de arsuri chimice!

Lichidul scurs de la baterie poate provoca arsuri chimice dacé fluidul intrd in contact cu pielea sau alte
parti ale corpului.

Evitati contactul cu pielea, ochii si membranele mucoase daca lichidul bateriei se scurge. Clatiti
imediat zonele afectate cu multa apéa curaté si solicitati imediat asistentd medicala.

Tn cazul scurgerilor de la baterie, asigurati-va ca purtati ménusi de protectie si indepértati lichidul
varsat de la baterie cu o laveta uscata, absorbanta.
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& Risc de deteriorare!
Manevrarea inadecvata a lampii o poate deteriora.

« Sursa de lumina din lampa nu poate fi inlocuitd. Cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul duratei de
viata, Tnlocuiti intreaga lampa.
Nu puneti niciodata lampa si cablul de alimentare in contact cu sau langa piese sau suprafete
fierbinti precum plite de cuptor etc.
Asezati mereu lampa pe o suprafata usor accesibila, uscata, rezistenta la caldura si stabila. Nu
asezati lampa langa sau pe marginea unei suprafete, pentru a evita orice risc de cadere.
Opriti utilizarea lampii daca componentele sale prezinté fisuri, crapaturi sau deformari.
Nu expuneti lampa la conditii meteo nefavorabile (ploaie, zapada etc.)

& Risc de ranire!
Lumina LED-ului este foarte stralucitoare si daca priviti direct la ea va poate deteriora ochii.

PRIMA UTILIZARE A LAMPII
1 Verificati ambalajul si lampa
+ Mai intai, verificati daca exista parti deteriorate pe ambalaj, apoi deschideti ambalajul si verificati
toate componentele: lampa, un cablu de incarcare si instructiunile de utilizare.
« Verificati daca lampa este deteriorata. Daca da, nu folositi lampa si contactati distribuitorul.
Avertisment: Daca deschideti ambalajul in mod neatent cu un cutit ascutit sau orice alte obiecte ascutite,
lampa si cablul de alimentare se pot deteriora.

2 Incércati lampa complet
+ Scoateti toate ambalajele de pe dispozitive.
+ Asezati lampa pe o suprafata uscata si orizontala.
« Desfasurati complet cablul de alimentare.
+ Asteptati pana ce lampa este complet incarcata.
« Puteti incepe sa folositi lampa.

CURATARE
Curatarea lampii poate provoca un scurtcircuit daca a intrat apa sau alte lichide in
carcasa.

+ Niciodata nu introduceti lampa in apa sau alte lichide.

« Asigurati-va ca nu intré apa sau alte lichide in carcasa.
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Risc de deteriorare
Manipularea inadecvata a lampii o poate deteriora.
« Nu puneti niciodata lampa Tntr-o masina de spalat vase. Asta ar distruge lampa.
« Nu utilizati agenti de curatare abrazivi, perii sau instrumente de curatare ascutite, cum ar fi spatule
dure, cutite etc. Acestea pot deteriora suprafata lampii.

Recomandari

1 Lasati lampa sa se raceasca complet.

2 Curéatati lampa cu o carpa moale umezita cu apa calduta si sapun.
3 Lasati toate piesele sa se usuce complet.

DEPOZITARE
Tnainte de depozitare, toate partile trebuie sé fie complet uscate.
« Protejati lampa de lumina directa a soarelui.
« Depozitati mereu lampa intr-un loc uscat.
« Pastrati lampa fara sé fie la indeméana copiilor, bine inchisa la o temperatura de depozitare intre 5°
Csi20°C.

ELIMINARE

Nu aruncati lampa.

Aruncati ambalajul in functie de tipul acestuia.

Puneti hartia si cartonul la deseurile pentru hartie.

Puneti folia de ambalare in colectorul de deseuri pentru reciclare. (Aplicabil in Uniunea Europeana si in
alte tari europene cu sisteme de colectare separatd a materialelor reciclabile).

Bateriile nu trebuie aruncate impreuna cu gunoiul menajer! in calitate de consumator, sunteti obligat

legal sa aruncati toate bateriile, indiferent daca contin sau nu substante daunatoare, la un punct de
colectare din apropierea dvs. sau s le predati unui comerciant, astfel incat sa poata fi aruncate intr-un
mod ecologic. Va rugdm sa aruncati lampa in intregime (impreuna cu bateria) la punctul de colectare local.
Va rugam sa va asigurati ca bateria a fost descarcata!

Aparatele vechi nu trebuie aruncate impreuna cu resturile menajere! Daca lampa nu mai poate fi

utilizatd, consumatorul este obligat legal sa elimine aparatele vechi separat de deseurile menajere,
m=mm de exemplu la un punct de colectare amenajat de consiliul local. Aceasta procedura asigura recicla-
rea corespunzatoare a deseurilor si evitd efectele negative asupra mediului. Prin urmare, aparatele elec-
trice sunt marcate cu simbolul care este prezentat aici.
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NAVOD NA OBSLUHU

1. Pouzivajte podl'a navodu:
Tento produkt sluzi vyluéne na ucely osvetlenia
« Nemal by byt vystaveny silnému mechanickému zatazeniu alebo silnému znecisteniu.
« V pripade, Ze je produkt znecisteny alebo bol zvihéeny pogas skladovania, mal by byt instalovany a
pouzivany az po kontrole stavu.

N

. Technické udaje:
Prikon 1,2 W | Prevadzkové napétie: DC 5V-1A | Svetelny tok: 70im | LED: LED vlakno
Litiova batéria: 18650/2200mAH*2 | Doba nabijania: 5H | Prevadzkova doba: 15-325H | Trieda: IIl
Bezpecnostny typ lampy: IP20

w

. Nabijanie:
1) Tento produkt méze byt nabijany prostrednictvom nabuacky uréenej pre mobilné telefény, pokial
spifia uvedené kritéria: VSTUP: AC100-240V 50/60Hz, VYSTUP 5V — 1A, USB kabel 1.2M
2) UPOZORNENIE: Len na vnutorné pouzitie!
3) Pripojte svietidlo k nabijaciemu kablu USB-C.
4) Pocas nabijania svieti kontrolka na ¢erveno.

>

Instrukcie:

1) Kratky dotyk <1s: jednym stladenim rozsvietite svetlo; opatovnym stlacenim vypnete svetlo.

2) DIhy dotyk >1s (ked je lampa zapnuta): dih$im podrzanim sa bude svetelny tok postupne zvy$ovat.
Preruste dotyk s lampou, a intenzita svetla zostane nastavena na aktudlnej trovni. Opatovnym
dlhym pridrzanim sa svetelny tok bude postupne znizovat az.

3) DIhé dotykanie (>4 s) (ked je svetlo vypnuté): Svetlo 3-krét blikne a zapne sa. Potom je zamknuté.
Opat dihé dotykanie (>4 s): Svetlo 3-krat blikne, vypne sa a je odomknuté.

o

Upozornenie:

1) Pred prvym pouzitim batériu tiplne nabite.

2) Batéria ma funkciu ochrany pred prebitim.

3) Prosime, riadte sa miestnymi zakonmi o ochrane Zivotného prostredia pri recyklacii a likvidacii
batérie.

4) Prosime, nabijajte lampu pravidelne, inak méZe byt ovplyvnena Zivotnost batérie.

5) Svetlo by nemalo byt neustéle nabijané na dobijacej stanici, pretoze by to mohlo poskodit’ batériu
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim svietidla si pozorne precitajte navod na pouzitie (dalej len ,svietidlo“) a najma bezpe¢nostné
pokyny. NedodrZanie tychto pokynov méze mat za nasledok vazne poskodenie svietidla. Tento navod
na pouzitie si uschovajte pre budlce pouzitie a akékolvek dalSie otazky. Ak svietidlo odovzdate tretim
osobam, nezabudnite im dat’ aj tieto bezpecnostné pokyny. Toto ozndmenie obsahuje délezité informacie
o uvedeni svietidla do prevadzky a manipulacii s nim. Prevadzkové a bezpeénostné pokyny vychadza-
ju z noriem a pravidiel Eurépskej unie. Dalej postupujte podra pokynov a zakonov jednotlivych krajin.

VYSVETLENIE JEDNOTLIVYCH SYMBOLOV
c Vyhlasenie o zhode. Vyrobky oznacené tymto symbolom vyhovuji vdetkym prisluSnym pravnym
predpisom a normam Eurépskeho hospodarskeho priestoru.

UK Vyhlasenie o zhode Spojeného kralovstva. Vyrobky oznaéené tymto symbolom spifiaju vietky
Cn platné pravne predpisy Spojeného kralovstva.

Tento symbol zobrazuje IP kéd svietidla.
Tento symbol oznaduje, Ze svietidlo vyhovuje triede ochrany Ill.stupria.

Tento symbol oznacuije, Ze zariadenie (napr. nabijacka) sa méze pouzivat iba v suchych miestnostiach.

O)NIAO)

Tento symbol oznacuje, Ze lampa je stmievatelna.

E Tento symbol oznacuje, Ze batérie sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom.

E Tento symbol oznacuije, Ze stary a vyradeny pristroj by sa nemal likvidovat spolu s domovym odpadom.

2 Symbol vratane dalsich ikon oznacuje, ze vyrobok, obal atd. je mozné recyklovat v sdlade so Spe-
§* cifikaciami a ze komponenty musia byt na tento Ugel zlikvidované oddelene.

A Tento symbol oznacuje nebezpecenstvo so strednou drovriou rizika, ktoré, ak sa mu nezabrani, méze
mat za nasledok smrt alebo vazne zranenie.

& Tento symbol oznacuje nebezpecenstvo s nizkou Uroviiou rizika, ktoré, ak sa mu nezabrani, méze
viest k l[ahkému alebo stredne tazkému zraneniu.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

BEZPECNOST

Zamyslané pouZitie

Svietidlo je uréené vyhradne na pouZzitie pri teplotach v rozpati od 0°C do 40°C. Je uréené vyhradne na
sukromné pouZitie a nie na komeréné pouzitie. Svietidlo pouZivajte iba podia pokynov v tomto navode
na pouzitie; akékolvek iné pouZzitie sa povazuje za nespravne a moéze mat za nasledok materialne Skody
alebo dokonca zranenie oséb. Svietidlo nie je hracka pre deti. Konstruktér, vyrobca alebo predajca nepre-
beraju zodpovednost za $kody spésobené nespravnym alebo nevhodnym pouzitim.

A Riziko Urazu elektrickym pradom!

Nepouzivajte svietidlo, ak vykazuje znamky viditelného poskodenia alebo ak je napajaci kabel alebo
zastréka poskodena alebo sa javi ako poskodena.

Svietidlo pripajajte, iba ak sa sietové napatie v zasuvke zhoduje s napatim uvedenym na typovom &titku.
Ak je napdjaci kabel svietidla poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom alebo predajcom, jeho
servisnym zastupcom alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo pripadnému
nebezpecenstvu.

Nepokusajte sa otvorit kryt svietidla. Namiesto toho ho nechajte opravit technikom. Kontaktujte
odborny servis. Zodpovednost a naroky na zaruénu dobu su vylu¢ené v pripade neopravnenych
oprav, nespravneho zapojenia alebo nespravnej obsluhy. V pripade oprav pouzivajte iba diely, ktoré
zodpovedaju pévodnym Udajom o zariadeni. Toto svietidlo obsahuje elektrické a mechanické ¢asti,
nevyhnutné na ochranu pred zdrojmi nebezpecenstva.

Neponarajte svietidlo alebo napajaci kabel do vody alebo inych tekutin.

Nikdy sa nedotykajte zastréky mokrymi rukami.

Nikdy nevytahujte zastrc¢ku z napajacej zasuvky za napajaci kabel. VZdy drzte zastrcku pevne.
Svietidlo a napdjaci kabel chrarite pred ohfiom a horticimi povrchmi.

Nikdy nepouzivajte napajaci kabel ako drzadlo na prenasanie.

Napajaci kabel umiestnite tak, aby nehrozilo nebezpecenstvo zakopnutia.

Nikdy neskladuijte svietidlo tak, aby mohlo spadnut do vane, umyvadla alebo do bazéna.

Napajaci kabel neohybajte a nevedte ho cez ostré hrany.

Nikdy nesiahajte po elektrickom pristroji, ak spadol do vody.

Ak svietidlo momentalne nepouzivate, vycistite ho, pripadne ak sa vyskytne chyba, svietidlo vzdy
vypnite a vytiahnite napajaci kabel zo zasuvky.

Zaistite, aby deti nemohli do svietidla vloZzit akékolvek predmety.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

A Rizika pre deti a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami (napr.
Ciastocne postihnuté osoby, starsie osoby s obmedzenymi fyzickymi a duSevnymi schopnostami) alebo
osoby s nedostatkom sklsenosti a znalosti (napr. starSie deti). Svietidlo mézu pouzivat deti vo veku
osem rokov a star$ie a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami ale-
bo s nedostatkom skusenosti a znalosti, len ak st pod dohlfadom dospelej osoby alebo boli pou¢ené o
bezpeénom pouzivani svietidla a rozumeju rizikam, toho vyplyvajicim. Deti sa nesmu so svietidlom hrat’.

« Nenechajte deti hrat' sa s obalovou féliou. MéZu sa do nej pri hre zamotat' a udusit sa.

- Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti samotné, bez dozoru.

« Nenechavaijte svietidlo v prevadzke bez dozoru.

« Deti mladSie ako osem rokov drzte dalej od svietidla a napajacieho kabla.

A Riziko vybuchu a poziaru!
Nespravne zaobchadzanie so svietidlom a batériou méze spdsobit vybuch a/alebo poziar.
« Svietidlo nabijajte iba pomocou dodavaného prisluSenstva, dbajte na napétie uvedené v tomto
navode na pouzitie.
Nezakryvaijte svietidlo alebo nabijacie zariadenie predmetmi alebo oble¢enim.
Chrarite svietidlo pred vodou, inymi tekutinami, plamefimi a horacimi povrchmi.
UdrZuijte vzdialenost svietidla najmenej 5 cm od horlavych materialov.
Nevystavujte svietidlo nadmernému teplu, ako napriklad priamemu sine€nému Ziareniu, ohiiu, atd.

A Riziko poleptania chemikaliami!

Vytekajuca kvapalina z batérie moZe pri kontakte s pokoZkou alebo inymi ¢astami tela spsobit’
popaleniny chemikaliami.

Ak dojde k uniku kvapaliny z batérie, vyvarujte sa kontaktu s pokozkou, o¢ami a sliznicami. Zasiahnu-
té miesta okamzZite oplachnite velkym mnoZstvom ¢istej vody a okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
V pripade vytecenia kvapaliny z batérie si okamZite nasadte ochranné rukavice a vyte¢enu kvapali-
nu z batérie odstrante suchou savou handrickou.

& Riziko poskodenia!
Nespravne zaobchadzanie méze svietidlo poskodit.
« Svetelny zdroj v svietidle sa neda vymenit. Ked svetelny zdroj dosiahne koniec svojej Zivotnosti,
vymeiite celé svietidlo.
« Nikdy nedavaijte svietidlo a napajaci kabel do kontaktu s hortcimi ¢astami alebo povrchmi, ako s
varné dosky, atd.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

« Svietidlo vzdy umiestnite na lahko pristupny, suchy, tepelne odolny a stabilny povrch.
Neumiestriujte svietidlo blizko alebo na okraj povrchu, aby ste predisli riziku jeho padu.

« Prestarite svietidlo pouzivat, ak su jeho ¢asti prasknuté, zdeformované alebo poskodené.

+ Nevystavuijte svietidlo vplyvom nepriaznivého pocasia (dazd, sneh, atd.)

& Riziko zranenia!
LED svetlo je velmi jasné a priamy pohlad dofi méze poskodit zrak.

PRVE POUZITIE SVIETIDLA
1- Skontrolujte obal a svietidlo.
« Najprv skontrolujte, ¢i nie je po$kodeny vonkajsi obal, potom ho otvorte a skontrolujte vietky kom-
ponenty: svietidlo, napajaci kabel a navod na pouZitie.
« Skontrolujte, ¢i nie je poskodené svietidlo. V takom pripade svietidlo nepouzivajte a obratte sa na predajcu.

Varovanie: Ak obal otvorite neopatrne ostrym nozom, pripadne inymi $picatymi predmetmi, méze sa
poskodit svietidlo samotné a napajaci kabel.
2- Svietidlo tplne nabite.

« Zo zariadenia odstrarite vSetky obaly.

+ Polozte zariadenie na suchy, rovny povrch.

+ Napajaci kabel Uplne rozvirite.

+ Pockajte, kym sa svietidlo Uplne nabije.

« Svietidlo je pripravené na pouZitie.

CISTENIE A UDRZBA

Cistenie svietidla mdZe sposobit skrat, ak do svietidla vnikne voda alebo iné tekutiny
+ Nikdy neponaraijte svietidlo do vody alebo inych tekutin.
« Zaistite, aby sa do obalu svietidla nedostala voda ani iné tekutiny.

Riziko poskodenia
Nespravne zaobchadzanie méze svietidlo poskodit.
+ Nikdy nedavajte svietidlo do umyvacky riadu, prislo by k jeho zni¢eniu.
+ Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky, kefy alebo ostré Gistiace nastroje, ako napriklad tvrdé
$pachtle, noze, atd. Mohli by poskodit povrch svietidla.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Odportcania

1 Nechaijte svietidlo Uplne vychladnut.

2 Vycistite svietidlo mékkou handri¢kou navihéenou vo vlaznej vode a saponate.
3 V3etky ¢asti nechajte dékladne vysusit.

SKLADOVANIE
Pred uskladnenim musia byt vSetky Casti svietidla Uplne suché.
« Chrérite svietidlo pred priamym sIne¢nym Ziarenim.
« Svietidlo vzdy skladujte na suchom mieste.
« Svietidlo skladujte mimo dosahu deti, bezpe¢ne zabalené a pri skladovacej teplote medzi 5°C a 20°C.

LIKVIDACIA

Svietidlo nezahadzujte do komunalneho odpadu.

Zlikvidujte obal podra typu.

Vlozte papier a lepenku do kontajnera na papierovy odpad.

Vlozte foliu do kontajnera recyklovatelného odpadu. (Plati v Eurépskej unii a dal$ich eurépskych krajinach
so0 systémami na separovany zber recyklovatelnych latok).

Batérie sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom! Ako spotrebitel ste zo zakona povinni
E véetky batérie, ¢i uz obsahuju alebo neobsahuju Skodlivé latky, zlikvidovat na zbernom mieste vo

vasom okoli alebo ich odovzdat obchodnikovi, pre ich dal$iu ekologicku likvidaciu. Zlikvidujte svie-

tidlo ako celok (aj s batériou) v miestnom zbernom mieste. Uistite sa, Ze je batéria Uplne vybita!

Staré spotrebice by sa nemali likvidovat spolu s domovym odpadom! Ak svietidlo uz nemozno dalej
pouzivat, je spotrebitel zo zakona povinny zlikvidovat staré spotrebice oddelene od domového od-

mmm padu, napr. na zbernom mieste organizovanom miestnym tradom. Tak budi odpadové produkty
zrecyklované spravne a nebude dochadzat k negativnym vplyvom na Zivotné prostredie. Preto su
elektrické spotrebi¢e oznacené nasledovnym symbolom.
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NAVODILA ZA UPORABO

1. lzdelek uporabljajte po navodilih:
Ta izdelek izkljuéno sluZi za razsvetljavo in
+ Ne sme biti izpostavljen mo¢nim mehanskim obremenitvam ali moénem onesnazenju.
+ Se lahko namesti in uporablja samo po pregledu stanja izdelke, v primeru, da je izdelek umazan ali
je postal vlazen med skladis¢enjem.

N

. Tehni¢ni podatki:
Mo¢ 1,1 W | Delovna napetost: DC 5V-1A | Svetlobni tok: 70im | LED: LED nitka
Litijeva baterija: 18650/2200mAH*2 | Cas polnjenja: 5 ur | Cas delovanja: 15-325 ur | Razred: IlI
Varnostna svetilka: IP20

w

. Polnjenje:
1) Ta izdelek lahko polnite s polnilnikom za mobilne telefone, ki izpolnjuje naslednja merila:
INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB kabel 1.2M
2) OPOZORILO: Samo za uporabo v zaprtih prostorih!
3) Povezite svetilko s polnilnim kablom USB-C.
4) Med polnjenjem sveti indikator rdece.

>

Navodila:

1) Hiter dotik <1s: svetilke se dotaknite enkrat, da jo prizgete; dotaknite se je Se enkrat, da jo izklopite.

2) Dolg dotik >1s (ko je svetilka vklopljena): svetilke se dotaknite za dlje ¢asa in se bo svetloba post-
opoma povecevala. Odmaknite roko stran od sencila svetilke in bo jakost svetlobe ostala enaka. Ko
se je ponovno dotaknete za dlje ¢asa, se bo svetloba postopoma zmanj$evala.

3) Dolg dotik (>4 s) (ko je lu¢ izklopljena): Lug¢ trikrat utripne in se vklopi. Nato je zaklenjena. Ponovno
dolg dotik (>4 s): Lu¢ trikrat utripne, se izklopi in je odklenjena.

Pozor:

1) Pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite.

2) Za zascito beterija ima baterija funkcijo preprecevanja prekomernega polnjenja

3) Prosimo, da za recikliranje in odstranjevanje baterije upostevate lokalni okoljski zakon.

4) Prosimo, da svetilko polnite redno, ker neredno polnjenje lahko vpliva na Zivljenjsko dobo baterije.

5) Svetilko se ne sme neprenehoma polniti na polnilni postaji, saj lahko to poskoduje baterijo.

“«
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VARNOSTNA NAVODILA

Prosimo, previdno preberite navodila za uporabo preden zacnete z uporabo svetilke (v nadaljevanju
« svetilka) in $e posebej varnostna navodila. Neupostevanje navodil lahko pripelje do resnih poskodb
svetilke. Shranite navodila za potrebe v prihodnosti in nadaljnjo uporabo. Ob predaiji svetilke novemu
uporabniku se prepricajte, da boste predali tudi varnostna navodila. To obvestilo vsebuje pomembne
informacije o zagonu in uporabi. Varnostna in navodila za uporabo temeljijo na standardih in pravilih
Evropske unije. Poleg tega prosimo upostevajte tudi smernice in zakone posamezne drzave v tujini.

LEGENDA SIMBOLOV

c Izjava o evropski skladnosti. Izdelki oznaceni s tem simbolom izpolnjujejo vso veljavno zakonodajo
skupnosti Evropskega gospodarskega prostora.

UK Zdruzeno kraljestvo Izjava o skladnosti. Izdelki, oznaceni s tem simbolom, so skladni z vso veljav-

C A no zakonodajo Zdruzenega kraljestva.

Ta simbol prikazuje IP kodo svetilke.

@ Ta simbol prikazuje, da svetilka izpolnjuje za$¢itni razred IlI.

ﬂ Ta simbol prikazuje, da je naprava (npr. napajalnik) lahko uporabljena samo v suhih prostorih.

Ta simbol prikazuje, da ima svetilka moZnost zatemnitve.

E Ta simbol oznacuje, da baterije ne smete zavreci skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.

E Ta simbol oznacuje, da stare naprave ne smete zavreci skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
—

7>, Simbol z dodatnimi ikonami oznacuje, da je izdelek, embalazo itd. mogoce reciklirati v skladu s
@" specifikacijami in da je treba sestavne dele v ta namen odstraniti loc¢eno.

A Ta simbol oznacuje nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko ob neupostevaniju pravil pripelje do
smrti ali tezjih poskodb.

& Ta simbol oznacuje nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko ob neupostevanju pravil pripelje do
manijsih ali zmernih poskodb.
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VARNOSTNA NAVODILA

VARNOST

Namen uporabe

Svetilka je namenjena samo za uporabo v temperaturnem obmocju med 0°C in 40°C. Namenje-
na je samo za zasebno uporabo in ne za komercialne namene. Svetilko uporabljajte samo tako, kot
je opisano v teh navodilih za uporabo; kakr$na koli druga uporaba je smatrana za nepravilno in lah-
ko pripelie do materialne $kode ali osebne poskodbe. Svetilka ni igrata za otroke. Oblikovalec, iz-
delovalec ali prodajalec ne prevzema odgovornosti za $kodo, ki je posledica nepravilne uporabe.

A Nevarnost elektricnega udara!

Ne uporabljajte svetilke, ¢e ima znake vidnih poskodb ali ¢e napajalni kabel in/ali vti¢ izgleda pokvarjen.
Svetilko prikljucite le, ¢e se omreZna napetost vti€nice ujema z navedeno na tablici s podatki.

V primeru, da je napajalni kabel ali svetilka poskodovana, mora biti zamenjana s strani proizvajalca,
prodajalca, serviserja ali podobne kvalificirane osebe, da se izognemo nevarnostim.

Ne poskusajte odpirati ohi$ja. Namesto tega naj ga popravi tehnik. Kontaktirajte strokovno delavni-
co. Zahteve za odgovornost in garancijo se izkljucujejo v primeru nepooblas¢enih popravil, nepra-
vilnem priklopu ali nepravilni uporabi. V primeru popravila uporabljajte samo dele, ki se ujemajo z
originalnimi podatki naprave. Svetilka vsebuje elektricne in mehanske dele, ki so kljuénega pomena
za za$¢ito pred viri nevarnosti.

Ne potopite svetilke ali napajalnega kabla v vodo ali druge tekocine.

Nikoli se ne dotikajte vti¢a z mokrimi rokami.

Nikoli ne vlecite vti¢a iz vti¢nice z napajalnim kablom. Vedno primite vti¢.

Svetilko imejte izven dosega plamenov in vro¢ih povrsin.

Nikoli ne uporabljajte napajalnega kabla kot nosilne rocice.

Namestite napajalni kabel tako, da ne predstavlja nevarnosti za spotikanje.

Nikoli ne hranite svetilke tako, da lahko pade v kad, umivalnik ali bazen.

Ne zvijajte ali postavljajte napajalnega kabla preko ostrih robov.

Nikoli ne segajte po elektricnem aparatu, e je ta padel v vodo.

Ce svetilke trenutno ne uporabljate, jo podistite. V primeru napake vedno izkljugite svetilko in
odstranite napajalni kabel iz vti¢nice.

Poskrbite, da otroci ne morejo poloZiti predmetov v svetilko.

A Nevarnosti za otroke in osebe z zmanj$animi fizi€nimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi (npr. delno
invalidni, starej$e osebe z omejenimi fizicnimi in dusevnimi sposobnostmi) ali osebe z pomanjkanjem izkusenj
in znanja (npr. starejsi otroci). Svetilko lahko uporabljajo otroci stari osem ali ve¢ let in osebe z zmanj$animi
fizi€nimi, zaznavnimi in duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so nadzorovani ali
pouceni o varni uporabi svetilke in razumejo nastale nevarnosti. Otrokom se ni dovoljeno igrati s svetilko.
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Ne pustite otrokom, da se igrajo z embalaznim filmom. Otroci se lahko vanj ujamejo in se zadusijo
med igranjem.

Cis&enje in vzdrzevanje ne sme biti izvedeno s strani otrok brez nadzora.

Ne pustite svetilke brez nadzora med uporabo.

Svetilka in povezovalni kabel naj bosta izven dosega otrok mlajs$ih od osem let.

A Nevarnost eksplozije in pozara!
Nepravilna uporaba svetilke in baterije lahko povzroci eksplozijo in/ali pozar.
« Svetilko polnite samo s priloZenimi pripomocki. Pri tem pazite na napetost, ki je navedena na teh
navodilih.
Ne pokrijte svetilke ali napajalne naprave s predmeti ali z oblagili.
Svetilko imejte izven dosega vode, ostalih tekoc¢in, plamenov in vro¢ih povrsin.
Razdalja od svetilke do vnetljivih materialov naj bo najmanj 5 cm.
Ne izpostavljajte svetilke prekomerni vrocini, kot so neposredni sonéni Zarki, ogenj, itd.

A Nevarnost kemiénih opeklin!

Puscanje baterijske tekocine lahko povzroci kemicne opekline, ¢e pride v stik s kozo ali z drugimi
deli telesa.

Ce baterija pusca, se Izogibaite stika s koZo, o&mi in sluznico. Poskodovane predele takoj ogistite z
veliko vode in poi§¢ite zdravnis$ko pomog.

V primeru, da baterija pu$¢a, uporabljajte zascitne rokavice pri odstranjevanju baterijske tekocine.
Pobrisite jo s suho, vpojno krpo.

& Nevarnost Skode!

Neprimerno ravnanje lahko svetilko poskoduje.

Vir svetlobe v svetilki ne more bit zamenjan. Ko vir svetlobe doseze svojo Zivljenjsko dobo, zamen-
jajte celotno svetilko.

Nikoli ne puscajte svetilke in napajalnega kabla v stiku ali v blizini vro¢ih povrsin, kot je na primer
Stedilnik ipd.

Svetilko vedno poloZite na lahko dostopno, suho, toplotno odporno in stabilno povr§ino. Ne postav-
ljajte svetilke na rob povrsine, saj lahko pade z nje in se poskoduje.

Prenehajte z uporabo svetilke, ¢e ima razpoke, reze ali postane deformirana.

Ne izpostavljate svetilke slabemu vremenu (dez, sneg ipd.).
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& Nevarnost poskodb!
LED svetloba je zelo mo¢na in lahko dolgo neposredno gledanje v njo, poskoduje vase oci in vid.

PRVA UPORABA SVETILKE
1 Preglejte embalaZo in svetilko.
« Najprej preglejte, ¢e je kateri od delov embalaZe poSkodovan. Nato odprite embalaZo in preglejte
vse komponente: svetilko, napajalni kabel in navodila za uporabo.
+ Preglejte, ¢e je svetilka poSkodovana. V tem primeru svetilke ne uporabljajte, temve¢ kontaktirajte
prodajalca.
Opozorilo: Ce embalazo odpirate nepazljivo z ostrim nozem ali drugim ostrim predmetom, lahko posko-
dujete svetilko ali napajalni kabel.

2 Popolnoma napolnite svetilko.
« Odstranite embalaZo iz naprave.
+ Postavite svetilko na suho, vodoravno povrsino.
+ Napajalni kabel popolnoma odvite.
+ Pocakajte, da se svetilka popolnoma napolni.
« Pri¢nete lahko z uporabo svetilke.

CISCENJE

Ciggenje svetilke lahko povzroéi kratek stik, ¢e v ohigje vstopi voda ali katera druga tekocina.
+ Nikoli ne potopite svetilke v vodo ali katero drugo tekocino.
« Poskrbite, da voda ali druge tekocine ne pridejo v ohisje svetilke.

Tveganje poskodb
Nepravilno ravnanje s svetilko, lahko povzro¢i poSkodbe.
« Nikoli ne postavite svetilke v pomivalni stroj. To bi svetilko unicilo.
+ Ne uporabljajte abrazivnih Gistilnih tekocin, $¢etk ali ostrih Cistilnih predmetoyv, kot sta trda lopatica,
noz ipd. To lahko poskoduje povrsino svetilke.

Priporocila

1 Pocakajte, da se svetilka popolnoma ohladi

2 Svetilko cistite tako, da uporabite mehko krpo , namoceno v raztopini mlacne vode in mila.
3 Pustite, da se vsi deli svetilke popolnoma posusijo.
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SHRANJEVANJE
Preden svetilko shranite, morajo biti vsi njeni deli popolnoma suhi.
« Zascitite svetilko pred neposredno sonéno svetlobo.
« Vedno shranjujte svetilko v suhem prostoru.
« Svetilko shranjujte na varnem, izven dosega otrok na temperaturi od 5°C do 20°C.

ODSTRANJEVANJE

Ne zavrzite svetilke kar tako.

Embalazo odvrzite v za to namenjen zabojnik. Kartico in karton odvrzite v zabojnik za papir. Film emba-
laZe odlozZite v zabojnik za zbiranje recikliranih odpadkov. (Velja v vseh drZzavah Evropske unije in drugih
evropskih drzavah s sistemom lo¢evanja odpadkov).

Baterije ne smete odlagati v gospodinjske odpadke! Kot stranka ste zakonsko obvezani, da zavrzete

baterije, ne glede na to ali vsebujejo $kodljive substance ali ne, v zabojnik za zbiranje elektronskih
odpadkov v svojem kraju ali jih oddate prodajalcu, da jih slednji odvrze na okolju prijazen nacin. Prosim,
da celotno svetilko (z baterijo) zavrZzete na vaSem lokalnem zbirnem mestu. Prosimo poskrbite, da je bila
baterija izpraznjena.

Stare naprave ne smete zavredi skupaj z gospodinjskimi odpadki! Ce svetilka ne more biti ve¢ upora-
bljena, je stranka zakonsko obvezana, da zavrZe stare aparate lo¢eno od gospodinjskih odpadkov, npr.
mmm na zbirnih mestih, organiziranih s strani ob¢ine. To zagotavlja, da so odpadni aparati ustrezno recikli-
rani ter prepreci onesnazevanje okolja. Elektri¢ni aparati so tako oznaceni s simbolom, ki je prikazan tukaj.
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

1. Usar como se indica:
Este producto sirve exclusivamente para el alumbrado y debe
+ No exponerse a fuertes cargas mecanicas o a suciedad excesiva.
« Instalarse y usarse solamente después de inspeccionar su condicién en caso de que el producto
esté sucio o se haya expuesto a la humedad durante su almacenaje.

N

. Datos técnicos:

Potencia 1,1 W | Voltaje: DC 5V-1A | Flujo luminoso: 70Im | LED: Filamento LED

Bateria de litio: 18650/2200mAH*2 | Tiempo de carga: 5H | Tiempo de funcionamiento: 15-325h
Clase: lll | LAmpara de seguridad: IP20

Ld

Carga:

1) Este producto se puede cargar con un cargador de teléfono moévil que cumpla con los siguientes
requisitos: Voltaje de entrada: AC100-240V 50/60Hz, Voltaje de salida 5V — 1A, cable USB 1.2M

2) ATENCION: Solo para uso en interiores!

3) Conecte la lampara al cable de carga USB-C.

4) Durante la carga, la luz indicadora se enciende en rojo.

>

Instrucciones:

1) Toque rapido <1s: toque una vez para encender la luz; toque otra vez para apagarla.

2) Toque largo >1s (mientras la ldmpara esta encendida): toque durante mas tiempo y el lumen de luz
incrementara gradualmente. Aparte su mano de la pantalla de la lampara y la intensidad de la luz
se mantendra igual. Cuando vuelva a usar un toque largo, el lumen de luz disminuira gradualmente.

3) Toque largo (>4 s) (cuando la luz esta apagada): La luz parpadea 3 veces y se enciende. Luego,
esta bloqueada. Otro toque largo (>4 s): La luz parpadea 3 veces, se apaga y se desbloquea.

o

. Atencion:

1) Cargue completamente la bateria antes de utilizarla por primera vez.

2) La bateria tiene una funcién de proteccién contra sobrecargas;

3) Por favor, consulte las leyes medioambientales locales para reciclar y desechar la bateria.

4) Por favor, cargue la lampara regularmente, de lo contrario la vida de la bateria podria verse
afectada.

5) La luz no debe cargarse de forma continua/mantenerse en la estacién de carga, ya que podria
dafiar la bateria.
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Por favor, lea las instrucciones de uso detenidamente antes de usar la ld&mpara (en lo sucesivo, “la ldam-
para”), especialmente las instrucciones de seguridad. El incumplimiento de estas instrucciones puede
resultar en dafios importantes en la lampara. Guarde estas instrucciones de uso para referencias y usos
futuros. Si entrega la ldampara a una tercera persona, asegurese de incluir estas instrucciones de seguri-
dad. Este aviso contiene informacién importante sobre la puesta en marcha y el manejo. Las instrucciones
de uso y de seguridad se basan en los estadndares y normas de la Unién Europea. Ademas, siga las
directrices especificas del pais y las leyes extranjeras.

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS
C Declaracion de conformidad: Los productos marcados con este simbolo cumplen con la legislacion
comunitaria aplicable de la Area Econémica Europea.

UK Declaracion de conformidad del Reino Unido. Los productos marcados con este simbolo cumplen
Cn toda la legislacion aplicable del Reino Unido.

Este simbolo muestra el cédigo IP de la lampara.
Este simbolo indica que la ldampara cumple con la clase de proteccion lll.

Este simbolo indica que el dispositivo (p.ej. cargador) solo debe usarse en lugares secos.

DG

Este simbolo indica que la lampara es regulable.

E Este simbolo indica que las baterias no deben tirarse con los residuos domésticos.

E Este simbolo indica que el viejo electrodoméstico no debe tirarse con los residuos domésticos.

T El simbolo con iconos adicionales indica que el producto, el embalaje, etc. pueden reciclarse de
@ acuerdo con las especificaciones y que los componentes deben eliminarse por separado para este fin.
A Este simbolo indica un peligro de riesgo medio que, si no se evita, podria ocasionar la muerte o le-

siones graves.
& Este simbolo indica un peligro de riesgo bajo que, si no se evita, podria ocasionar lesiones leves o
moderadas.
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SEGURIDAD

Uso previsto

La lampara esta disefiada exclusivamente para su uso en temperaturas entre 0°C y 40°C. Exclusiva-
mente para uso particular, no para uso comercial. Utilice la lampara solamente como se describe en
este manual de instrucciones de uso; cualquier otro uso sera considerado indebido y podra resultar en
dafios materiales o incluso personales. La ldampara no es un juguete para nifios. El disefiador, fabri-
cante, o distribuidor no asume ninguna responsabilidad causada por el uso incorrecto o inadecuado.

A iRiesgo de descarga eléctrical

No haga funcionar la lampara si muestra signos de dafios visibles o si el cable y/o enchufe estd o
parece estar defectuoso.

Conecte la ldmpara solo si el voltaje principal de la toma de corriente corresponde con el indicado
en la placa.

Si el cable de carga de la ldampara esta dafiado, para evitar peligros, debe ser sustituido por el
fabricante o distribuidor, su servicio técnico o una persona con una cualificacion similar.

No intente abrir la carcasa. En lugar de eso, pida que la repare un técnico. Contacte con un taller
especialista. Quedan excluidas las reclamaciones y toda responsabilidad en caso de reparaciones
no autorizadas, conexiones incorrectas o usos inadecuados. En caso de reparaciones, utilice solo
partes que correspondan a la informacién del aparato original. Esta lampara contiene partes eléctri-
cas y mecanicas que son esenciales para la proteccion frente a fuentes de peligro.

No sumerja la lampara o el cable de carga en agua u otros liquidos.

Nunca toque el enchufe con las manos mojadas.

Nunca tire del cable para desconectarlo de la fuente de alimentacion. Sosténgalo siempre por el
enchufe.

Mantenga la lampara y el cable de carga alejado de llamas y superficies calientes.

Nunca use el cable de carga como asa de transporte.

Coloque el cable de carga de manera que no haya riesgo de tropiezo.

Nunca almacene la lampara en un lugar donde pueda caer dentro de una bafiera, lavabo o piscina.
No doble el cable de carga ni lo coloque encima de bordes afilados.

Nunca coja un aparato eléctrico que haya caido al agua.

Si no esta usando la lampara, si la esta limpiando, o si ocurre una averia, apague siempre la
lampara y desenchufe el cable de carga de la toma de corriente.

Asegurese de que los nifios no puedan poner ningln objeto en la ldmpara.

130 | ES



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

A Peligro para nifios y personas con habilidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas (p.ej. con
discapacidad parcial, ancianos o gente con habilidades fisicas y mentales limitadas) o personas con falta
de experiencia y conocimientos (p.ej. nifilos mayores). La ld&mpara pueden usarla nifios a partir de ocho
afios de edad y personas con habilidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o sin experiencia
o conocimientos, siempre bajo supervision o tras la instruccion del uso seguro de la lampara y de que
entiendan los peligros derivados. Los nifios no pueden jugar con la ldmpara.

No permita que los nifios jueguen con el embalaje. Los nifios pueden quedarse atrapados en él y
ahogarse mientras juegan.

Los nifios no pueden limpiar ni realizar tareas de mantenimiento sin supervi:
No deje la lampara desatendida cuando esté funcionando.

Mantenga a los nifios menores de ocho afios alejados de la ldmpara y del cable de conexion.

on.

A iRiesgo de explosion y fuego!
El manejo inapropiado de la ld&mpara o la bateria puede causar una explosién y/o fuego.
« Solo cargue la lampara con los accesorios proporcionados, vigilando el voltaje indicado en estas
instrucciones.
« No cubra la lampara o el dispositivo de carga con objetos o ropa.
« Mantenga la lampara alejada del agua, otros liquidos, llamas y superficies calientes.
* Mantenga una distancia de al menos 5 cm de materiales inflamables.
« No exponga la ldmpara a calor excesivo como la luz solar directa, fuego, etc.

A iRiesgo de quemaduras quimicas!
« La fuga de fluido de la bateria puede causar quemaduras quimicas si entra en contacto con la piel
u otras partes del cuerpo.
« Sila bateria pierde liquido, evite el contacto con la piel, ojos y membranas mucosas. Enjuague las zo-
nas afectadas inmediatamente con abundante agua y busque atencién médica de manera inmediata.
« En caso de que la bateria pierda liquido, aseglrese de usar guantes de proteccion y elimine el
fluido desprendido por la bateria con un pafio absorbente seco.

& iRiesgo de dafio!
El manejo inadecuado de la lampara puede dafiarla.
« La fuente luminosa de la ldampara no se puede sustituir. Cuando la fuente luminosa haya llegado al
final de su vida util, sustituya la ldmpara entera.
« Nunca coloque la lampara ni el cable de carga en contacto o cerca de partes o superficies calientes
como hornos, fogones, etc.
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+ Coloque siempre la lampara en una superficie facilmente accesible, seca, resistente al calor y
estable. Para evitar riesgo de caida, no coloque la lampara cerca del borde de la superficie.

+ Deje de usar la lampara si sus componentes tienen grietas, fisuras o se deforman.

+ No exponga la ldmpara a condiciones meteoroldgicas adversas durante mucho tiempo (lluvia, nieve, etc.)

& iRiesgo de lesion!
La luz que emite el LED es muy fuerte y mirarla directamente puede dafiar los ojos.

PRIMER USO DE LA LAMPARA
1 Compruebe el embalaje de la [dmpara
+ Compruebe antes si hay alguna parte del embalaje dafiada, luego abralo y compruebe todos los
componentes: la ldmpara, el cable de carga y las instrucciones de uso.
« Compruebe si la lampara esté4 dafiada. En caso de ser asi, no use la ldmpara y contacte con el distribuidor.
Aviso: Si abre el embalaje sin cuidado con un cuchillo afilado o cualquier otro objeto puntiagudo, la lam-
para o el cable de carga pueden dafiarse.

2 Cargue la ldmpara completamente

Quite el embalaje de los dispositivos.

Coloque la ldampara en una superficie horizontal seca.
Desenrolle el cable de carga por completo.

spere a que la lampara esté completamente cargada
Ya puede empezar a usar la lampara

LIMPIEZA
Limpiar la ld&mpara puede causar un cortocircuito si le entra agua u otros liquidos en la carcasa.
+ Nunca sumerja la lampara en agua u otros liquidos.
+ Asegurese de que no entra agua ni otros liquidos en la carcasa.
Riesgo de dario
El manejo inadecuado de la lampara puede dafiarla.
+ Nunca ponga la ld&mpara en el lavavajillas. Esto destruiria la lampara.
+ No use detergentes abrasivos, cepillos, o utensilios de limpieza afilados como espatulas duras,
cuchillos, etc. Esto puede danar la superficie de la lampara.

Recomendaciones

1 Deje que la ld&mpara se enfrie por completo.

2 Limpie la ldmpara usando un pafio suave, humedecido con agua tibia y jabén.
3 Deje que todas las partes se sequen por completo.
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ALMACENAJE
Antes de almacenar la lampara, todas las partes deben estar completamente secas.
« Proteja la lampara de la luz solar directa.
« Almacene siempre la l[&mpara en un lugar seco.
« Almacene la lampara fuera del alcance de los nifios, en un lugar bien cerrado, entre 5°C y 20°C.

ELIMINACION

No tire la lampara.

Elimine su embalaje segun el tipo que sea.

Tire los papeles y cartones con los residuos de papel.

Tire el film en el contenedor de reciclaje. (Aplicable en la Unién Europea y otros paises europeos con
sistemas de recogida de materiales reciclables).

iLas baterias no deben tirarse con los residuos domésticos! Como consumidor, usted esta obligado
legalmente a desechar las baterias, contengan o no sustancias nocivas, en un punto de recoleccion
de su barrio o entregarlas a un distribuidor que pueda desecharlas de manera respetuosa con el
medio ambiente. Por favor, lleve la [ampara entera (con la bateria) a su punto de recogida local.
jAsegurese de que la bateria esté descargada!

jLos electrodomésticos viejos no deben tirarse con los residuos domésticos! Si la l[&mpara ya no
puede usarse, el consumidor esta obligado legalmente a deshacerse de los electrodomésticos vie-

— jos por separado de los residuos domésticos, p.ej. en un punto de recogida organizado por el ayun-
tamiento. Esto asegura que los productos desechados se reciclen debidamente y se eviten los
efectos medioambientales negativos. Por ello, los aparatos eléctricos estan marcados con el simbo-
lo aqui mostrado.
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ANVANDARMANUAL

. Anvand enligt anvisning

Denna produkt ska endast anvandas for belysning och far:

+ Ej utsattas for starka mekaniska belastningar eller stark férorening.

+ Endast installeras och anvandas efter en konditionsundersékning genomférts i fall att produkten ar
smutsig eller har utsatts for fukt under lagring.

. Teknisk information:

Effekt 1,1 W | Driftspanning: DC 5V-1A | Ljusfléde: 70Im | LED: LED-glodtrad
Litiumbatteri: 18650/2200mAH*2 | Laddningstid: 5H | Driftstid: 15-325H | Klass: IIl
Lampa av sakerhetstyp: IP20

. Laddning:

1) Denna produkt kan laddas med mobilddare som uppfyller féljande krav: INPUT: AC100-240V
50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB kabel 1.2M

2) VARNING: Endast fér inomhusbruk!

3) Anslut lampan till USB-C-laddningskabeln.

4) Under laddning lyser indikatorlampan rétt.

. Instruktioner:

1) Snabbt tryck <1s: tryck en gang for att sla pa ljuset; tryck igen for att sla av.

2) Langt tyck >1s (da lampan &r tand): tryck under en langre tid och ljussyrkan 6kar gradvis. Flytta bort
din hand fran lampskarmen och ljusstyrkan forblir den samma. Nar du trycker under en langre tid
igen kommer ljusstyrkan minska gradvis.

3) Lang tryckning (>4 s) (nar lampan ar avstédngd): Lampan blinkar 3 ganger och ténds. Sedan ar den
last. Aterigen lang tryckning (>4 s): Lampan blinkar 3 ganger, slicks och lases upp.

. Observera:

1) Ladda batteriet helt innan du anvander det for férsta gangen.

2) Batteriet har en funktion som forhindrar éverladdning.

3) Var vanlig se de lokala miljéreglerna gallande atervinning av batteriet.

4) Vanligen ladda batteriet regelbundet, annars kan batteriets livstid forkortas.

5) Under laddningen lyser ett rétt indikatorljus under lampskarmen. Nar lampan &r fulladdad slécks
det réda ljuset.
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SAKERHETSINSTRUKTIONER

Var god och las bruksanvisningen noga innan du anvander lampan och sarskilt sdkerhetsanvisningarna
for lampan. Om instruktionerna inte foljs, kan det leda till allvarliga skador pa lampan. Spara bruksan-
visningen for framtida bruk och for framtida anvéndning. Om lampan 6verlats till en tredje part, var god
och inkludera sakerhetsanvisningarna tillsammans med lampan. Dessa instruktioner innehaller viktig in-
formation om anvandning och hantering. Anvandning- och sékerhetsanvisningarna ar baserade pa den
standard och regler som Europeiska unionen har. Folj aven riktlinjerna fér dom olika landerna och lagarna
som finns utomlands.

FORKLARINGAR FOR SYMBOLERNA
Forsakran om dverensstdmmelse. Produkter markta med denna symbol dverensstammer med all
tillamplig gemenskapslagstiftning inom Europeiska ekonomiska samarbetsomradet.
UK UK Konformitetsforklaring. Produkter som ar markta med denna symbol éverensstammer med all
CA tiampiig brittisk lagstiftning.

Den har symbolen visar lampans IP-kod.
Den har symbolen visar att lampan uppfyller skyddsklass IlI.
Den har symbolen visar att enheten (t.ex. laddare) endast far anvandas i torra utrymmen.

Den hér symbolen visar att lampan ar dimbar.

DG

E Den har symbolen visar att batterierna inte ska sléngas tillsammans med hushallsavfall.

E Den héar symbolen visar att apparaten inte ska slangas med hushallsavfall.

@ Symbolen med ytterligare ikoner visar att produkten, forpackningen etc. kan atervinnas i enlighet
$* med specifikationerna och att komponenterna maste bortskaffas separat for detta a&ndamal.

A Den héar symbolen visar att det finns en fara som ar av en medelhdg risk som, om den inte undviks,
kan leda till dodsfall eller allvarlig personskada.

& Den héar symbolen visar en fara med Iag risk som, om den inte undviks, kan leda till mindre eller
mattlig personskada.
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SAKERHET

Avsedd anvandning

Lampan ar enbart designad for att anvandas i temperaturer mellan 0 ° C och 40 ° C. Den ska anvandas
endast for privat bruk och inte fér kommersiellt. Lampan ska bara anvéndas enligt beskrivningen i denna
bruksanvisning; all annan anvandning anses vara olamplig och kan leda till materiella skador eller till och
med personskador. Lampan &r inte en leksak for barn. Designern, tillverkaren eller aterférséljaren tar inget
ansvar for skador som orsakats av felaktig eller olamplig anvandning.

a

Risk for elektriska stotar!

Anvand inte lampan om det finns tecken pa skador som &r synliga eller om sladden och / eller
kontakten &r eller verkar vara defekt.

Anslut bara lampan om stickkontaktens néatspanning ar samma som det som anges pa lappen.
Om laddningssladden till lampan &r skadad, sa for att undvika faror, maste den bytas ut av tillverka-
ren eller aterforsaljaren, dess servicerepresentant eller nagon annan kvalificerad person.

Forsok inte att dppna hdéljet. Lat den lagas av en tekniker om det behdvs. Kontakta nagon med
specialkompetens for det. Ansvars- och garantikrav &r ogiltiga vid obehdriga reparationer, felaktig
anslutning eller felaktig anvéndning. Vid reparationer, anvand endast delar som ar motsvariga till
den ursprungliga delen. Lampan innehaller elektriska och mekaniska delar som ar vasentliga for att
skydda farliga upphov.

Sank inte ner lampan eller laddningssladden i vatten eller andra véatskor.

Rér aldrig i kontakten med vata hander.

Dra aldrig ut kontakten ur laddningsuttaget genom att dra i laddningskabeln. Hall alltid i kontakten.
Hall lampan och laddningssladden borta fran lagor och heta ytor.

Anvand aldrig laddningssladden att bara med.

Placera laddningssladden sa att den inte blir en risk for att man kan snubbla éver den.

Forvara aldrig lampan sa att den kan ramla ner i ett bad, ett handfat eller i poolen.

B&j inte laddningssladden och placera den inte dver vassa kanter.

Strack dig aldrig efter en elektrisk apparat om den har ramlat i vatten.

Nér du inte anvander lampan, rengér den eller om ett fel intraffar, sténg alltid av lampan och dra ur
kontakten fran laddningskabel fran laddningsuttaget.

Se till att barn inte kan séatta nagra foremal inne i lampan.
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A Faror for barn och personer som har nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga (t.ex. delvis funk-
tionshindrade, &ldre personer med begrénsad fysisk och mental férméaga) eller personer med brist pa
erfarenhet och kunskap (t.ex. aldre barn). Lampan kan anvéandas av barn fran atta ar och aldre och av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande erfarenhet och kunskap, om
de Overvakas eller instrueras om séker anvandning av lampan och forstar riskerna. Barn far inte leka
med lampan.

« Lat inte barn leka med forpacknings plasten. Barn kan fastna i det och kvavas medan dom leker.

« Rengoring och underhall far inte géras av barn utan tillsyn.

« Lamna inte lampan utan uppsikt nér du anvander den.

« Hall barn under atta ar borta fran lampan och anslutningssladden.

A Explosions- och brandrisk!
Felaktig hantering av lampan och batteriet kan orsaka explosion och / eller brand.
« Ladda endast lampan med de tillbehor som féljer med, var noga med spanningen som anges i
denna instruktion.
Tack inte 6ver lampan eller laddaren med foremal eller klader.
Hall lampan borta fran vatten, andra vatskor, lagor och heta ytor.
Hall ett avstand pa minst 5 cm fran brandfarliga material.
Utsatt inte lampan for stark varme, som direkt solsken, eld osv.

A Risk for kemiska brannskador!

Batterivatska som lacker kan orsaka kemiska bréannskador om den kommer i kontakt med huden
eller andra delar av kroppen.

Om batterivatska lacker ut, undvik kontakt med hud, égon och slemhinnor. Skélj omedelbart de
drabbade omradena med mycket rent vatten och sok genast sjukvard.

Vid batterildckage, se till att anvanda skyddshandskar och ta bort den batterivatska som har spillts
ut med en torr, absorberande trasa.

& Risk fér skador!
Om lampan hanteras felaktigt, kan den skadas.
« Glédlampan i lampan kan inte bytas ut. Nar den har brunnit ut s& maste hela lampan bytas.
« Placera aldrig lampan och laddningssladden i nara kontakt med heta delar eller ytor som ugnshéllar etc.
- Stall alltid lampan pa en lattillganglig, torr, varmetalig och stabil yta. Fér att undvika att den ramlar i
golvet, placera inte lampan néra eller pa kanten av en yta.
« Sluta anvand lampan om nagon av lampans delar har sprickor och / eller blivit missbildade.
« Utsétt inte lampan for daligt vader under en langre period (regn, sné etc.)
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& Risk for personskador!
Ljuset av LED-lampan &r mycket starkt och tittar man direkt pa den, kan man skada 6gonen.

ANVANDNING AV LAMPAN FORSTA GANGEN
1 Kontrollera férpackningen och lampan
« Kontrollera om det finns nagra skadade delar pa forpackningen forst, 6ppna den sen och kontrollera
att alla komponenter finns: lampan, en laddningssladd och bruksanvisningen.
+ Kontrollera om lampan ar skadad. Om detta &r fallet, anvand inte lampan och kontakta aterforsal-
jaren.
Varning: Om du &ppnar forpackningen slarvigt med en vass kniv eller ett annat spetsiga foremal, kan
lampan och laddningssladden skadas.

2 Ladda lampan till full
+ Ta bort all férpackning fran utrustningen.
« Placera lampan pa en torr, plan yta.
+ Nysta upp laddningssladden helt.
« Vanta tills lampan ér fulladdad
+ Nu kan du bérja anvanda lampan

RENGORING

Rengéring av lampan kan orsaka kortslutning om vatten eller andra vétskor tranger in i lampan hélje.
+ Sank aldrig ner lampan i vatten eller andra vatskor.
« Se till att inget vatten eller andra vétskor kommer innanfér holjet.

Risk for skador
Felaktig hantering av lampan kan skada den.
« Lagg aldrig lampan i diskmaskin. Detta forstor lampan.
+ Anvéand inte stréva rengoringsmedel, borstar eller vassa rengéringsredskap som knivar etc. Detta
kan skada lampans yta.

Rekommendationer

1 Lat lampan svalna helt.

2 Rengdr lampan med en mjuk fuktad trasa med ljummet vatten och tval.
3 Lat alla delar torka helt.
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FORVARING
Before storage, all parts must be completely dry.
Alla delar maste vara helt torra innan den satts undan for forvaring.
« Lampan ska skyddas fran direkt solljus.
« Forvara alltid lampan pa en torr plats.
« Forvara lampan utom rackhall for barn, forsluten och med en temperatur mellan 5 ° C och 20 ° C.

DISPONERING

Slang inte lampan.

Kallsortera forpackningen enligt material.

Slang kartong och papper i atervinningen for papper.

Slang plasten till atervinningen. (Galler i Europeiska unionen och andra europeiska lander dar det finns
ett system for kéllsortering).

Batterier ska inte sldngas med hushallsavfall! Som konsument &r du juridiskt skyldig att

E atervinna alla batterier, oavsett om de innehaller skadliga &mnen eller inte. Detta gérs pa en uppsam-
lingsplats i ditt omrade eller Iamnas till en uppsamlare sa att de kan slangas pa ett miljovanligt satt.
Slang lampan hel (med batteriet) pa din lokala atervinningsstation. Se till att batteriet ar urladdat!

Gamla apparater ska inte slangas tillsammans med hushallsavfalll Om lampan inte langre kan an-
ﬁ vandas ar konsumenten juridiskt skyldig att slanga dom gamla apparaterna separat fran hushallsav-
= fallet, t.ex. vid en atervinningsstation som organiseras av kommunen. Detta sakerstéller att avfall-
sprodukter atervinns ordentligt och att negativa miljdeffekter undviks. Darfor ar elektriska apparater
markerade med symbolen som visas hér.
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